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Hailo Konsumgüter
Hailo Consumer Goods
Hailo Biens de consommation 

Hailo Einbautechnik
Hailo Installation Technology
Hailo Techniques d’intégration 

Hailo Commercial Hailo Professional
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Als führender Hersteller von Steiggeräten und Abfallsammlern bieten wir unseren Kunden eine große innovative Produktpalette, die Maßstäbe setzt. 
Mit richtungsweisenden Produktinnovationen gibt Hailo dem Markt immer wieder neue Impulse. Heute werden Hailo Produkte in über 60 Ländern der Welt vertrieben.
Innovationen sind bei Hailo Prinzip – Qualität hat bei Hailo Tradition. Unser Markenzeichen – der rote Hailo Punkt – steht für höchste Qualität und Sicherheit, denen unsere 
Kunden vertrauen können. Dafür sorgen langjährige Erfahrung, innovative Produktentwicklungen und ein nach DIN EN ISO 9000 zertifiziertes Qualitäts-Management.

As a leading manufacturer of ladders, steps and waste bins, we offer our customers a wide range of innovative products that set standards. Hailo continually gives new impetus to the
market with forward-looking product innovations. Today, Hailo products are sold in more than 60 countries across the world.
Innovations are a matter of principle for Hailo – and quality is a matter of tradition. Our trademark – the red Hailo dot – stands for the ultimate in quality and safety, something
that our customers can rely on. This is guaranteed by our many years of experience, innovative product developments, and our DIN EN ISO 9000-certified quality management system.

En tant que fabricant leader d’échelles, d’échafaudages et de poubelles, nous proposons à nos clients une vaste gamme de produits innovateurs qui font référence. Grâce à des innovations
pointues, Hailo a su consolider sa position sur le marché. Aujourd’hui, les produits Hailo sont commercialisés dans plus de 60 pays dans le monde.
Chez Hailo, les innovations sont un principe, et la qualité est une tradition. Notre logo – le point rouge Hailo – est synonyme de qualité et de sécurité. Depuis longtemps, nos
clients savent qu’ils peuvent faire confiance à notre longue expérience, à notre savoir-faire et à notre système d’assurance qualité certifié selon DIN EN ISO 9000.
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Seit der Gründung im Jahre 1947 arbeitet Hailo
daran, Generationen von Hausfrauen und Heim-
werkern die Arbeit sicherer und leichter zu gestalten.
Hailo has been dedicated to making work easier and safer for generations of housewives and DIY enthusiasts ever since it was founded in 1947.
Depuis sa création en 1947, Hailo se consacre à la conception de produits intelligents pour faciliter le travail des ménagères et des bricoleurs et le rendre encore plus sûr.

135Programmübersicht · Product overview · Vue d’ensemble de la gamme

Type

ProfiLine duo 2 x 18

H

TB

Type

A B

Type

ProfiLine trio 3 x 18

H

T
B

A B

0954-019

3 x 18 l
14.4 US gal
12.0 UK gal

B = 75 cm
H = 39 cm
T = 38 cm

A = 1
B = 15

Hailo R2

0908-070

0,5 l
0.1 US gal
0.1 UK gal

H = 9,8 cm

B = 15,4 cm
T = 17,5 cm

A = 1
B = 18

0908-071

0,5 l
0.1 US gal
0.1 UK gal

H = 9,8 cm

B = 15,4 cm
T = 17,5 cm

A = 1
B = 18

B T

H

Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastiqueInneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique

0908-072

0,5 l
0.1 US gal
0.1 UK gal

H = 9,8 cm

B = 15,4 cm
T = 17,5 cm

A = 1
B = 18

0936-019

2 x 18 l
9.6 US gal
8.0 UK gal

B = 50 cm
H = 39 cm
T = 38 cm

A = 1
B = 20A B
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Hailo Konsumgüter Hailo Einbautechnik Hailo Commercial Hailo Professional

Hailo Konsumgüter
Steiggeräte für Haus und Garten,
Abfallsammler für Küche und Bad.

Hailo Consumer Goods
Ladders and steps for the house and garden,
waste bins for kitchens and bathrooms.

Hailo Biens de consommation 
Matériels d’accès en hauteur pour la 
maison et le jardin, poubelles de cuisine 
et de salle de bains.

Hailo Einbautechnik
Abfalltrenn- und Ordnungssysteme für die
Küchenmöbelindustrie.

Hailo Installation Technology
Waste separation and organisation systems
for the kitchen furniture industry.

Hailo Techniques d’intégration 
Systèmes de poubelle à tri sélectif et 
systèmes de rangement pour l’industrie des
meuble de cuisine.

Hailo Commercial
Abfallsammler, Wertstoffbehälter und
Leitern für Industrie und Gewerbe. 

Hailo Commercial
Waste bins, valuable substances containers
and ladders for industry and commerce.

Hailo Commercial
Poubelles, conteneurs à recyclables et 
échelles pour l’industrie et l’artisanat.

Hailo Professional
Leiternsysteme und Steigtechnik für 
Gebäude und Zugänge aller Art. 

Hailo Professional
Ladder systems and access technology for
buildings and entries of all kinds.

Hailo Professional
Systèmes d’échelles et techniques d’accès
en hauteur pour bâtiments et accès de 
toutes sortes.

Clever gedacht. Sicher gemacht.
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Welcome to the Year of the BRAND LADDER!

Hailo is the BRAND LADDER:
Who looks at the red Hailo logo and doesn’t automatically think of ladders? Well, 53% of all Germans do, which can only mean that Hailo is the BRAND LADDER!
It could well be even more in future, since having taken over our former competitor’s business we have massively improved our market position. Let’s be clear about our aim here: 
We want to build and sell the best ladders for our customers!
Our new innovative product lines ChampionsLine, LifestyleLine and LivingLine have once again put our famous Hailo innovative strength to the test – and with impressive
results. We consider our improved market position to be both an incentive and a commitment. The huge confidence consumers have put into the Hailo brand – with 85% recognition
among brand experts – commits us to long-term action rather than short-term success and equally to continual measures to stimulate the market.

Doubly sure!
Both the indisputable high quality of our products and strong brand confidence result in double the safety for our customers and are the basis for increasing sales for our business 
partners – in providing attractive ideas for promotions, for example. As retailers and manufacturers, we need to strive to supply the customer with the safest ladder available and
communicate the benefits clearly. And if our ladders continue to look as good as our new lines certainly do, then they’ll be sure to remain a fixed asset in homes everywhere. Seen like
this, making safety attractive also makes customers buy! It may be the Year of the Brand Ladder but we have developed a new line for our range of waste bins as well which is set to
cover all the requirements and styles of the future. 

We wish you every success – that’s our commitment to you and you can be sure of it!

Winfried Czilwa · Managing director

GB
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Bienvenue dans l’année des ECHELLES DE MARQUE !

Hailo, c’est l’ECHELLE DE MARQUE :
A la vue du point rouge de Hailo, qui n’associe pas d’emblée l’idée d’échelles? 53% de tous les Allemands font le rapprochement et affirment par conséquent : Hailo, c’est l’ECHELLE DE 
MARQUE ! Désormais, ce pourcentage va augmenter, car en reprenant les activités de notre ancien concurrent nous avons consolidé massivement notre position sur le marché. Notre objectif 
est évident : Nous entendons construire et commercialiser les meilleures échelles pour nos clients !
A travers nos nouvelles gammes de produits innovants ChampionsLine, LifestyleLine et LivingLine nous attestons la capacité notoire d’innovation dont notre entreprise Hailo
fait preuve une nouvelle fois de manière impressionnante. Ce renforcement de notre position sur le marché est pour nous à la fois stimulation et obligation. La confiance remarquable que 
les consommateurs placent dans la marque Hailo – 85% de notoriété chez ceux qui connaissent les marques – nous oblige à une action durable plutôt qu’à des succès éphémères, et nous 
incite à prendre des mesures permanentes pour relancer le marché.

Double sécurité !
L’incontestable top qualité de nos produits, d’une part, et la confiance dans la force de la marque, d’autre parti, débouchent sur une double sécurité au profit de nos clients et constituent
pour nos partenaires les bases de chiffres de ventes en augmentation, p.ex. par le biais d’idées promotionnelles pertinentes. Les distributeurs et les constructeurs doivent s’efforcer de
proposer à leurs clients les échelles les plus sures, et d’en communiquer clairement les avantages. Et lorsque nos échelles possèdent un look aussi réussi que celui de nos nouvelles
gammes, l’objet peut fort bien s’intégrer provisoirement au salon. Sous cet angle, la sécurité et l’élégance augmentent la propension à l’achat! Même si l’on aborde maintenant l’année
des Echelles de Marque, notre assortiment de poubelles a suscité lui aussi une nouvelle gamme de produits, en harmonie avec les exigences et les designs de l’avenir. 

Nous vous souhaitons un franc succès, comme notre ambition nous le commande – surement !

Winfried Czilwa · Gérant

F

Hailo ist die MARKENLEITER:
Wer denkt beim Anblick des roten Hailo Logos nicht sofort an Leitern? 
53% aller Deutschen tun dies und sagen somit: Hailo ist die MARKENLEITER!
Künftig werden es wohl noch mehr sein, denn mit der Übernahme des Geschäfts von 
unserem ehemaligen Wettbewerber haben wir unsere Marktposition massiv ausgebaut.
Unser Ziel ist dabei klar: Wir wollen für unsere Kunden die besten Leitern bauen und 
verkaufen!

Durch unsere neuen innovativen Produktlinien 

ChampionsLine, LifestyleLine und LivingLine
stellen wir die bekannte Innovationskraft unseres Unternehmens Hailo wieder einmal 
eindrucksvoll unter Beweis.

Die gestärkte Marktposition ist für uns Ansporn und Verpflichtung zugleich.
Das große Vertrauen, das die Verbraucher in die Marke Hailo setzen – 85% Bekanntheit
bei den Markenkennern –, verpflichtet uns zu nachhaltigem Handeln anstelle kurzfristiger
Erfolge und ebenso zu ständigen Maßnahmen zum Beleben des Marktes.

Doppelte Sicherheit!
Die unzweifelhafte Top-Qualität unserer Produkte einerseits und das Vertrauen in die
starke Marke andererseits führen zu einer doppelten Sicherheit für unsere Kunden und
sind für unsere Handelspartner die Basis für steigende Umsätze z.B. durch attraktive 
Promotion-Ideen.

Es muss das Bestreben von Handel und Hersteller sein, dem Kunden die sicherste Leiter 
zu bieten und die Vorteile verständlich zu kommunizieren. Und wenn unsere Leitern dann
auch noch so attraktiv aussehen, wie das bei unseren neuen Linien der Fall ist, bleibt das
gute Stück dann auch mal im Wohnzimmer stehen. So gesehen erzeugt attraktive Sicher-
heit auch die Bereitschaft zum Kauf!

Trotz des Jahres der MARKENLEITER haben wir auch im Abfallsammler-Sortiment eine
neue Linie entwickelt, die künftigen Anforderungen und Stilrichtungen gerecht wird. 

Wir wünschen Ihnen viel Erfolg, denn das ist unsere Verpflichtung – mit Sicherheit!

Winfried Czilwa · Geschäftsführer

Willkommen im 
Jahr der                               

Winfried Czilwa · Geschäftsführer
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52,8% Markenbekanntheit 
beim Endverbraucher – deutlich mehr als alle anderen Anbieter zusammen! *

* Quelle: GfK Gesellschaft für Konsumforschung, Classic Bus, Dezember 2008
* Source: GfK Consumer Research Group, Classic Bus (face-to-face interviews), December 2008
* Source : GfK Gesellschaft für Konsumforschung, Classic Bus, décembre 2008

Das beweist:
· Die konsequente Hailo-Markenwerbung zeigt 

großen Erfolg. 
· Ihre Kunden sind beim Sicherheitsprodukt „Leitern 

und Steigen“ an Markeninformationen sehr interessiert. 
· Hailo kann als einzige Marke die Auszeichnung 
„MARKENLEITER“ beanspruchen.

52.8% brand recognition among end users – 
substantially more than all other suppliers put together! *
That proves:

· Hailo’s systematic brand advertising delivers great success.
· Your customers are very interested in brand information 

on the “ladders and ladder systems” category of safety
products.

· Hailo is the only brand able to claim the title of
“BRAND LADDER“.

52,8% de notoriété de la marque auprès du 
consommateur final – significativement plus que pour 
tous les autres fournisseurs du marché ! *
Cela prouve que :

· la publicité systématique de la marque Hailo se solde 
par un succès éclatant.

· vos clients s’intéressent particulièrement aux informations
sur la marque, pour ce qui concerne les produits de 
sécurité « échelles et accès en hauteur ».

· Hailo est le seul label à pouvoir prétendre à la distinction 
« ECHELLE DE MARQUE ».

THE BRAND LADDER
L’ECHELLE DE MARQUE
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Wer Leitern sagt, meint Hailo.
· Hailo wurde als einzige Haushaltsleiter in die Enzyklopädie

„Marken des Jahrhunderts“ aufgenommen – gemeinsam
mit Marken-Klassikern wie NIVEA oder Tempo Taschen -
tücher. 

· Das große Vertrauen der Endverbraucher resultiert aus
dem Qualitätsanspruch „Kompromisslose Sicherheit“ 
und einer konsequenten Markenpflege.

When they say ladders, they mean Hailo.
· Hailo was the only household ladder listed in the “Brands

of the Century” encyclopaedia – alongside brand classics
such as NIVEA and Tempo paper handkerchiefs.

· The great confidence shown by end users results from 
our “No compromise on safety” quality standards and 
rigorous brand management.

Qui dit échelles dit Hailo.
· L’escabeau ménager de Hailo est le seul à avoir été admis

dans l’encyclopédie « Marques du siècle », – en com-
pagnie de classiques tels que NIVEA ou les mouchoirs de
poche Tempo.

· La grande confiance témoignée par les consommateurs 
finaux est le fruit d’une exigence de qualité, d’une 
« sécurité sans compromis » et d’un suivi systématique 
de la marque.

Wir geben Ihren Kunden Kauf-Ideen.
· Ein Leitern-Kauf braucht Anlässe – Hailo gibt sie Ihren

Kunden immer wieder neu.
· Deshalb nutzen wir immer wieder neue POS-Aktionen 

als wichtige Kauf-Impulse.

We inspire your customers’ purchasing ideas.
· Ladders are purchased for a reason – Hailo gives your

customers consistently new ideas for purchases.
· That’s why time and again we utilise new PoS campaigns

as an important stimulus to buy.

Nous donnons des idées d’achat à vos clients.
· L’achat d’une échelle ne se fait pas n’importe quand –

Hailo en donne toujours l’occasion à vos clients.
· C’est pourquoi nous mettons sans cesse en œuvre de 

nouvelles campagnes aux points de vente, pour stimuler
les décisions d’achat.

Safe and sound: a starring role for Hailo in your
business.
Give your customers the safety of Europe’s top brand in 
ladders and ladder systems.

Ce qui est sûr est sûr : Mettez en scène Hailo dans
votre magasin.
Donnez à vos clients la sécurité que procure le plus grand
label européen pour les échelles et les matériels d’accès 
en hauteur.

Präsentieren Sie
Hailo groß in 
Ihrem Geschäft.

Sicher ist sicher:

Geben Sie Ihren Kunden die Sicherheit von
Europas großer Marke für Steigen und Leitern.

Use your BRAND LADDER to unlock new sales opportunities · Mettez à profit les nouvelles opportunités pour 
booster vos chiffres devente avec votre ECHELLE DE MARQUE

Nutzen Sie die neuen Umsatzchancen 
mit Ihrer



GB

F

Stufe für Stufe mehr Sicherheit.
1
Die  verwendeten Materialien und Bauteile werden auf ihre
Eignung und Qualität geprüft. So werden zum Beispiel zur
absolut sicheren Befestigung der Stufen nur Stanznieten
eingesetzt. Erst nach Dauerbelastungstests unter zum Teil
unrealistisch harten Bedingungen im Labor und in der 
Praxis gibt es die Freigabe für die Serie.

Material approval test
The materials and components Hailo uses are tested for
their suitability and quality. For example, for absolute
safety we use only punch rivets for securing the steps. 
Only after these have been subjected to endurance testing
under – in some cases – improbably tough conditions in
the laboratory and in practice is approval given for series 
production.

Contrôle de conformité du matériau
Les matières et composants utilisés sont contrôlés quant à
leur conformité et à leur qualité. Seuls p.ex. sont mis en
œuvre des rivets estampés, pour une fixation des marches
absolument sure. C’est uniquement à l’issue d’essais sous
charge permanente, dans des conditions souvent improba-
bles de dureté, tant en laboratoire qu’en pratique, que les
fabrications en série sont alors autorisées.

Die Schweißnaht der aus einer speziellen Aluminium-
Legierung geformten Holme wird in einem Arbeitsgang
einer Wirbelstrom-Prüfung unterzogen. Denn nur ein
absolut starker, fehlerfrei geschweißter Holm kann die
sprichwörtliche Sicherheit von Hailo gewährleisten.

Eddy-current test
The rails are formed from a special aluminium alloy and
are subject to eddy current testing in a single pass.
After all, only an utterly strong and flawlessly welded rail
can guarantee our legendary Hailo safety.

Essais par courants de Foucault
En une seule opération, les montants formés à partir d’un
alliage spécial d’aluminium font l’objet d’un contrôle par
courants de Foucault. Car seul un montant d’une solidité 
absolue, impeccablement soudé, est en mesure de garantir
la proverbiale sécurité Hailo.

Erfahrene Mitarbeiter prüfen mit verschiedenen Messmitteln
die exakte und durchgängig genaue Stärke der Holme –
Sicherheit beruhigt!

Manual dimensional check
Experienced staff test the exact and consistently precise
strength throughout our the rails – we know that safety 
reassures!

Contrôle manuel des cotes
A l’aide de divers instruments de mesures, des salariés 
expérimentés vérifient l’exactitude et la précision de
l’épaisseur des montants, sur toute leur longueur – sécurité
oblige !

Added safety step by step.
Les échelons de la sécurité.

2 3Material-Eignungsprüfung Wirbelstrom-Prüfung Maßprüfung per Hand
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Im Fertigungsprozess erfolgt eine automatische 100%ige
Nietverbindungsprüfung bei jeder Leiter. Denn die Marke
Hailo steht für Produkte mit einer besonders langen 
Lebensdauer. Jede Leiter muss vom ersten Besteigen bis
zum letzten Einsatztag 100%ig sicher sein.

Load testing
During the manufacturing process, the riveted joints are 
tested automatically and 100% on every ladder. The Hailo
brand stands for products which offer an especially long
lifetime, and every ladder needs to be 100% safe from
the first time you set foot on it to the last day of use.

Contrôle sous charge
Un contrôle automatique à 100 pour cent des assemblages
rivés est effectué lors du processus de fabrication sur 
chacune des échelles. Car la marque Hailo est garante de
produits ayant une durée de vie particulièrement prolongée.
Chaque échelle doit être sécurisée à 100 pour cent,
depuis la première fois qu’on y pose le pied jusqu’au 
dernier jour de son utilisation.

Jede Leiter wird zusätzlich noch einer optischen Endkon-
trolle unterzogen. Hier werden die Leitern nach festgelegten
Prüfkriterien genau unter die Lupe genommen. Nur Leitern,
die diesen Check erfolgreich bestehen, dürfen das Hailo
Markenzeichen tragen.

Final visual inspection
In addition, each ladder is then subjected to a final visual
inspection. Here, the ladders are closely scrutinised 
according to specific testing criteria. Only ladders that pass
this check can carry the Hailo trademark.

Contrôle visuel final
Chaque échelle fait encore l’objet d’un contrôle visuel final.
Elle y est examinée sous toutes ses coutures en fonction 
de critères de contrôle bien définis. Seules les échelles ayant
passé ce contrôle avec succès peuvent prétendre au logo et
à la marque Hailo.

Leitern und Klapptritte sind Produkte, die einen hohen 
Sicherheitsstandard erfordern. Sie müssen im täglichen 
Einsatz das Vertrauen in die Marke Hailo rechtfertigen. 
Deshalb entwickelt und produziert Hailo alle Leitern seit
über 60 Jahren mit erfahrenen Mitarbeitern in Deutschland.
Das Ergebnis: Handel und Endverbraucher schenken uns
großes Vertrauen und haben uns zum absoluten 
Marktführer gemacht. Dafür sagt Hailo DANKE.

Made in Germany
Ladders and folding steps are products which require high
safety standards. They need to measure up to the trust
shown in the Hailo brand in their day-to-day use. That’s
why Hailo has developed and produced all its ladders in
Germany using experienced personnel for over 60 years
now. As a result, retailers and end users have invested a
great deal of confidence in us and made us the outright
market leader. And for that, Hailo would like to say 
THANK YOU.

Made in Germany
Echelles et marchepieds sont des produits exigeant un
standard de sécurité élevé. Jour après jour ils doivent
justifier la confiance que le client a placée dans la marque
Hailo. C’est pourquoi depuis plus de 60 ans, Hailo étudie et
construit toutes ses échelles avec le concours de collabora-
teurs expérimentés, en Allemagne. Résultat : distributeurs
et consommateurs finaux nous créditent d’un capital de
confiance considérable et ont fait de nous le chef de fil
incontesté de la branche. Hailo leur dit un grand MERCI.

4 5 6Belastungskontrolle Optische Endkontrolle Made in Germany
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Klapptritte

Haushaltsleitern

Sprossenleitern

Leitern-Gerüste
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Folding steps · Marchepieds pliants
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„Oft fehlt ja gar nicht viel, um etwas zu erreichen. 
Ein tolles Gefühl, wenn man dabei von praktischen 

und bis ins Detail durchdachten Helfern unterstützt wird, 
auf die man bald gar nicht mehr verzichten will.“

Sicher auftreten.
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Klapptritte
Hailo Klapptritte sind ideal für den schnellen,
unkomplizierten Zugriff auf die etwas höher
angesiedelten Dinge des Alltags. Perfekt gemacht
gerade für die hohen Ansprüche des alltäglichen
Gebrauchs: modernste Technik, Ergonomie, 
attraktives Design und kompromisslose Sicherheit.

Hailo folding steps are ideal for quick and easy
access to those everyday things a little higher up.
Perfect in fact for the high requirements of everyday
use: ultramodern technology, ergonomics, attractive
design and absolute safety.

Les marchepieds pliants de Hailo sont l’auxiliaire
idéal pour accéder rapidement et sans problème aux
objets de tous les jours, un peu haut perchés. Une
conception qui se plie parfaitement aux exigences
d’une utilisation quotidienne : technique de dernière
génération, ergonomie, design attrayant, et intransigeanceen
matière de sécurité.

GB
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Extrem hoher, geschwungener

Sicherheits-Alu-
Rundrohrbügel 
zum Hochziehen, Festhalten
oder Anlehnen, sodass beide
Hände frei sind für die Arbeit.

Optimale Fuß- und
Beinfreiheit
mittels gegeneinander
geschwungener, ergonomischer
Stufen.

Extra tiefe Stufen
38 cm x 26 cm Trittfläche,
mit Anti-Rutsch-Noppen-
prägung.

Sicher gemacht.

14



Hailo gangway

Der ergonomische Alu-Klapptritt mit extra hoch geschwungenem
Sicherheitsbügel und breiten, extra tiefen Stufen.
· Extrem hoher, geschwungener grifffreundlicher Alu-Sicherheitsbügel (72 cm) zum Hochziehen, Festhalten oder Anlehnen
· 2 oder 3 breite, extra tiefe (38 x 26 cm) gegeneinander geschwungene Stahlstufen (silber gepulvert) mit Platz für den
kompletten Fuß · Anti-Rutsch-Noppen-Prägung · Klappsicherung (Sicherheits-Verriegelung) · Große, rutschfeste PVC-Füße
· Hailo Gelenkschutz · Belastbar bis 150 kg

4392-551 4393-551

159 cm

58 cm 56 cm 18 cm

130 cm
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Folding steps

· Extra high, curved, easygrip aluminium safety grab rail
(72 cm) to pull yourself up, for a secure grip or simply to
lean against · 2 or 3 broad, extra deep (38 x 26 cm)
steel platforms (powdered silver) which curve into each
other and support the whole foot · Non-slip knobbled
surface · Hinged lock (safety locking mechanism) · Large
non-skid PVC feet · Hailo hinge protection · Maximum
load capacity 150 kg

Marchepied pliant

· Garde-corps alu (72 cm) spécialement surélevé, incurvé,
et facilement préhensible, pour s’aider à monter, pour se
raccrocher ou s’appuyer · 2 ou 3 plates-formes acier larges
et très profondes (38 x 26 cm) incurvées en sens
contraire (thermolaquées argent) offrant un appui au pied
tout entier · Reliefs antidérapants · Sûreté de rabatte ment
(verrouillage de sécurité) · Sabots PVC largement dimen -
sionnés et antidérapants · Protection Hailo des joints
articulés · Charge admissible jusqu’à 150 kg

Escalerilla de peldaños plegable

· Estribo de seguridad de aluminio, cómodo de agarrar,
arqueado y muy alto (72 cm) para levantar, fijar o apoyar
· 2 ó 3 plataformas de acero anchas, muy profundas
(38 x 26 cm), arqueadas antagónicamente (recubri-
miento de polvo plateado) con espacio para todo el pie
· Botones antideslizantes · Fijación (bloqueo de seguridad)
· Pies de PVC grandes, antideslizantes · Protección de
articulaciones Hailo · Soporta hasta 150 kg de carga

Sgabello pieghevole

· Staffa di sicurezza in alluminio (72 cm) estremamente
alta, slanciata e con una comoda impugnatura sollevabile,
per mantenersi ed appoggiarsi · 2 o 3 piattaforme in
acciaio larghe ed extra-profonde (38 x 26 cm) arcuate
l’una verso l’altra (verniciate a polvere color argento) con
sazio a sufficienza per i piedi · Applicazione di protube-
ranze antiscivolo · Blocco del ribaltabile (blocco di sicu-
rezza) · Grandi basi in PVC antiscivolo · Protezione Hailo
delle articolazioni · Portata max 150 kg

Trapkrukje

· Extreem hoge, gebogen, aangenaam vast te pakken
aluminium veiligheidsbeugel (72 cm) voor omhoog
trekken, vasthouden of tegenaan leunen · 2 of 3 brede,
extra diepe (38 x 26 cm) tegen elkaar gebogen
stalen platformen (zilver poederlakcoating) met plaats
voor de hele voet · Anti-slip noppenreliëf · Klapbeveiliging
(veiligheids-vergrendeling) · Grote, anti-slip PVC-voeten
· Hailo scharnierbeveiliging · Belastbaar tot 150 kg

Klapptritte · Folding steps · Marchepieds pliants

Großer Auftritt. Großer Standplatz.

4392-551 2 226 cm 4007126 439239

4393-551 3 250 cm 4007126 439444

Weitere technische Daten siehe Seite 112.
See page 112 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 112.



Ergonomische Sicherheit.

Hailo Safety ErgoPlus
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Folding steps

· Ultra-high safety rail (50 cm) with ergonomic knee rests
for extra support when working either side · Tray with
magnets mounted on the sides – for tools and small items
· 2 or 3 large steps with non-slip mats · Non-slip plastic
feet · Maximum load capacity 150 kg

Marchepied pliant

· Garde-corps extra haut (50 cm) avec coques protège-
genoux ergonomiques pour un maintien latéral supplé-
mentaire · Cuvette avec aimants fixés latéralement –
pour outils et petites pièces · 2 ou 3 marches de grande
dimension avec tapis antidérapants · Sabots plastique
antidérapants · Charge admissible jusqu’à 150 kg

Escalerilla de peldaños plegable

· Estribo de seguridad muy alto (50 cm) con concavidades
ergonómicas para las rodillas para el apoyo lateral
adicional · Bandeja con imanes laterales – para herra-
mientas y piezas pequeñas · 2 ó 3 peldaños con esterillas
antideslizantes · Pies sintéticos antideslizantes · Soporta
hasta 150 kg de carga

Sgabello pieghevole

· Parapetto particolarmente alto (50 cm) con forma ergo-
nomica del ginocchio per garantire un ulteriore sostegno
· Vaschetta portattrezzi con magneti laterali – per fissare
attrezzi e minuteria · 2 o 3 ampi gradini con tappetini
antiscivolo · Piedini di gomma antiscivolo · Portata
max 150 kg

Trapkrukje

· Extra hoge veiligheidsbeugel (50 cm) met ergonomische
kniekommen voor extra steun aan zijkant · Gereedschaps-
bakje inclusief aan zijkant aangebrachte magneten – voor
gereedschappen en kleine delen · 2 of 3 grote treden met
anti-slip-matten · Anti-slip kunststof voeten · Belastbaar
tot 150 kg

Klapptritte · Folding steps · Marchepieds pliants

Der ergonomische Stahl-Klapptritt mit hohem Sicherheitsbügel
und praktischer Ablageschale.
· Extra hoher Sicherheitsbügel (50 cm) mit ergonomischen Knieschalen für zusätzlichen seitlichen Halt · Ablageschale
inklusive seitlich angebrachten Magneten – für Werkzeuge und Kleinteile · 2 oder 3 große Stufen mit Anti-Rutsch-Matten
· Rutschsichere Kunststoff-Füße · Belastbar bis 150 kg

118cm

42 cm

144 cm

45 cm 17 cm

4343-0014342-001

4342-001 2 226 cm 4007126 434203

4343-001 3 249 cm 4007126 434302

Weitere technische Daten siehe Seite 112.
See page 112 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 112.



Sicherer Halt.

Hailo Safety

Der zuverlässige Stahl-Klapptritt mit hohem Sicherheitsbügel 
· Extra hoher Sicherheitsbügel (50 cm) · 2 oder 3 große Stufen mit Anti-Rutsch-Matten · Rutschsichere Kunststoff-Füße
· Belastbar bis 150 kg

4312-001
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Folding steps

· Ultra-high safety rail (50 cm) · 2 or 3 large steps with
non-slip mats · Non-slip plastic feet · Maximum load
capacity 150 kg

Marchepied pliant

· Garde-corps extra haut (50 cm) · 2 ou 3 marches de
grande dimension avec tapis antidérapants · Sabots
plastique antidérapants · Charge admissible jusqu’à 150 kg

Escalerilla de peldaños plegable

· Estribo de seguridad muy alto (50 cm) · 2 ó 3 peldaños
grandes con esterillas antideslizantes · Pies sintéticos anti-
deslizantes · Soporta hasta 150 kg de carga

Sgabello pieghevole

· Parapetto particolarmente alto (50 cm) · 2 o 3 ampi
gradini con tappetini antiscivolo · Piedini di gomma
antiscivolo · Portata max 150 kg

Trapkrukje

· Extra hoge veiligheidsbeugel (50 cm) · 2 of 3 grote
treden met anti-slip-matten · Anti-slip kunststof voeten
· Belastbaar tot 150 kg

Klapptritte · Folding steps · Marchepieds pliants

116 cm

42 cm

142 cm

45 cm 17 cm

4313-001

4312-001 2 226 cm 4007126 431202

4313-001 3 249 cm 4007126 431301

Weitere technische Daten siehe Seite 112.
See page 112 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 112.



Leichter Auftritt.

Hailo K30
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Folding steps

· Aluminium rails · 2 or 3 large steel steps with non-slip
mats · Hinged lock (safety locking mechanism) · Non-slip
feet offering full surface contact to provide maximum
stability · Only 5 cm wide when folded together
· Maximum load capacity 150 kg

Marchepied pliant

· Montants alu · 2 ou 3 marches acier grandes dimensions
avec revêtements antidérapants· Sûreté de rabattement
(verrouillage de sécurité)· Stabilité assurée grâce aux
sabots emboîtables s’appuyant intégralement au sol,
antidérapants · Seulement 5 cm en position repliée
· Charge admissible jusqu’à 150 kg

Escalerilla de peldaños plegable

· Largueros de aluminio · 2 ó 3 peldaños de acero
grandes con esterillas antideslizantes · Fijación (bloqueo
de seguridad) · Seguridad estable mediante el pie de
sujeción antideslizante, apoyado en toda la superficie
· Plegada ocupa sólo 5 cm · Soporta hasta 150 kg de
carga

Sgabello pieghevole

· Montante in alluminio · 2 o 3 ampi gradini in acciaio
con rivestimento antiscivolo · Con dispositivo antiapertura
(chiusura di sicurezza) · Grande stabilità grazie al piedino
antiscivolo poggiante su tutta la superficie · Da piegato
sottile solamente 5 cm · Portata max 150 kg

Trapkrukje

· Aluminium stijlen · 2 of 3 grote stalen treden met
anti-slip-matten · Klapbeveiliging (veiligheidsvergrende-
ling) · Stabiliteit door over het hele vlak uitstaande,
anti-slip steekvoet · In elkaar geklapt slechts 5 cm smal
· Belastbaar tot 150 kg

Klapptritte · Folding steps · Marchepieds pliants

Der leichte, flache Alu-Klapptritt mit großen Stahl-Stufen
und Anti-Rutsch-Matten.
· Aluminium-Holme · 2 oder 3 große Stahl-Stufen mit Anti-Rutsch-Matten (schwarz) · Griffgünstiger Vierkantrohr-Bügel
· Klappsicherung (Sicherheitsverriegelung) · Standsicherheit durch ganzflächig aufstehenden, rutschsicheren Steckfuß
· Zusammengeklappt nur 5 cm schmal · Belastbar bis 150 kg

4393-8014392-801

90 cm
116 cm

47 cm 47 cm 5 cm

4392-801 2 223 cm 4007126 439260

4393-801 3 246 cm 4007126 439345

Weitere technische Daten siehe Seite 112.
See page 112 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 112.



Hailo K20

Der stabile Stahl-Klapptritt mit großen Stufen und Anti-Rutsch-Matten.
· 2 oder 3 breite Stahlstufen mit Anti-Rutsch-Matten (schwarz) · Griffgünstiger Vierkantrohr-Bügel
· Klappsicherung (Sicherheits-Verriegelung) · Geriffelter, ganzflächig aufstehender Steckfuß · Belastbar bis 150 kg

47 cm 47 cm
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Folding steps

· 2 or 3 wide steel steps with non-slip mats (black)
· Rectangular rail offers better grip · Hinged lock (safety
locking mechanism) · Ribbed feet offering 100% surface
contact · Maximum load capacity 150 kg

Marchepied pliant

· 2 ou 3 marches larges avec tapis antidérapants (noir)
· Garde-corps haut ergonomique en tube à section carrée
· Verrouillage de sécurité · Sabot emboîtable s’appuyant
intégralement sur le sol · Charge admissible jusqu’à
150 kg

Escalerilla de peldaños plegable

· 2 ó 3 peldaños de acero anchos con esterillas anti-
deslizantes (negras) · Estribo de tubo cuadrado alto, fácil
de agarrar · Fijación (bloqueo de seguridad) · Pie de
sujeción apoyado en toda la superficie, acanalado
· Soporta hasta 150 kg de carga

Sgabello pieghevole

· 2 o 3 larghi gradini in acciaio con tappetini antiscivolo
(neri) · Staffa in tubo rettangolare alta e per una facile
presa · Piedino zigrinato poggiante su tutta la superficie
· Portata max 150 kg

Trapkrukje

· 2 of 3 brede stalen treden met anti-slip-matten (zwart)
· Hoge, handig vast te pakken beugel van vierkante buis
· Klapbeveiliging (veiligheidsvergrendeling) · Geribbelde,
over het hele vlak op de grond rustende steekvoet
· Belastbaar tot 150 kg

Klapptritte · Folding steps · Marchepieds pliants

Rutschfest.

116 cm

5 cm

4396-901 4397-901

4396-901 2 223 cm 4007126 439697

4397-901 3 246 cm 4007126 439796

Weitere technische Daten siehe Seite 112.
See page 112 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 112.

90 cm



XXL-Stufen
Breit, gerundet, mit Anti-
Rutsch-Riffelung, Randab-
deckung und extra tiefer
Standfläche (13 cm statt
8,2 cm = + 60%).
Hoch belastbar bis 225 kg.

Extrem belastbar.

20

Breite Top-Steh-
und Sitzfläche
Hoch belastbar bis 225 kg.
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Extrem stabil.

Hailo ChampionsLine L90 225

Der Alu-Klapptritt zum Steigen und Sitzen. Belastbar bis 225 kg.
· Praktischer Doppelstufen-Klapptritt · Schwarz eloxierte, breite, gerundete Alu-Stufen mit Anti-Rutsch-Riffelung · 6-fache
Stufenvernietung · Eckaussteifungen · Geriffelte Fußkappen · Platzsparend zusammenklappbar · Hoch belastbar bis 225 kg

Folding steps

· Practical double-stepped folding steps · Black anodised,
wide rounded aluminium steps with non-slip ribbing
· Sextuple step rivetting · Corner reinforcements · Serrated
foot caps · Folds away to save on space · Maximum load
capacity 225 kg

Marchepied pliant

· Marchepied pliant pratique, double marche · Marches
alu anodisées noires, larges et arrondies, à cannelures
antidérapantes · 6 x rivetage des marches · Coins renforcés
· Embouts de sabots cannelés · Rabattable sous encom-
brement réduit · Charge de jusqu’à 225 kg

Escalerilla de peldaños plegable

· Práctica escalerilla de dos peldaños de aluminio anchos,
redondeados y de color negro anodizado con acanaladura
antideslizante · Peldaños con seis remaches · Refuerzos
en las esquinas · Tapas de los pies acanaladas · Plegable,
forma compacta · Gran capacidad de carga hasta 225 kg

Sgabello pieghevole

· Pratico sgabello a due gradini · Ampi gradini con angoli
arrotondati in alluminio anodizzato nero, con scanalature
antiscivolo · I gradini sono stati inchiodati 6 volte –
Rinforzo degli angoli – Rivestimento antiscivolo dei piedini
· Chiuso occupa pochissimo posto · Portata max 225 kg

Trapkrukje

· Praktische dubbelzijdige trapkruk · Zwart geëloxeerde,
brede, afgeronde aluminium treden met anti-slip ribbels
· 6-voudig geklonken treden · Hoekverstevigingen
· Geribbelde voetkappen · Plaatsbesparend in elkaar te
klappen · Hoog belastbaar tot 225 kg

Klapptritte · Folding steps · Marchepieds pliants

51 cm

27 cm

74 cm

31 cm

4422-001* 2 x 2 221 cm 4007126 442208

4423-001* 2 x 3 240 cm 4007126 442307

Weitere technische Daten siehe Seite 113.
See page 113 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 113.

4422-001 4423-001

* lieferbar/available/disponible 07/2009



Praktisch jederzeit.

Hailo L90 Stepke
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Folding steps

· Practical double-stepped folding steps · Wide and
deep-ribbed aluminium steps · Ribbed feet · Folds away
to save on space · Maximum load capacity 150 kg

Marchepied pliant

· Marchepied pliant pratique, double marche · Marches
alu, cannelées, larges et profondes · Sabot emboitable
cannelé · Rabattable sous encombrement réduit · Charge
admissible jusqu’à 150 kg

Escalerilla de peldaños plegable

· Práctica escalerilla plegable de dos peldaños · Peldaños
de aluminio rayados, anchos y profundos · Pie encajable
rayado · Plegable de forma compacta · Soporta hasta 150
kg de carga

Sgabello pieghevole

· Pratico sgabello a doppia salita · Ampi scalini in alluminio
con scanalatura profonda · Piedino scanalato, ad incastro
· Ripiegato occupa poco posto · Portata max 150 kg

Trapkrukje

· Praktische trapkruk met dubbele treden · Brede en
diepe geribbelde aluminium treden · Geribbelde steekvoet
· Plaatsbesparend in elkaar te klappen · Belastbaar tot
150 kg

Der Alu-Klapptritt zum Steigen und Sitzen. Mit Klappsperre.
· Praktischer Doppelstufen-Klapptritt · Breite und tiefe geriffelte Alu-Stufen · Geriffelter Steckfuß
· Platzsparend zusammenklappbar · Belastbar bis 150 kg

51 cm

19 cm

74 cm

19 cm

Klapptritte · Folding steps · Marchepieds pliants

4321-001 2 x 2 221 cm 4007126 432100

8643-001 2 x 3 240 cm 4007126 864307

Weitere technische Daten siehe Seite 113.
See page 113 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 113.

4321-001 8643-001



Praktisch klein.

Hailo Mini

Der kleine und kompakte Stahl-Klapptritt – passt in jede Nische
· Einfach zu verstauen: zusammengeklappt nur 4 cm schmal · 2 große Stufen mit Anti-Rutsch-Matten · Klappsicherung mit
Entriegelungstaste · Rutschsichere Kunststoff-Füße · Belastbar bis 150 kg
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Folding steps

· Easy to store: folds down to just 4 cm in width · 2 large
steps with non-slip mats · Hinged lock with release button 
· Non-slip plastic feet · Maximum load capacity 150 kg

Marchepied pliant

· Simple à ranger : seulement 4 cm d’épaisseur en
position repliée · 2 marches de grande dimension avec
tapis antidérapants · Sureté de rabattement avec touche
déverrouillage · Sabots plastique antidérapants · Charge
admissible jusqu’à 150 kg

Escalerilla de peldaños plegable

· Fácil de guardar: plegada sólo tiene 4 cm de ancho
· 2 peldaños grandes con esterillas antideslizantes · Se-
guro contra el plegado con botón de desbloqueo · Pies sin-
téticos antideslizantes · Soporta hasta 150 kg de carga

Sgabello pieghevole

· Facile da riporre: chiusa misura solo 4 cm · 2 ampi
gradini con tappetini antiscivolo · Blocco antiapertura con
tasto di sblocco · Piedini di gomma antiscivolo · Portata
max 150 kg

Trapkrukje

· Eenvoudig op te bergen: in elkaar geklapt slechts 4 cm
smal · 2 grote treden met anti-slip-matten · Inklap-
beveiliging met ontgrendelingstoets · Anti-slip kunststof
voeten · Belastbaar tot 150 kg

Klapptritte · Folding steps · Marchepieds pliants

4310-001

57,5 cm

50 cm 4 cm

4310-001 2 224 cm 4007126 431004

Weitere technische Daten siehe Seite 112.
See page 112 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 112.
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„Das Beste ist meist schwer erreichbar. 
In einem Haushalt ist es nicht anders als im Leben. 

Und weil ich auch sonst hohes Niveau bevorzuge, lege ich 
größten Wert auf sicheren, stabilen Aufstieg.“

Sicher oben.
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Aluminium
Haushaltsleitern
Hailo Haushaltsleitern bieten Sicherheit und Funktionalität
auf höchster Ebene. Nicht nur in den Werkstoffen und in der
Verarbeitung werden sie strengsten Anforderungen gerecht.
Mit einzigartigen, ebenso intelligenten wie praktischen Details
erleichtern sie die Arbeit in jeder Höhe. Tag für Tag.
Hailo: Erfinder der Aluminium Haushaltsleiter.

Hailo household ladders offer safety and functionality at the
highest level. They conform to exacting requirements, not just
in the materials and workmanship. With unique as well as
intelligent and practical details they make work easier at any
height. Day in, day out. Hailo: inventor of the aluminium house-
hold ladder.

Les escabeaux ménagers de Hailo proposent sécurité et
fonctionnalité au plus haut niveau. Les matériaux et la finition
satisfont non seulement aux exigences les plus draconiennes :
leurs détails incomparables, aussi intelligents que pratiques,
facilitent en outre le travail à toute hauteur. Jour après jour.
Hailo : inventeur de l’escabeau ménager en aluminium.

GB

F



Extrem belastbar.
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XXL-Stufen
Breit, gerundet, mit Anti-Rutsch-
Riffelung, Randabdeckung und extra
tiefer Standfläche (13 cm statt
8,2 cm = + 60%).
Hoch belastbar bis 225 kg.

Ausziehbarer
Sicherheits-
Haltebügel
für mehr Standsicherheit.

Schwarz verzinkte
Stahlplattform
mit Anti-Rutsch-Riffelung.
Hoch belastbar bis 225 kg.



Hailo ChampionsLine XXR 225

Die Alu-Sicherheits-Haushaltsleiter mit Multifunktions-Schale
und Sicherheits-Haltebügel. Belastbar bis 225 kg.
· Schwarz eloxierte XXL-Stufen mit Anti-Rutsch-Riffelung und extratiefer Standfläche von 13 cm! · Ausziehbarer Sicherheits-
Haltebügel · Multifunktions-Schale mit Eimerhaken und Kabelklemme · Schwarz verzinkte Stahl-Plattform mit Anti-Rutsch-
Riffelung · Mehr Kniefreiheit durch parallele Holme · Sichere, HighTech-vernietete Holm-Stufenver bindung · Stufe zusätzlich
mit Eckaussteifungen versehen · Rutschsicherer Steckfuß · Belastbar bis 225 kg

8895-001

27

GB

F

E

I

NL

Aluminium Haushaltsleitern · Aluminium household ladders · Aluminium escabeaux ménagers

Extrem stabil.

8893-001* 3 237 cm 4007126 889300

8894-001* 4 259 cm 4007126 889409

8895-001* 5 281 cm 4007126 889508

8896-001* 6 303 cm 4007126 889607

Weitere technische Daten siehe Seite 113.
See page 113 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 113.

Safety household ladder

· Black onodised XXL steps with non-slip ribbing and an
extra deep tread of 13 cm! · Extend  able rail · Multi-
function tray with bucket hook and cable clamp · Black
zinc-plated steel platform with non-slip ribbing · Safe,
high-tech riveted rail-step joins · Step additionally equipped
with corner reinforcements · Slip-resistant feet · Maximum
load capacity 225 kg

Escabeau ménager de sécurité

· Marches XXL noires anodisées à cannelures antidérapantes
et surface d’appui extra profonde de 13 cm ! · Garde-
corps de sécurité télescopique · Cuvette multifonctions
avec crochet porte-seau et serre-câble · Plateforme acier
noire galvanisée à cannelures antidérapantes · Genoux
plus libres grâce aux montants parallèles · Liaisons sures
rivetées high-tech montants-marches · Marches munies de
coins renforcés · Sabot emboitable antidérapant · Charge
de jusqu’à 225 kg

Escalera domésticade seguridad
· Peldaños·XXL de color negro anodizado con acanaladura
antideslizante y de 13 cm de profundidad · Estribo de
sujeción de seguridad extensible · Bandeja multifuncional
con gancho para colgar el cubo y pinza para cable · Plata-
forma de acero galvanizado en negro con acanaladura
antideslizante · Mayor libertad de las rodillas gracias a los
peldaños paralelos · Unión larguero-peldaño segura, con
remaches de alta tecnología · Peldaños reforzados adicio-
nalmente en los ángulos · Pie encajable antideslizante
· Capacidad de carga hasta 225 kg

Scala di sicurezza per uso domestico
· Gradini XXL anodizzati neri con scanalature antiscivolo e
piano di appoggio particolarmente basso di soli 13 cm!
· Parapetto estraibile · Bacinella multifunzione con gancio
per secchio e gaffetta di fissaggio cavi · Piattaforma in
acciaio zincato, di colore nero, con scanalature antiscivolo
· I montanti paralleli lasciano ampia libertà per le gambe
· Collegamento montante-scalino sicuro, con sistema di
inchiodatura ad alta tecnologia · I gradini sono muniti di un
ulteriore rinforzo degli angoli · Piedini ad incastro, anti-
scivolo · Portata max 225 kg

Veiligheidshuishoudtrap

· Zwart geëloxeerde XXL-treden met anti-slip ribbels en
extra diep standvlak van 13 cm! · Uittrekbare veiligheids-
beugel · Multifunctioneel bakje met emmerhaak en kabel-
klem · Zwart verzinkt stalen platform met anti-slip ribbels
· Meer knievrijheid door parallelle stijlen · Veilige, high-
tech geklonken stijl-tredeverbinding · Trede extra voorzien
van hoekverstevigingen · Stabiele steekvoet · Belastbaar
tot 225 kg

* lieferbar/available/disponible 07/2009



Multifunktions-
Schale
für Euro-Farbdose, Einsteck-
öffnungen für Bohrmaschine
und Kleinwerkzeuge. Mit
Eimerhaken und Kabelklemme.

XXL-Stufen
Breit, gerundet, mit Anti-
Rutsch-Riffelung, Rand-
abdeckung und extra tiefer
Standfläche (13 cm statt
8,2 cm = + 60%).

Ausziehbarer
Sicherheits-
Haltebügel
für mehr Standsicherheit.

Sicher gemacht.
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Hailo XXR

Die Alu-Sicherheits-Haushaltsleiter mit Multifunktions-Schale
und Sicherheits-Haltebügel.
· XXL-Stufen: breit, gerundet, mit Anti-Rutsch-Riffelung, Randabdeckung und extratiefer Standfläche von 13 cm!
· Ausziehbarer Sicherheits-Haltebügel für mehr Standsicherheit · Multifunktions-Schale für Farbdose und Werk zeuge.
Mit Eimerhaken und Kabelklemme · Alu-Plattform mit Anti-Rutsch-Riffelung und Brückenheber · Mehr Kniefreiheit durch
parallele Holme · Sichere, HighTech-vernietete Holm-Stufenver bindung · Rutschsicherer Steckfuß · Belastbar bis 150 kg

8855-001
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Safety household ladder

· XXL steps, broad, rounded, with non-slip ribbing, edge
protection and an extra deep tread of 13 cm!· Extend  -
able rail for greater stability · Parking bays in the steps
save on space when folded up · Multifunction tray for
paint tins and tools. With bucket hook, cable clamp and
extendable rail for firm grip · Aluminium platform with
non-slip ribbing and hinge spreader · Safe, high-tech
riveted rail-step joins · Slip-resistant feet · Maximum load
capacity 150 kg

Escabeau ménager de sécurité
· Marches XXL : larges, arrondies, à striures antidérapantes,
avec recouvrements sur les bords et surface d’appui extra-
large de 13 cm ! · Garde-corps télescopique pour
da vantage de stabilité · Encombrement réduit en position
repliée grâce à une baie aménagée dans les marches
· Cuvette multifonctions pour bidon à peinture et outils.
Con gancho cuelga-cubo, sujeción para cable y estribo exten-
 sible para sujetar · Plateforme alu à striures antidérapantes
et blocage d’écartement · Liaison de sécurité marches/
montants à rivetage haute technologie · Sabots emboîta-
bles antidérapants · Charge admissible jusqu’à 150 kg

Escalera domésticade seguridad

· Peldaños XXL: anchos, redondeados, con acanalado
antideslizante, borde cubierto y superficie muy profunda
de 13 cm · Estribo de sujeción extensible, para mayor
estabilidad · Compacta tras el plegado gracias a las
ensena-das de los peldaños · Bandeja multifuncional para
bote de pintura y herramientas. · Plataforma de aluminio
con acanalado antideslizante y elevador de puente · Unión
larguero peldaño segura, con rema-chado HighTech · Pie de
sujeción antideslizante · Soporta hasta 150 kg de carga

Scala di sicurezza per uso domestico
· Gradini XXL: larghi, arrotondati, con zigrinatura antisci vo lo,
rivestimento sui lati e superficie di  calpestio extra profonda
di 13 cm! · Staffa estraibile per più stabilità · Salvaspazio:
chiudendo, i gradini s’ insenano in posizione di riposo
· Vaschetta multiuso per lattine di colore e attrezzi. Con
gancio per secchio, fermacavo e staffa estraibile per reg-
gersi · Piattaforma in alluminio con zigrinatura antiscivolo
e dispositivo di apertura · Giunti di unione del montante
con il gradino sicuri grazie alla chiodatura ad alta tecnolo-
gia · Piedini di appoggio antiscivolo · Portata max 150 kg

Veiligheidshuishoudtrap

· XXL-treden: breed, afgerond, met anti-slip ribbels, rand -
afdekking en extra diep standvlak van 13 cm!· Uittrek-
bare veiligheidsbeugel voor meer stabiliteit · Plaats  be spa-
 rend in elkaar geklapt door parkeeruitsparing in de treden
· Multifunctioneel bakje voor verfblik en gereedschappen.
Met emmerhaak, kabelklem en uittrekbare beugel voor
vasthouden · Aluminium platform met anti-slip ribbels en
spreidbeveiliging · Betrouwbare, high-tech geklonken stijl-
tredeverbinding · Slipvrije steekvoet · Belastbaar tot 150 kg

Aluminium Haushaltsleitern · Aluminium household ladders · Aluminium escabeaux ménagers

Sicherer Halt. Sicherer Stand.

8853-001 3 237 cm 4007126 885302

8854-001 4 259 cm 4007126 885401

8855-001 5 281 cm 4007126 885500

8856-001 6 303 cm 4007126 885630

Weitere technische Daten siehe Seite 113.
See page 113 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 113.



Schnelle Ablage.

Hailo L60
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Safety household ladder

· Multifunction tray for paint tins and tools. With bucket
hook and cable clamp · Hailo hinge protection (DBP and
DBGM) · Aluminium platform with non-slip ribbing and
hinge spreader · Safe, high-tech riveted rail-step joins
· Slip-resistant feet · Wide, deep aluminium steps with
non-slip ribbing · Maximum load capacity 150 kg

Escabeau ménager de sécurité

· Cuvette multifonctions pour bidon à peinture et outils.
Avec crochet porte-seau et serre-câble · Protection Hailo
brevetée DBGM des joints articulés · Plateforme alu à
striures antidérapantes et blocage d’écartement · Liaison
de sécurité marches/montants à rivetage haute technologie
· Sabots emboîtables antidérapants · Marches alu, larges
et profondes à striures antidérapantes · Charge admissible
jusqu’à 150 kg

Escalera domésticade seguridad

· Bandeja multifuncional para bote de pintura y herra-
mientas. Con gancho para cubo y pinza para cable
· Protección de articulación Hailo patente alemana prote-
gida por DBGM · Plataforma de aluminio con acanalado
antideslizante y elevador de puente · Unión larguero pel-
daño segura, con remachado HighTech · Pie de sujeción
antideslizante · Peldaños de aluminio, anchos, profundos
con acanalado antideslizante · Soporta hasta 150 kg de
carga

Scala di sicurezza per uso domestico

· Vaschetta multiuso per latte di pittura e attrezzi. Con
gancio per secchio e dispositivo di fissaggio per cavi
· Protezione per articolazione Hailo (DBP reg. DBGM)
· Piattaforma in alluminio con zigrinatura anti-scivolo e
dispositivo di apertura · Giunti di unione del montante con
il gradino sicuri grazie alla chiodatura ad alta tecnologia
· Piedini di appoggio antiscivolo · Gradini in alluminio
larghi e profondi con zigrinatura antiscivolo · Portata max
150 kg

Veiligheidshuishoudtrap

· Multifunctioneel bakje voor verfblik en gereedschappen.
Met emmerhaak en kabelklem · Hailo scharnierbeveiliging
(DBP-DBGM octrooirechtelijk beschermd) · Aluminium
platform met anti-slip ribbels en spreidbeveiliging · Veilige
verbinding tussen stijl en trede door hightech-klinkprocédé
· Stabiele steekvoet · Brede, diepe aluminium treden met
anti-slip ribbels · Belastbaar tot 150 kg

Die praktische Alu-Sicherheits-Haushaltsleiter mit
Multifunktions-Schale und Hailo Gelenkschutz.
· Multifunktions-Schale für Farbdose und Werkzeuge. Mit Eimerhaken und Kabelklemme · Hailo Gelenkschutz DBP gesch. DBGM
· Alu-Plattform mit Anti-Rutsch-Riffelung und Brückenheber · Mehr Kniefreiheit durch parallele Holme · Sichere, HighTech-
vernietete Holm-Stufenverbindung · Rutschsicherer Steckfuß · Alu-Stufen mit Anti-Rutsch-Riffelung · Belastbar bis 150 kg

8505-001

Aluminium Haushaltsleitern · Aluminium household ladders · Aluminium escabeaux ménagers

8503-001 3 237 cm 4007126 850300

8504-001 4 259 cm 4007126 850409

8505-001 5 281 cm 4007126 850508

8506-001 6 303 cm 4007126 850607

8507-001 7 325 cm 4007126 850706

8508-001 8 346 cm 4007126 850805

Weitere technische Daten siehe Seite 114.
See page 114 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 114.



Haken dran.

Hailo L50

Die Alu-Sicherheits-Haushaltsleiter mit Eimerhaken
und Hailo Gelenkschutz.
· Roter Sicherheitsbügel, bruchsicher, mit integriertem Eimerhaken · Hailo Gelenkschutz DBP gesch. DBGM · Alu-Plattform mit
Anti-Rutsch-Riffelung und Brückenheber · Mehr Kniefreiheit durch parallele Holme · Sichere, HighTech-vernietete Holm-Stufen-
verbindung · Rutschsicherer Steckfuß · Alu-Stufen mit Anti-Rutsch-Riffelung · Belastbar bis 150 kg

8935-001
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Safety household ladder

· Red fracture-proof safety rail with integrated bucket hook
· Hailo hinge protection (DBP and DBGM) · Aluminium
platform with non-slip ribbing and hinge spreader · Safe,
high-tech riveted rail-step joins · Slip-resistant feet · Wide,
deep aluminium steps with non-slip ribbing · Maximum
load capacity 150 kg

Escabeau ménager de sécurité

· Garde-corps rouge, incassable, avec crochet porte-seau
intégré · Protection Hailo brevetée DBGM des joints arti-
culés · Plateforme alu à striures antidérapantes et blocage
d’écartement · Liaison de sécurité marches/montants à
rivetage haute technologie · Sabots emboîtables anti-
dérapants · Marches alu, larges et profondes à striures
antidérapantes · Charge admissible jusqu’à 150 kg

Escalera doméstica de seguridad

· Estribo de seguridad rojo, irrompible, con gancho de
cubo integrado · Protección de articulación Hailo patente
alemana protegida por DBGM · Plataforma de aluminio
con acanalado antideslizante y elevador de puente
· Unión larguero peldaño segura, con remachado HighTech
· Pie de sujeción antideslizante · Peldaños de aluminio
anchos, profundos con acanalado antideslizante · Soporta
hasta 150 kg de carga

Scala di sicurezza per uso domestico

· Staffa di sicurezza rossa, infrangibile, con gancio inte-
grato per secchio · Protezione per articolazione Hailo
(DBP reg. DBGM) · Piattaforma in alluminio con zigrina-
tura antiscivolo e dispositivo di apertura · Giunti di unione
del montante con il gradino sicuri grazie alla chiodatura ad
alta tecnologia · Piedini di appoggio antiscivolo · Gradini
in alluminio larghi e profondi con zigrinatura antiscivolo
· Portata max 150 kg

Veiligheidshuishoudtrap

· Rode veiligheidsbeugel, breukvast, met geïntegreerde
emmerhaak · Hailo scharnier-beveiliging (DBP-DBGM
octrooirechtelijk beschermd) · Aluminium platform met
anti-slip ribbels en spreidbeveiliging · Veilige verbinding
tussen stijl en trede door hightech-klinkprocédé · Stabiele
steekvoet · Brede, diepe aluminium treden met anti-slip
ribbels · Belastbaar tot 150 kg

Aluminium Haushaltsleitern · Aluminium household ladders · Aluminium escabeaux ménagers

8933-001 3 237 cm 4007126 893307

8934-001 4 259 cm 4007126 893406

8935-001 5 281 cm 4007126 893505

8936-001 6 303 cm 4007126 893604

8937-001 7 325 cm 4007126 893703

8938-001 8 346 cm 4007126 893802

Weitere technische Daten siehe Seite 114.
See page 114 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 114.



Sicherer Halt.

Hailo L40
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Safety household ladder

· Black safety rail with integrated bucket hook · Alumi-
nium platform with non-slip ribbing and hinge spreader
· Safe, high-tech riveted rail-step joins · Slip-resistant feet
· Wide, deep aluminium steps with non-slip ribbing
· Maximum load capacity 150 kg

Escabeau ménager de sécurité

· Garde-corps noir avec crochet porte-seau intégré · Plate-
forme alu à striures antidérapantes et blocage d’écarte-
ment · Liaison de sécurité marches/montants à rivetage
haute technologie · Sabots emboîtables antidérapants
· Marches alu, larges et profondes à striures antidérapantes
· Charge admissible jusqu’à 150 kg

Escalera doméstica de seguridad

· Estribo de seguridad negro con gancho de cubo integrado
· Plataforma de aluminio con acanalado antideslizante y
elevador de puente · Unión larguero peldaño segura, con
remachado HighTech · Pie de sujeción antideslizante
· Peldaños de aluminio anchos, profundos con acanalado
antideslizante · Soporta hasta 150 kg de carga

Scala di sicurezza per uso domestico

· Staffa di sicurezza nera con gancio integrato per secchio
· Piattaforma in alluminio con zigrinatura antiscivolo e
dispositivo di apertura · Giunti di unione del montante con
il gradino sicuri grazie alla chiodatura ad alta tecnologia
· Piedini di appoggio antiscivolo · Gradini in alluminio
larghi e profondi con zigrinatura antiscivolo · Portata max
150 kg

Veiligheidshuishoudtrap

· Zwarte veiligheidsbeugel met geïntegreerde emmerhaak
· Aluminium platform met anti-slip ribbels en spreid-
beveiliging · Veilige verbinding tussen stijl en trede door
hightech-klinkprocédé · Stabiele steekvoet · Brede, diepe
aluminium treden met anti-slip ribbels · Belastbaar tot
150 kg

Die Alu-Sicherheits-Haushaltsleiter mit Eimerhaken.
· Schwarzer Sicherheitsbügel mit integriertem Eimerhaken · Alu-Plattform mit Anti-Rutsch-Riffelung und Brückenheber
· Sichere, HighTech-vernietete Holm-Stufenverbindung · Rutschsicherer Steckfuß · Alu-Stufen mit Anti-Rutsch-Riffelung
· Mehr Kniefreiheit durch parallele Holme · Belastbar bis 150 kg

8945-001

Aluminium Haushaltsleitern · Aluminium household ladders · Aluminium escabeaux ménagers

8943-001 3 237 cm 4007126 894304

8944-001 4 259 cm 4007126 894403

8945-001 5 281 cm 4007126 894502

8946-001 6 303 cm 4007126 894601

8947-001 7 325 cm 4007126 894700

8948-001 8 346 cm 4007126 894809

Weitere technische Daten siehe Seite 115.
See page 115 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 115.



Sicher gemacht.

Hailo L25

Die extrem flache und extrem stabile Alu-Sicherheits-Haushaltsleiter.
· Extrem leicht und einfach zu handhaben · Sehr schmaler und griffiger Seitenholm · Sicherheitsbügel mit Eimerhaken
· Hohe Standfestigkeit durch breites Stützteil · Rutschfest geriffelte Alu-Stufen · Vollflächig aufstehende Sicherheitsfüße
· Extrem flache Bauweise – perfekt für Lagerung und Transport · Belastbar bis 150 kg
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Safety household ladder

· Ultra-light and easy to handle · Slender upright with a
firm grip · Safety rail with bucket hook · Wide support for
superb stability · Non-slip, ribbed aluminium steps · Full
surface contact safety feet · Ultra-flat design – ideal for
storage and transport · Maximum load capacity 150 kg

Escabeau ménager de sécurité

· Extrêmement facile et simple à manier · Montant très
étroit et bien en main · Garde-corps avec crochet pour
seau · Stabilité élevée grâce à un appui large · Marches
alu cannelées antidérapantes · Sabots de sécurité avec
appui intégral au sol · Construction extra plate – idéale
pour le stockage et le transport · Charge admissible
jusqu’à 150 kg

Escalera doméstica de seguridad

· Muy ligera y fácil de manipular · Larguero lateral muy
delgado y fácil de agarrar · Estribo de seguridad con
gancho para cubo · Gran estabilidad gracias a la amplia
pieza de apoyo · Peldaños de aluminio rayados anti-
deslizantes · Pies de seguridad que descansan sobre toda
su superficie · Forma constructiva muy plana – perfecta
para el almacenamiento y el transporte · Soporta hasta
150 kg de carga

Scala di sicurezza per uso domestico

· Leggerissima e facile da maneggiare · Montante molto
sottile e di facile presa · Parapetto con gancio per secchio
· Elevata stabilità grazie all'ampiezza del pezzo d'appoggio
· Gradini in alluminio scanalato antiscivolo · Piedini di
sicurezza di ampio appoggio · Linea estremamente piatta
– ideale per lo stoccaggio e il trasporto · Portata max
150 kg

Veiligheidshuishoudtrap

· Extreem licht en eenvoudig te hanteren · Zeer smalle
zijstijl met goede grip · Veiligheidsbeugel met emmerhaak
· Hoge stabiliteit door breed steundeel · Aluminium treden
met anti-slip ribbels · Over het hele vlak opliggende veilig-
heidsvoeten · Extreem platte constructie – perfect voor
opslag en transport · Belastbaar tot 150 kg

Aluminium Haushaltsleitern · Aluminium household ladders · Aluminium escabeaux ménagers

8955-101

8953-101 3 237 cm 4007126 895387

8954-101 4 259 cm 4007126 895486

8955-101 5 281 cm 4007126 895585

Weitere technische Daten siehe Seite 115.
See page 115 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 115.

8 cm



Sicherer Stand.

Hailo L20
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Safety household ladder

· Steel platform with non-slip ribbing and hinge spreader
· Safe, high-tech riveted rail-step joins · Slip-resistant feet
· Aluminium steps with non-slip ribbing · Maximum load
capacity 150 kg

Escabeau ménagère de sécurité

· Plate-forme en acier avec stries antidérapantes et levier
· Assemblage marches/montants par rivetage high-tech
· Sabots antidérapants · Marches alu à striures antidéra-
pantes · Charge admissible jusqu’à 150 kg

Escalera doméstica de seguridad

· Plataforma de acero con acanalado antideslizante y
elevador de puente · Unión larguero peldaño segura,
con remachado HighTech · Pie de sujeción antideslizante
· Peldaños de aluminio con acanalado antideslizante
· Soporta hasta 150 kg de carga

Scala di sicurezza per uso domestico

· Piattaforma in acciaio con zigrinatura antiscivolo e
dispositivo di apertura · Giunti di unione del montante con
il gradino sicuri grazie alla chiodatura ad alta tecnologia
· Piedini di appoggio antiscivolo · Gradini in alluminio con
zigrinatura antiscivolo · Portata max 150 kg

Veiligheidshuishoudtrap

· Stalen platform met anti-slip-ribbels en spreidbeveiliging
· Veilige verbinding tussen stijl en trede door hightech-
klinkprocédé · Stabiele steekvoet · Aluminium treden met
anti-slip ribbels · Belastbaar tot 150 kg

Die Alu-Sicherheits-Haushaltsleiter mit Sicherheits-Haltebügel.
· Stahl-Plattform mit Anti-Rutsch-Riffelung und Brückenheber · Sichere, HighTech-vernietete Holm-Stufenverbindung
· Rutschsicherer Steckfuß · Alu-Stufen mit Anti-Rutsch-Riffelung · Belastbar bis 150 kg

8924-001

Aluminium Haushaltsleitern · Aluminium household ladders · Aluminium escabeaux ménagers

8924-001 4 259 cm 4007126 892416

Weitere technische Daten siehe Seite 115.
See page 115 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 115.



Doppelter Aufstieg.

Hailo L90

Die Alu-Sicherheits-Doppelstufenleiter mit den zwei
Aufstiegsmöglichkeiten.
· Rutschsicher längsprofilierte, breite Alu-Stufen · Sichere, HighTech-vernietete Holm-Stufenverbindung
· Rutschsicherer Steckfuß · 2 stabile Spannseile · Belastbar bis 150 kg
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Double-sided safety ladder

· Non-slip, length profiled, wide aluminium steps
· Safe, high-tech riveted rail-step joins · Slip-resistant feet
· 2 sturdy tensioners · Maximum load capacity 150 kg

Escabeau double à marches de sécurité

· Marches alu, larges à profilés longitudinaux antidéra-
pants · Liaison de sécurité marches/montants à rivetage
haute technologie · Sabots emboîtables antidérapants
· 2 cordes de maintien, solides · Charge admissible
jusqu’à 150 kg

Escalera de tijera con peldaños dobles
de seguridad

· Peldaños de aluminio anchos, antideslizantes, con
perfil longitudinal · Unión larguero peldaño segura, con
remachado HighTech · Pie de sujeción antideslizante
· 2 tirantes estables · Soporta hasta 150 kg de carga

Scala di sicurezza a salita doppia

· Gradini in allumino antiscivolo, larghi e profilati longitudi-
nalmente · Giunti di unione del montante con il gradino
sicuri grazie alla chiodatura ad alta tecnologia · Piedini di
appoggio antiscivolo · 2 stabili corde di tenuta · Portata
max 150 kg

Dubbelzijdige veiligheidstrap

· Brede aluminium treden met anti-slip profilering in lengte-
 richting · Veilige verbinding tussen stijl en trede door
hightech-klinkprocédé · Stabiele steekvoet · 2 stabiele
spankabels · Belastbaar tot 150 kg

Aluminium Haushaltsleitern · Aluminium household ladders · Aluminium escabeaux ménagers

8655-001 8657-001

8655-001 2 x 5 263 cm 4007126 865502

8657-001 2 x 7 318 cm 4007126 865700

Weitere technische Daten siehe Seite 116.
See page 116 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 116.



Aluminium Haushaltsleitern · Aluminium household ladders · Aluminium escabeaux ménagers

Dreimal hoch.
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3-way household ladder

· Light and particularly sturdy · With wide side rail
· Adjustable tension strap · Sturdy rail-step joins · Non-slip
plastic feet · Can used as a trestle ladder, lean-to ladder or
extending ladder · Can also be used on stairs and landings
· Maximum load capacity 150 kg

Echelle ménagère transformable

· Légère et particulièrement solide · Large barre trans-
versale · Sangle de tension réglable · Assemblage
montants/barreaux solide · Sabots plastique antidéra-
pants · Utilisable comme échelle de peintres, échelle
simple ou échelle coulissante · S’installe aussi sur les
escaliers et les paliers · Charge admissible jusqu’à 150 kg

Escalera doméstica, 3 tramos

· Ligera y muy estable · Con travesaños anchos
· Tirante regulable · Unión larguero-peldaño estable
· Pies sintéticos antideslizantes · Utilizable como escalera
de tijera, convencional o telescópica · También utilizable
en escaleras y descansillos · Soporta hasta 150 kg de
carga

Scala per uso domestico a 3 varianti

· Leggera e particolarmente stabile · Con larga barra
trasversale · Cinghia di tenuta regolabile · Stabili giunti
di unione del montante con il gradino · Piedini in gomma
antiscivolo · Utilizzabile come scala a cavalletto, scala da
appoggio o scala spostabile · Utilizzabile anche su scale e
dislivelli in maniera zoppa · Portata max 150 kg

3-weg-huishoudtrap 

· Licht en uiterst stabiel · Met brede dwarsbalk
· Verstelbare spanband · Stabiele verbinding tussen stijl
en trede · Anti-slip kunststof voeten · Te gebruiken als
bokladder, aanleg- of schuifladder · Ook te gebruiken op
trappen en in trapportalen · Belastbaar tot 150 kg

Die vielseitig verwendbare Alu-3-Wege-Haushaltsleiter.
· Leicht und besonders stabil · Mit breitem Querbalken · Mit Spreizsicherung · Stabile Holm-Stufenverbindung
· Rutschsichere Kunststoff-Füße · Verwendbar als Bockleiter, Anlege- oder Schiebeleiter · Auch auf Treppen und Absätzen
einsetzbar · Belastbar bis 150 kg

1212-601

275 cm
1212-601 6 + 5 350 cm 4007126 121226

320 cm

1

2
3

Hailo L80

Weitere technische Daten siehe Seite 116.
See page 116 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 116.

Bockleiter

Anlege- und Schiebeleiter

1

2

3 Treppenverstellung



Original-Zubehör für Hailo Haushaltsleitern

37Original Hailo Zubehör · Original accessories · Accessoires d’origine

9917-001

Sturdy safety rail (blue) for Hailo L20 stepladders

Garde-corps de sécurité solide (bleu) pour échelles doubles à
marches Hailo L20

Estribo de sujeción de seguridad estable (azul) para escaleras de
tijeras con peldaños L20 Hailo

Robusta staffa di sicurezza (blu) per scale L20 di Hailo

Stabiele veiligheids-beugelgreep (blauw) voor Hailo L20 trappen
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Plastic step ends, black. Set: 2 each left and right. For all Hailo
aluminium stepladders

Jeu de 2 éléments de bordure des marches (gauche et droite)
en plastique noir. Pour toutes les échelles doubles à marches en
aluminium Hailo
Terminaciones de peldaños de plástico, negro, juego de dos
unidades, izquierda y derecha. Para todas las escaleras de tijera
con peldaños de aluminio Hailo
Orli laterali in plastica per gradini, neri. Set da due pezzi, destra
e sinistra. Per tutte le scale doppie a gradini in alluminio
di Hailo
Kunststof tredekapjes, zwart. Set: elk 2 stuks links en rechts.
Voor alle Hailo aluminium trapladders
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Plastic feet, black, set: 2 each for step and support rails.
For all Hailo aluminium stepladders

Jeu de 2 sabots en plastique noir pour montant principal et
montant d’appui. Pour toutes les échelles doubles à marches en
aluminium Hailo
Pies de plástico, negros, juego de dos unidades, para largueros
de subida y apoyo. Para todas las escaleras de tijera con
peldaños de aluminio Hailo
Piedini in plastica, neri. Set da 2 pezzi per montanti per salita
e di appoggio. Per tutte le scale doppie a gradini in alluminio
di Hailo
Kunststof voeten, zwart, set: elk 2 stuks voor klim- en steunstijl.
Voor alle Hailo aluminium trapladders

GB

F

E

I

NL

Kunststoff-Füße (schwarz), Set: je 2 Stück
für Steig- und Stützholm 
Für alle Hailo Alu-Haushaltsleitern

Kunststoff-Stufenabschlüsse (schwarz),
Set: je 2 Stück links und rechts 
Für alle Hailo Alu-Haushaltsleitern

Stabiler Sicherheits-Haltebügel (dunkelblau)

Für Hailo Haushaltsleitern L20

9918-001 9916-001

Folding platform (21 x 26 cm, can take loads up to 16 kg), 
hangs in, for bucket and tools, for Hailo aluminium step ladders

Plateau rabattable (21 x 26 cm, charge max. admissible 16 kg)
à suspendre, pour seau et outils. Pour échelles doubles à
marches en aluminium Hailo
Descansillo plegable (21 x 26 cm, capacidad de carga hasta
16 kg), colgable, para cubos y herramientas, para escaleras
de tijeras con peldaños de aluminio Hailo
Piano di appoggio ribaltabile (21 x 26 cm, caricabile fino a
16 kg), agganciabile, per secchi e attrezzi, per scale doppie a
gradini in alluminio di Hailo
Klapbordes (21 x 26 cm, belastbaar tot 16 kg), inhangbaar,
voor emmer en gereedschappen, voor Hailo aluminium 
trapladders
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Safety rail (red) with integrated bucket hook for all Hailo
aluminium stepladders

Garde-corps (rouge) avec crochet porte-seau intégré, pour toutes
les échelles doubles à marches en aluminium Hailo 

Estribo de seguridad (rojo) con gancho para cubo integrado para
todas escaleras de tijeras con peldaños de aluminio Hailo

Staffa di sicurezza (rossa) con gancio per secchio integrato per
tutte le scale doppie a gradini in alluminio di Hailo

Veiligheidsbeugel (rood) met geïntegreerde emmerhaak voor
alle Hailo aluminium trapladders
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Multifunction work tray (black) for all Hailo aluminium
stepladders

Cuvette de travail multifonctions (noire) pour toutes les échelles
doubles à marches en aluminium Hailo

Bandeja multifuncional (negra) para todas las escaleras de
tijeras con peldaños de aluminio Hailo

Vaschetta multifunzione da lavoro (nera) per tutte le scale
doppie a gradini in alluminio di Hailo

Multifunctioneel gereedschapsbakje (zwart) voor alle Hailo
aluminium trapladders

GB

F

E

I

NL

Sicherheitsbügel (rot) mit integriertem
Eimerhaken
Für alle Hailo Alu-Haushaltsleitern

Multifunktions-Schale (schwarz)

Für alle Hailo Alu-Haushaltsleitern

Klapp-Podest (21 x 26 cm, belastbar bis 16 kg),
einhängbar, für Eimer und Werkzeuge
Für alle Hailo Alu-Haushaltsleitern

4007126 991805 4007126 001607 4007126 991706

9915-001
4007126 991508

8998-001 9920-001
4007126 899804 4007126 992000
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„Manchmal ist gerade das nicht so einfach Erreich bare 
oder selten Erforderliche am wichtigsten. 

Doch auch und vor allem dann ist für mich 
der Weg zum Ziel entscheidend.“

Sicher hoch.
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Aluminium
Sprossenleitern
Hailo Sprossenleitern sind für viele die Referenz, wenn es ums
Steigen geht. Unübertroffen vielseitig, stand- und aufstiegs-
sicher, überzeugen sie durch ihre bis ins Kleinste durchdachte
Funktionalität und alle einschlägigen Normen übertreffende
Qualität.

Many refer to Hailo runged ladders when it comes to climbing.
More versatile, stable and sturdy than any other ladder, their
functionality, well thought out right down to the last detail, and
quality, which exceeds all pertinent standards, cannot fail to
impress.

Les échelles à barreaux de Hailo constituent pour beaucoup
d’utilisateurs la référence en matière d’accès en hauteur.
Singulièrement polyvalentes, stables sur le sol et sures d’accès,
elles convainquent par leur fonctionnalité étudiée dans les
moindres détails et leur qualité qui va bien au-delà de toutes
les normes en vigueur.

GB

F



Tatzenfuß
Standsicher und großflächig.

Treppenverstellung
bei 9306-501 und 9309-501.

Niveauausgleich
bis 15 cm Höhenunterschied.
Stufenlose Verstellung und
Arretierung per Balancepedal.

Sicher schräg.
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ProfiStep® combi

Die 3-teilige Alu-Kombileiter mit Niveauausgleich.
· Stabile Führungsteile mit Kunststoffgleiter · Rasthaken mit Transportsicherung · Längs- und querprofilierte Sprossen
· 2 Flächenauflage-Steckfüße und 2 standsichere, großflächige Tatzenfüße · Stufenloser Niveauausgleich bis 15 cm
Höhendifferenz. Arretierung per Balancepedal · Vielseitig verwendbar als Anlege-, Schiebe- und Bockleiter
· 9306 + 9309 mit Treppenverstellung · Belastbar bis 150 kg

9309-501
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Combination ladder, 3-section

· Sturdy guide parts with plastic gliders · Locking hook
with transport safety mechanism · Length and cross-profiled
rungs · 2 full surface-contact feet and 2 large, stable claw
feet · Continuous level adjustment for up to 15 cm height
difference. Locking via balance pedal · 9306 + 9309 with
step adjustment · Maximum load capacity 150 kg

Echelle transformable 3 plans

· Solides éléments de guidage avec patins plastique
· Patte d’accrochage avec sûreté de transport · Echelons à
profilés longitudinaux et transversaux · 2 sabots à large
contact au sol et 2 sabots à griffes pour une grande stabi-
lité sur toute la surface de contact · Rattrapage de niveau
en continu jusqu’à 15 cm de dénivellation. Blocage par
pédale basculante · 9306 + 9309 avec réglage escaliers
· Charge admissible jusqu’à 150 kg

Escalera combinada 3 tramos

· Piezas guía estables con patín sintético · Gancho de
retención con seguro de transporte · Peldaños con perfil
longitudinal y transversal · 2 pies de sujeción apoyados
en gran superficie y 2 pies de garra estables anchos
· Compensación continua de nivel hasta 15 cm de
diferencia de altura. Bloqueo por pedal compensador
· 9306 + 9309 con regulación para escaleras · Soporta
hasta 150 kg de carga

Scala componibile a 3 tronchi

· Stabili elementi di guida con parti di scorrimento in
plastica · Gancio di arresto con dispositivo di bloccaggio
per il trasporto · Pioli profilati longitudinalmente e tras-
versalmente · 2 piedini di appoggio inseribili e due piedini
stabili e ampi a forma di zampa · Compensazione
continua del dislivello fino a 15 cm. Arresto mediante
pedale di bilanciamento · 9306 + 9309 con regolazione
per scala · Portata max 150 kg

Combiladder 3-delig

· 2 steekvoeten die over het hele vlak bodemcontact
hebben, en 2 stabiele, royale steekvoeten · Traploze
niveaucompensatie tot een hoogteverschil van 15 cm.
Vergrendeling met balanspedaal · 9306 + 9309 met
trapverstelling · Belastbaar tot 150 kg

Aluminium Sprossenleitern · Aluminium runged ladders · Aluminium échelles à barreaux

9306-501 2x6 +1x5 480 cm 4007126 930613

9309-501 2x9+ 1x8 670 cm 4007126 930927

9312-501 3 x 12 925 cm 4007126 931221

Weitere technische Daten siehe Seite 116.
See page 116 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 116.



Quer Aufsteiger.

ProfiStep® combi
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Multi-purpose ladder, 2-section

· Length and cross-profiled rungs · Extremely sturdy
thanks to double-beaded rail-rung joins · 2 full surface-
contact feet and 2 large, stable claw feet · Continuous
level adjustment for up to 15 cm height difference.
Locking via balance pedal · Maximum load capacity
150 kg

Echelle multifonction 2 plans

· Echelons à profilés longitudinaux et transversaux
· Liaison montants/échelons absolument indéformable,
à double bourrelet · 2 sabots emboîtables à large contact
au sol et 2 sabots à griffes, grande surface de contact
· Rattrapage de niveau en continu jusqu’à 15 cm de
dénivellation. Blocage par pédale basculante · Charge
admissible jusqu’à 150 kg

Escalera combinada 2 tramos

· Peldaños con perfil longitudinal y transversal · Unión
larguero-peldaño doblemente reforzada, muy estable
· 2 pies de sujeción apoyados en gran superficie y 2 pies
de garra estables anchos · Compensación continua de
nivel hasta 15 cm de diferencia de altura. Bloqueo por
pedal compensador · Soporta hasta 150 kg de carga

Scala multiuso a 2 tronchi

· Pioli profilati longitudinal-mente e trasversalmente
· Unione montantepioli estremamente stabile e con bordo
doppio · 2 piedini di appoggio inseribili e due piedini
stabili e ampi a forma di zampa · Compensazione conti-
nua del dislivello fino a 15 cm. Arresto mediante pedale
di bilanciamento · Portata max 150 kg

Reformladder 2-delig

· Sporten met langs- en dwarsprofielen · Extreem stabiele,
dubbel gewelde verbinding tussen stijl en sport · 2 vlak
opliggende steekvoeten en 2 stabiele, grote opsteekvoeten
· Traploze niveaucompensatie tot een hoogteverschil van
15 cm. Vergrendeling per balanspedaal · Belastbaar tot
150 kg

Aluminium Sprossenleitern · Aluminium runged ladders · Aluminium échelles à barreaux

Die 2-teilige Alu-Mehrzweckleiter mit Niveauausgleich.
· Längs- und querprofilierte Sprossen · Extrem stabile, doppelt verwulstete Holm-Sprossen-Verbindung · 2 Flächenauflage-
Steckfüße und 2 standsichere, großflächige Tatzenfüße · Stufenloser Niveauausgleich bis 15 cm Höhendifferenz. Arretierung
per Balancepedal · Belastbar bis 150 kg

9409-501

Weitere technische Daten siehe Seite 117.
See page 117 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 117.

9409-501 2 x 9 535 cm 4007126 940926

9412-501 2 x 12 700 cm 4007126 941220

9415-501 2 x 15 838 cm 4007126 941527



Schräge Sicherheit.

ProfiStep® combi

Die 3-teilige Alu-Kombileiter mit Querbalken und Tatzenfüßen.
· Stabile Führungsteile mit Kunststoffgleiter · Rasthaken mit Transportsicherung · Längs- und querprofilierte Sprossen
· Extrem stabile, doppelt verwulstete Holm-Sprossen-Verbindung · 2 Flächenauflage-Steckfüße und 2 standsichere,
großflächige Tatzenfüße am Querbalken · Belastbar bis 150 kg

7309-001
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Combination ladder, 3-section

· Sturdy guide parts with plastic gliders · Locking hook
with transport safety mechanism · Length and cross-
profiled rungs · Extremely sturdy thanks to double-beaded
rail-rung joins · 2 full surface-contact feet and 2 large,
stable claw feet on the crosspiece · Maximum load capacity
150 kg

Echelle transformable 3 plans

· Solides éléments de guidage avec patins plastique
· Patte d’accrochage avec sûreté de transport · Echelons à
profilés longitudinaux et transversaux · Liaison montants/
échelons absolument indéformable, à double bourrelet
· 2 sabots emboîtables à large contact au sol et 2 solides
sabots à griffes, grande surface de contact, sur la traverse
· Charge admissible jusqu’à 150 kg

Escalera combinada 3 tramos

· Piezas guía estables con patín sintético · Gancho de
retención con seguro de transporte · Peldaños con perfil
longitudinal y transversal · Unión larguero-peldaño doble-
mente reforzada, muy estable · 2 pies de sujeción
apoyados en gran superficie y 2 pies de garra estables
anchos en el travesaño · Soporta hasta 150 kg de carga

Scala componibile a 3 tronchi

· Stabili elementi di guida con parti di scorrimento in
plastica · Gancio di arresto con dispositivo di bloccaggio
per il trasporto · Pioli profilati longitudinalmente e trasver-
salmente · Unione montantepioli estremamente stabile e
con bordo doppio · 2 piedini di appoggio inseribili e due
piedini stabili e ampi a forma di zampa sulle traverse
· Portata max 150 kg

Combiladder 3-delig

· Stabiele geleidingsdelen met kunststof glijders
· Vergrendelhaak met transportbeveiliging · Sporten met
profilering in lengte- en dwarsrichting · Extreem stabiele,
dubbel gewelde verbinding tussen stijlen en sporten
· 2 steekvoeten die over het hele vlak bodemcontact
hebben, en 2 stabiele, royale steekvoeten aan de dwars-
balk · Belastbaar tot 150 kg

Aluminium Sprossenleitern · Aluminium runged ladders · Aluminium échelles à barreaux

7306-001 3 x 6 472 cm 4007126 730626

7309-001 3 x 9 662 cm 4007126 730930

7312-001 3 x 12 905 cm 4007126 731210

Weitere technische Daten siehe Seite 117.
See page 117 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 117.



Sicher vielseitig.

ProfiStep® combi
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Universal ladder, 4-section

· The working platform, lean-to ladder and step ladder
in one · 6 safety joints for locking/releasing the ladder
sections · Supplied with separate, two-part metal platform
with non-slip, ribbed surface (143 x 30 cm) for safety and
convenience when working · Non-slip, ribbed rungs
· 2 sturdy crosspieces with stable PVC feet (length of
crosspieces 69 cm) · Maximum load capacity 150 kg

Echelle universelle 4 plans

· Plateforme de travail, échelle simple et échelle double
en un · 6 articulations de sécurité pour le verrouillage et
déverrouillage des plans · Avec plateforme métallique
séparée, 2 éléments, à cannelures antidérapantes
(143 x 30 cm) pour une utilisation aisée et sure comme
plateforme de travail · Echelons cannelés antidérapants
· 2 barres transversales rigides avec sabots PVC grande
stabilité (longueur de la barre 69 cm) · Charge admissible
jusqu’à 150 kg

Escalera universal 4 tramos

· Andamio de trabajo, escalera convencional y de tijera
· 6 articulaciones de seguridad para bloquear y desbloquear
los tramos de la escalera · Con plataforma de metal
separada, de 2 piezas, con acanaladura antideslizante
(143 x 30 cm) para la utilización segura y cómoda como
andamio de trabajo · Peldaños acanalados, antideslizantes
· 2 travesaños estables con pies de PVC estables
(longitud travesaño 69 cm) · Soporta hasta 150 kg de
carga

Scala universale a 4 tronchi

· Piattaforma di lavoro, scala da appoggio e scala a libro
in una sola scala · Sei snodi di sicurezza per bloccare e
sbloccare le parti della scala · Dota di una separata piatta-
forma di metallo composta da due elementi, con superficie
antiscivolo (143 x 30 cm) per un utilizzo comodo e sicuro
come piattaforma di lavoro · Pioli con scanalature anti-
scivolo · Due robuste traverse con piedini in PVC estrema-
mente stabili (lunghezza della traversa 69 cm) · Portata
max 150 kg

Universele ladder 4-delig

· Werkplatform, aanleg- en trapladder in een · 6 veilig-
heidsscharnieren voor ver- en ontgrendelen van de ladder-
delen · Met apart, 2-delig, slipvrij geribbeld metalen
platform (143 x 30 cm) voor comfortabel en veilig
gebruik als werkplatform · Slipvrij geribbelde sporten
· 2 stabiele dwarsbalken met stabiele PVC-voeten
(dwarsbalklengte 69 cm) · Belastbaar tot 150 kg

Aluminium Sprossenleitern · Aluminium runged ladders · Aluminium échelles à barreaux

Die variable und vielseitig einsetzbare 4-teilige Aluminium-
Universalleiter mit 6 Sicherheitsgelenken und Metall-Plattform. 
· Arbeitsbühne, Anlege- und Stehleiter in einem · 6 Sicherheitsgelenke zum Ver- und Entriegeln der Leiternteile · Mit separater,
2-teiliger, rutschfest geriffelter Metall-Plattform (143 x 30 cm) für bequeme und sichere Nutzung als Arbeitsbühne · Rutschfest
geriffelte Sprossen · 2 stabile Querbalken mit standsicheren PVC-Füßen (Querbalken-Länge 69 cm) · Belastbar bis 150 kg

7412-031

Weitere technische Daten siehe Seite 118.
See page 118 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 118.

7412-031 4 x 3 437 cm 4007126 741219



Natürlich dauerhaft.

ProfiStep® duo

Die beidseitig begehbare Holz-Doppel-Sprossenstehleiter.
· Unbehandelte Buche und Redpine, splitterfrei, immer einsatzbereit und griffsympathisch bei jeder Temperatur · Patentierte,
unlösbare und verwindungssteife Holm-Sprossenverbindung · Abgerundete Holme, unten angeschrägt für Vollflächen-Stand
· 2 hochreißfeste Textil-Spanngurte · Sicherheitsscharnier aus verzinktem Stahl mit Transportverriegelung und Eimerhaken
· Belastbar bis 150 kg

9805-011
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Double-runged wooden stepladder

· Untreated beech and red pine, splinter-free, ready for
work and pleasant to the touch in all temperatures
· Patented, permanent and torsion-resistant rail-rung join
· Rounded rail-ends at top, chamfered at bottom for full
surface contact · 2 high-strength textile tension belts
· Galvanised steel safety hinge with transport lock and
bucket hook · Maximum load capacity 150 kg

Echelle double à barreaux en bois

· Echelle en bois non traités de hêtre et de pin rouge, sans
éclats, prête à l’emploi et agréable au toucher à n’importe
quelle température · Liaison brevetée montants/échelons,
indétachable et résistante à la torsion · Montants arrondis,
biseautés à la partie inférieure pour garantir la stabilité sur
toute la surface · 2 sangles textile hautement résistant à
la déchirure · Charnière de sécurité en acier galvanisé avec
verrouillage transport et crochet porte-seau · Charge
admissible jusqu’à 150 kg

Escalera de tijera de madera con peldaños
dobles

· Haya y pino rojo no tratados, sin astillas, siempre listo
para el uso, agradable al tacto en cualquier temperatura
· Unión larguero-peldaños patentada, insoltable, rígida
· Largueros redondeados, biselados en la parte inferior
para apoyarse en el suelo con toda su superficie · 2 tirantes
textiles muy resistentes a la rotura · Bisagra de seguridad
de acero galvanizado con bloqueo para el transporte y
gancho para cubo · Soporta hasta 150 kg de carga

Scala doppia a pioli in legno

· In faggio e pino rosso non trattati, priva di schegge,
sempre pronta all’uso e di facile presa a qualsiasi tempera-
tura · Unione montante-pioli brevettata, fissa e a prova di
torsione · Montante arrotondato, smussato in basso per
un appoggio su tutta la superficie · 2 corde di tenuta in
tessuto altamente resistenti allo strappo · Cerniere di
sicurezza in acciaio zincato con bloccaggio di sicurezza per
il trasporto e gancio per secchio · Portata max 150 kg

Dubbelzijdige houten trapladder

· Onbehandeld beuken en redpine, splintervrij, altijd
gereed voor gebruik en voelt bij iedere temperatuur aange-
naam aan · Gepatenteerde, onlosmakelijke en torsiestijve
verbinding tussen stijlen en sporten · Afgeronde stijlen,
onderaan afgeschuind voor bodemcontact over het hele
vlak · 2 stevige spanbanden van textiel · Veiligheids-
scharnier van verzinkt staal met transport-vergrendeling en
emmerhaak · Belastbaar tot 150 kg

Holz-Doppel-Sprossenstehleiter · Double-runged wooden stepladder · Echelle double à barreaux en bois

9804-011 2 x 4 257 cm 4007126 980427

9805-011 2 x 5 283 cm 4007126 980519

9806-011 2 x 6 309 cm 4007126 980618

9808-011 2 x 8 362 cm 4007126 980816

Weitere technische Daten siehe Seite 119.
See page 119 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 119.



Zügig hoch.

ProfiStep® duo
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Rope-operated ladder, 2-section

· Tear-resistant rope pull for safe and easy one-handed
height adjustment · Sturdy guide parts and plastic pulleys
· Length and cross-profiled rungs · Extremely sturdy
thanks to double-beaded rail-rung joins · Full surface
contact feet · Maximum load capacity 150 kg

Echelle coulissante à corde, 2 plans

· Système poulie/corde résistant à la rupture, pour réglage
hauteur simple et sûr, d’une seule main · Solides éléments
de guidage et roulettes plastique · Echelons à profilés
longitudinaux et transversaux · Liaison montants/éche-
lons absolument indéformable, à double bourrelet
· Sabots emboîtables à large appui · Charge admissible
jusqu’à 150 kg

Escalera corredera con cuerda 2 tramos

· Cuerda resistente a la rotura para la regulación de altura
con una mano de forma sencilla y segura · Piezas guía
estables y rodillos sintéticos · Peldaños con perfil longi-
tudinal y transversal · Unión larguero-peldaño doblemente
reforzada, muy estable · Pies de sujeción apoyados en
gran superficie · Soporta hasta 150 kg de carga

Scala con fune a 2 tronchi

· Fune antistrappo per una semplice e sicura regolazione
dell’altezza con una sola mano · Stabili elementi di guida
e rotelle in plastica · Pioli profilati longitudinalmente e
trasversalmente · Unione montante-pioli estremamente
stabile e con bordo doppio · Piedini di appoggio inseribili
· Portata max 150 kg

Ladder met optrekkoord 2-delig

· Stevig optrekkoord voor eenvoudige en veilige instelling
van de hoogte met één hand · Stabiele geleidingsdelen en
kunststof rollen · Sporten met profilering in lengte- en
dwarsrichting · Extreem stabiele, dubbel gewelde verbin-
ding tussen stijlen en sporten · Steekvoeten die over het
hele vlak bodemcontact hebben · Belastbaar tot 150 kg

Aluminium Sprossenleitern · Aluminium runged ladders · Aluminium échelles à barreaux

Die 2-teilige Alu-Seilzugleiter mit Einhand-Höhenverstellung.
· Reißfester Seilzug für einfache und sichere Einhand-Höhenverstellung · Stabile Führungsteile und Kunststoff-Rollen · Längs-
und querprofilierte Sprossen · Extrem stabile, doppelt verwulstete Holm-Sprossen-Verbindung · Flächenauflage-Steckfüße
· Belastbar bis 150 kg

7285-001 2 x 15 843 cm 4007126 728005

7288-001 2 x 18 951 cm 4007126 728807

7285-001

Weitere technische Daten siehe Seite 118.
See page 118 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 118.



Hoch aufgeschoben.

ProfiStep® duo

Die 2-teilige Alu-Schiebeleiter. Sprossenweise höhenverstellbar.
· Praktisches Rastsystem für beide Teile mit Abhebesicherung · Stabile Führungsteile · Längs- und querprofilierte Sprossen
· Extrem stabile, doppelt verwulstete Holm-Sprossen-Verbindung · Flächenauflage-Steckfüße · Belastbar bis 150 kg

7212-001
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Extension ladder, 2-section

· Practical locking system for both parts with anti-slip
mechanism · Sturdy guide parts · Length and cross-profiled
rungs · Extremely sturdy thanks to double-beaded rail-rung
joins · Full surface contact feet · Maximum load capacity
150 kg

Echelle coulissante 2 plans

· Système pratique d’accrochage pour les deux plans,
avec sûreté de soulèvement · Solides éléments de guidage
· Échelons à profilés longitudinaux et transversaux · Liaison
montants/échelons absolument indéformable, à double
bourrelet · Sabots emboîtables à large appui · Charge
admissible jusqu’à 150 kg

Escalera corredera 2 tramos

· Práctico sistema de retención para ambas piezas con
seguro de fijación · Piezas guía estables · Peldaños con
perfil longitudinal y transversal · Unión larguero-peldaño
doblemente reforzada, muy estable · Pies de sujeción
apoyados en gran superficie · Soporta hasta 150 kg de
carga

Scala estensibile a 2 tronchi

· Pratico sistema di arresto per entrambe le parti con
dispositivo di sicurezza antisollevamento · Stabili elementi
di guida · Pioli profilati longitudinalmente e trasversal-
mente · Unione montante-pioli estremamente stabile e
con bordo doppio · Piedini di appoggio inseribili · Portata
max 150 kg

Schuifladder 2-delig

· Praktisch vergrendelsysteem voor beide delen met
loslaatbeveiliging · Stabiele geleidingsdelen · Sporten met
profilering in lengte- en dwarsrichting · Extreem stabiele,
dubbel gewelde verbinding tussen stijlen en sporten
· Steekvoeten die over het hele vlak bodemcontact hebben
· Belastbaar tot 150 kg

Aluminium Sprossenleitern · Aluminium runged ladders · Aluminium échelles à barreaux

7209-001 2 x 9 519 cm 4007126 720917

7212-001 2 x 12 681 cm 4007126 721204

7215-001 2 x 15 843 cm 4007126 721501

7218-001 2 x 18 951 cm 4007126 721808

Weitere technische Daten siehe Seite 119.
See page 119 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 119.



48 Aluminium Sprossenleitern · Aluminium runged ladders · Aluminium échelles à barreaux

Hoch angelegt.

ProfiStep® uno
GB

F

E

I

NL

Single-section ladder

· Length and cross-profiled rungs · Extremely sturdy
thanks to double-beaded rail-rung joins · Full surface
contact feet · Maximum load capacity 150 kg

Echelle simple

· Echelons à profilés longitudinaux et transversaux
· Liaison montants/échelons absolument indéformable,
à double bourrelet · Sabots emboîtables à large appui
· Charge admissible jusqu’à 150 kg

Escalera convencional

· Peldaños con perfil longitudinal y transversal · Unión
larguero-peldaño doblemente reforzada, muy estable
· Pies de sujeción apoyados en gran superficie · Soporta
hasta 150 kg de carga

Scala d’appoggio

· Pioli profilati longitudinalmente e trasversalmente
· Unione montante-pioli estremamente stabile e con bordo
doppio · Piedini di appoggio inseribili · Portata max 150 kg

Aanlegladder

· Sporten met profilering in lengte- en dwarsrichting
· Extreem stabiele, dubbel gewelde verbinding tussen
stijlen en sporten · Steekvoeten die over het hele vlak
bodemcontact hebben · Belastbaar tot 150 kg

Die leichte und sichere Alu-Anlegeleiter für Haus und Garten.
Einfach unverwüstlich.
· Längs- und querprofilierte Sprossen · Extrem stabile, doppelt verwulstete Holm-Sprossen-Verbindung
· Flächenauflage-Steckfüße · Belastbar bis 150 kg

7115-001

Weitere technische Daten siehe Seite 120.
See page 120 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 120.

7106-001 6 275 cm 4007126 710628

7109-001 9 356 cm 4007126 710925

7112-001 12 437 cm 4007126 711229

7115-001 15 519 cm 4007126 711526

7118-001 18 600 cm 4007126 711823
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Zubehör.

Universal-Zubehör für alle gängigen Sprossenleitern · Universal accessory for all standard rung ladders
Accessoires universels pour toutes les échelles à barreaux du marché

Original-Zubehör für Hailo Aluminium-Sprossenleitern · Original accessory for Hailo aluminium rung ladders
Accessoires d’origine pour échelles alu à barreaux de Hailo

GB
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NL

9950-001
4007126 995001

Slip-resistant aluminium hang-in step,
max. load capacity 150 kg
Marche à suspendre alu, antidérapante,
charge admissible jusqu’à 150 kg
Plataforma de seguridad de aluminio, anti-
deslizante, soporta hasta 150 kg de carga
Pedana antiscivolo in alluminio, agganciabile,
portata max 150 kg
Aluminium inhangtrede, anti-slip, belastbaar
tot 150 kg

Alu-Einhängetritt
rutschsicher geriffelt, belastbar bis 150 kg

GB
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9951-001
4007126 995100

Hang-in steel tray for tools, max. load capacity
20 kg
Cuvette à suspendre acier pour outils,
charge admissible jusqu’à 20 kg
Bandeja de trabajo de acero para herramien-
tas, soporta hasta 20 kg de carga
Vaschetta portaoggetti in acciaio per attrezzi,
agganciabile, portata max 20 kg
Stalen inhangbakje voor gereedschappen,
belastbaar tot 20 kg

Stahl-Einhängeschale
für Werkzeuge, belastbar bis 20 kg

2 full surface-contact feet (set) comprising
2 components, plastic, black. With reinforced
non-slip profiling.
For rails 7,2 x 2,5 cm / 8,5 x 2,5 cm
Jeu de 2 sabots à grande surface de pose,
2 éléments, en plastique noir. Profil renforcé
antidérapant.
Pour montants 7,2 x 2,5 cm / 8,5 x 2,5 cm
2 pies de sujeción apoyados en gran super-
ficie (juego) de 2 componentes, plástico,
negro. Con perfil antideslizante reforzante.
Para largueros 7,2 x 2,5 cm / 8,5 x 2,5 cm
2 basi per piedini (set) bicomponenti,
plastica, nere. Con profilatura rafforzata e
antiscivolo.
Per montanti 7,2 x 2,5 cm / 8,5 x 2,5 cm
2 steekvoeten die over het hele vlak
bodemcontact hebben (set), bestaande uit
2 componenten, kunststof, zwart. Met
versterkte, anti-slip profilering.
Voor stijlen 7,2 x 2,5 cm / 8,5 x 2,5 cm
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2 Flächenauflagen-Steckfüße (Set)
aus 2 Komponenten, Kunststoff, schwarz.
Verstärkte, rutschsichere Profilierung.
Für Holme 7,2 x 2,5 cm/8,5 x 2,5 cm

9910-001
4007126 991003

9910-001
4007126 991003

9911-001
4007126 991102
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9952-001
4007126 995216

Bucket hook for bucket or cable drum

Crochet pour seau ou tambour de câble

Gancho cuelga-cubos, para cubos o tambores
de cable

Gancio per secchio, per secchi o tamburi
per cavi

Emmerhaak, voor emmer of kabelhaspel

Eimerhaken,
für Eimer oder Kabeltrommel

2 large claw feet (set), plastic, black.
For Hailo runged ladders with oval tube
side rails
Jeu de 2 pieds à grande surface de pose
en plastique noir.
Pour échelles à barreaux Hailo avec barre
transversale en tube oval
2 pies de garra estables (juego), plástico,
negro.
Para escaleras de mano Hailo con travesaño
de tubo oval
2 ampi piedini a forma di zampa (set),
plastica, neri. 
Per scale a pioli Hailo con traverse in tubo
ovale
2 grote steekvoeten (set), kunststof, zwart.
Voor Hailo trapladders met dwarsbalk van
ovale buis
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2 großflächige Tatzenfüße (Set),
Kunststoff, schwarz. Für Hailo Sprossen-
leitern mit gewölbtem Ovalrohr-Querbalken

9910-001
4007126 991003

9914-001
4007126 991409
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9954-001
4007126 995421

Safety spikes for single section and
extension ladders
Pointes rotatives de sécurité pour échelles
simples et coulissantes
Puntas de fijación al suelo escaleras
convencionales y correderas
Piedini girevoli a punta per scala d’appoggio
e estensibile
Veiligheidsdraaipunten voor aanleg- en
schuifladders

Sicherheitsdrehspitzen
(Paar) für Anlege- und Schiebeleitern

2 large claw feet (set), plastic, black.
For Hailo runged ladders with oval tube
side rails
Jeu de 2 pieds à grande surface de pose en
plastique noir.
Pour échelles à barreaux Hailo et échafau-
dages à échelles 9476 avec barres trans-
versales droites en tube ovale
2 pies de garra estables (juego), plástico,
negro.
Para escaleras de mano Hailo y andamios-
escalera 9476 con travesaño recto de tubo
oval
2 ampi piedini a forma di zampa (set),
plastica, nere.
Per le scale Hailo a pioli e a ponteggio
9476 con traverse diritte in tubolare ovale
2 grote steekvoeten (set), kunststof, zwart.
Voor Hailo ladders en steigerladder 9476
met rechte dwarsbalken van ovale buizen
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2 großflächige Tatzenfüße (Set),
Kunststoff, schwarz. Für Hailo Spros-
senleitern und Leitern-Gerüst 9476 mit
geradem Ovalrohr-Querbalken

9910-001
4007126 991003

9914-101
4007126 991416

2 castors (set)
made of heavy-duty plastic for safe and easy
transporting of rung ladders. Easy assembly.
2 roulettes de transport (kit)
en plastique résistant à l’usure pour déplacer
facilement et surement les échelles à
barreaux. Montage simple.
2 ruedas transportadoras (kit)
de plástico resistente para transportar de
forma fácil y segura escaleras de mano.
Montaje sencillo.
2 ruote per il trasporto (set)
in robusto materiale sintetico per un tras porto
facile e sicuro delle scale a pioli. Semplice
montaggio.
2 transportwielen (set)
Van stevig kunststof voor gemakkelijk en
veilig transporteren van ladders. Eenvoudige
montage.
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2 Transport-Rollen (Set)
aus strapazierfähigem Kunststoff für
leichtes und sicheres Transportieren
von Sprossenleitern. Einfache Montage.

9910-001
4007126 991003

9944-001*
4007126 994400

Weitere technische Daten siehe Seite 120. · See page 120 for further technical details. · Plus d’infos techniques, voir page 120.

Für Holme 7,2 x 2,5 cm Für Holme 8,5 x 2,5 cm

SafetyLine

* lieferbar/available/disponible 08/2009
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„Im Beruf fährt man am besten, wenn man mit perfekt geeigneten
Werkzeugen und hochwertigen Materialien arbeitet. 

Und Sicherheit genießt höchsten Stellenwert.
Soll ich mich zu Hause mit weniger zufrieden geben?“

Professionell arbeiten.
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Aluminium
Leitern-Gerüste
Hailo Leitern-Gerüste wurden speziell für sicheres und komfor-
tables Arbeiten im häuslichen Umfeld  entwickelt. In ihrer
Verarbeitung, Variabilität und Sicherheitsauslegung genügen sie
problemlos auch semiprofessionellen bis professionellen  Anforde -
rungen.

Hailo ladder scaffolds were specially developed for safe and
easy working in and around the home. Their workmanship, ad-
justability and safety features also amply meet semi-professional
to professional requirements.

Les échafaudages à échelles de Hailo ont été spécialement
conçus pour la sécurité et le confort des travaux dans la sphère
domestique. Par leur finition, polyvalence, et le concept de
sécurité qui les caractérise, ils satisfont aisément aux exigences
semi-professionnelles à professionnelles.

GB

F
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A Grundelement
Base element
Elément de base

B 1. Aufstockung
First add-on level  
1er élément complémentaire

C 2. Aufstockung
Second add-on level  
2me élément complémentaire

9900-101

9902-101

9904-101

Aluminium Leitern-Gerüste · Aluminium ladder scaffolds · Aluminium échafaudages à échelles

Hoch hinaus.

Gerüstgruppe 3 · Scaffold group 3 · Groupe d‘echafaudage 3
Geprüft nach DIN EN 1004:2005-3-5,0/5,0 - XXXD · DIN EN 1004:2005-3-5,0/5,0 - XXXD tested

Homologués selon DIN EN 1004:2005-3-5,0/5,0 - XXXD 
Max. Belastung 200 kg/m² · Max. load 200 kg/m2 · Charge max. 200 kg/m2

ProfiStep® multi

Zubehör · Accessories · Accessoires
Accesorios · Accessori · Accessoires

Beton-Ballastgewicht 
· Concrete ballast weights · Poids de 
stabilisation en béton · Peso del lastre
de hormigón · Zavorre in cemento 
· Betonnen ballastgewichten 

12,5 kg

Detaillierte Zubehörbeschreibung siehe Seite 56/57.
See page 56/57 for detailed description of accessories.
Descriptif détaillé des accessoires, voir page 56/57.

Nicht im Lieferumfang enthalten. Als Zubehör separat erhältlich! · Not included in delivery. Available separately
as an accessory! · Ne fait pas partie de la livraison. A commander séparément comme accessoire !

Set: 4 Fahrrollen 
Set: 4 castors · Lot: 4 roulettes · Juego: 4 ruedas
· Set di 4 ruote · Set: 4 wielen 

max.
87 mm

A

A B+

A B C+ +

4007126 990013

4007126 990211

4007126 990419

9478-011
4007126 947819

9942-101
4007126 994219
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1m

1,57 m

2,03 m

0,71 m

3 m

3 m

1,57 m

4,07 m

0,71 m

5 m

5 m

1,57 m

6,01 m

0,71 m

7 m

3m A

5m A B+

7m A B C+ +

ProfiStep® multi

Aluminium-Fahrgerüst – Grundgerüst mit zwei zusätzlichen
Aufstockungen: mögliche Arbeitshöhe von 3 m bis 7m.
· Aufbau freistehend oder an Außenwänden · Verwendbar im Außenbereich oder in geschlossenen Räumen · Arbeitsplattformen
aus rutschfestem Mehrschicht-Holz · Oberste Plattform mit Alu-Bordbrettsatz · Arbeitsplattformen mit Durchstiegsluke
· Ab 1. Aufstockung mit 2 Wandbefestigungen für sicheren Halt bei Einsatz an Fassaden · Einsatz auf Treppen möglich
· Gerüstgruppe 3 · Max. Belastung 200 kg/m² = zulässige Belastung der Arbeitsplattform 180 kg
* Wenn ohne Wandbefestigung gearbeitet wird, ist ab der 1. Aufstockung die Verwendung von Ballastgewichten

vorgeschrieben. Die Belastungsgewichte sind als Zubehör separat erhältlich.
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Aluminium mobile scaffolding

· Free-standing or for use against external walls · For use
externally and in enclosed spaces · Working platforms
made of non-slip multi-layered wood · Top platform has
alu toe board surround · Working platforms with access
hatch · 2 wall fixtures from the first platform upwards for
a secure hold when working on facades · Can be used on
stairs · Scaffold group 3 · Max. load 200 kg/m² · Maxi-
mum permissible load of working platform 180 kg · Ballast
weights are mandatory from the first platform upwards

Echafaudage mobile aluminium
· Structure isolée ou en appui sur murs extérieurs · Utilisable
à l’extérieur ou dans en espaces fermés · Plate-formes de
travail en bois multicouches  antidérapantes · Plate-forme
supérieure avec planche bordure alu · Plate-formes de travail
avec trappe de passage · A partir du 1er élément complé-
mentaire avec 2 fixations murales pour un maintien assuré
en travaux sur façades · Utilisation possible sur  escaliers
· Groupe d’échafaudages 3 · Charge max. 200 kg/m²
· Charge admissible sur la plate-forme de travail 180 kg
· A partir du 1er élément complémentaire l’utilisation de
contrepoids est obligatoire

Andamio desplazable de aluminio
· Estructura independiente o en las paredes exteriores
· Utilizable en el exterior o en espacios cerrados · Plata-
formas de trabajo de madera multicapas antideslizante
· Plataforma superior con juego de tablas de aluminio de
borde · Plataformas de trabajo con orificio de acceso
· A partir de la primera elevación con 2 fijaciones a la
pared para la sujeción segura en trabajos en fachadas
· Es posible trabajar en escaleras · Grupo de andamio 3
· Carga máxi ma 200 kg/m² · Carga admisible de la plata-
forma de trabajo 180 kg · A partir de la primera elevación
es obligatorio utilizar pesos de lastre

Ponteggio mobile in alluminio
· Montaggio a terra o sul muro esterno · Utilizzabile in
ambiente interno o esterno · Piattaforme di lavoro in legno
multistrato antiscivolo · La piattaforma superiore è dotata
di un set di tavole fermapiede in alluminio · Le piatta-
forme di lavoro sono dotate di botola di passaggio · Con
almeno un modulo di sopraelevazione: con 2 dispositivi di
 fissaggio a muro per un utilizzo sicuro del  ponteggio sulle
facciate · Utilizzabile appoggiato su scale murate · Gruppo
ponteggi 3 · carico max. 200 kg/m2 · Carico max. della
piattaforma di lavoro 180 kg · Con almeno un modulo di
sopraelevazione è prescritto l’uso di zavorre

Aluminium verrijdbare steiger

· Opbouw vrijstaand of tegen buitenmuren · Te gebruiken
buiten of in gesloten vertrekken · Werkplatformen van
slipvrij multiplex · Bovenste platform met set aluminium
stootplanken · Werkplatformen met luik · Vanaf 1e uit-
breiding met 2 wandbevestigingen voor veilige houvast bij
gebruik tegen gevels · Gebruik op trappen mogelijk
· Steigergroep 3 · Max. belasting 200 kg/m² · Toege-
stane belasting van het werkplatform 180 kg · Vanaf de
1e uitbreiding is het gebruik van ballastgewichten verplicht

Aluminium Leitern-Gerüste · Aluminium ladder scaffolds · Aluminium échafaudages à échelles

8 x *

12 x *

Gerüstgruppe 3 · Scaffold group 3 · Groupe d’echafaudage 3

1,8
8 m

2,1
4 m

2,0
5 m

Weitere technische Daten siehe Seite 121.
See page 121 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 121.

3 m

5 m

7 m
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2,0 5 m

1,5 m

1, 2 m

0,5 m
3 m

4,0 1 m

1, 5  m

1, 2 m

0 ,   6 m
5 m

A Grundelement
Base element
Elément de base

B Aufstockung
Add-on level  
Elément complémentaire

A B+

A 3m A

5m A B+

Zubehör · Accessories · Accessoires
Accesorios · Accessori · Accessoires

9478-011

9476-001

Zweifach hochgerüstet.

ProfiStep® multi

Aluminium Leitern-Gerüste · Aluminium ladder scaffolds · Aluminium échafaudages à échelles
In Anlehnung an/With reference to/En référence à : EN 1004-2-3,01/3,01
Gerüstgruppe 2 (1,5 KN/m2) · Scaffold group 2 · Groupe d'échafaudage 2

Beton-Ballastgewicht 
· Concrete ballast weights · Poids de 
stabilisation en béton · Peso del lastre
de hormigón · Zavorre in cemento 
· Betonnen ballastgewichten 

Nicht im Lieferumfang enthalten. Als Zubehör separat erhältlich! · Not included in delivery. Available separately
as an accessory! · Ne fait pas partie de la livraison. A commander séparément comme accessoire !

12,5 kg

= 8x12,5 kg= 4= x12,5 kg

11
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

Sprossen

4x 9478-011 8x 9478-011
_

Detaillierte Zubehörbeschreibung siehe Seite 56/57.
See page 56/57 for detailed description of accessories.
Descriptif détaillé des accessoires, voir page 56/57.

4007126 947512

9477-001
4007126 947703

4007126 947819

Weitere technische Daten siehe Seite 122.
See page 122 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 122.



55

Das einzigartig flexible Aluminium-Leitern-Gerüst. 
Sicher, leicht und mobil. Mögliche Arbeitshöhe von 3 m bis 5 m.
· Kompakt – findet in jedem PKW-Kombi Platz · Leichter Aufbau zu zweit · Auch für den Einsatz auf Treppen und Absätzen –
Arbeitsplattform und Leiternteile in unterschiedlichen Höhenstufen verbindbar · Durch zwei Rollen schnell in Position fahrbar
· Arbeitsbühne bequem erreichbar über Leitern und integrierten Durchstieg · Große Belagbühne 150 x 60 cm mit Alu-Bordbrett-
satz, Durchstieg und 4 Geländerholmen · Belastbar bis 135 kg · 4 Sicherheits-Diagonalstreben · Auch für den Treppen-
einsatz · Ab 1,60 m Arbeitshöhe bzw. bestimmten Standhöhen (7./8. Sprosse) sind 4 Ballastgewichte, (9. – 11. Sprosse) 
8 Gewichte an den Quertraversen anzubringen · Die Ballastgewichte sind als Zubehör separat erhältlich

Aluminium Leitern-Gerüste · Aluminium ladder scaffolds · Aluminium échafaudages à échelles

ProfiStep® multi
GB
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Mobile ladder scaffold

· Compact – fits into any MPV · Easily erected 
by two people · Can also be used on stairs and landings –
a working platform and ladder fittings can be attached at
different heights · Easy positioning by means of its two
castors · Work platform easily accessible via the ladders
and an integral access hole · Up to 5 m working height
· Platform 150 x 60 cm with access hole and 4 guard
rails · Load capacity 135 kg · 4 safety braces · 2 castors
ensure mobility · Can also be used on steps

Echafaudage à échelles mobile
· Compact – transportable en break · Facile à monter à
deux personnes · Convient aux utilisations sur escaliers et
paliers – Plate-forme de travail et plans d'échelles assem -
blables à des niveaux de hauteurs différents · Deux roulettes
pour un déplacement rapide · Plate-forme de travail aisé-
ment accessible par échelles et passerelle intégrée · Hauteur
de travail jusqu'à 5 m · Plate-forme de travail 150 x 60 cm
avec passage et 4 barreaux de garde-corps · Charge admis -
sible jusqu'à 135 kg · 4 traverses de sécurité · 2 roulettes
pour une grande mobilité · Utilisable dans un escalier

Andamio-escalera móvil
· Compacto – cabe en cualquier vehículo familiar · Montaje
sencillo entre dos personas · También aplicable en escaleras
y desniveles – Plataforma de trabajo y parte de escalera
vinculables a diferentes alturas · Desplazable al lugar
correcto por disponer de dos ruedas · Andamio de trabajo
alcanzable cómodamente por las escaleras y acceso incor-
porado · Altura de trabajo de hasta 5 m · Andamio reves-
tido de 150 x 60 cm con trampilla de acceso y 4
largueros de baranda · Capacidad de carga hasta 135 kg
· 4 travesaños diagonales de seguridad · Móvil gracias a
las 2 ruedas · También para el uso en escaleras

Scala-ponteggio mobile
· Compatta, trova posto in ogni station wagon · Facile
montaggio in due · Adatta anche per l'impiego su scale e
pianerottoli. Piattaforma di lavoro e parti della scala colle-
gabili a diversi livelli di altezza · Trasportabile rapidamente
in posizione grazie a due rotelle · Piattaforma di lavoro
comodamente raggiungibile grazie ai pioli e a un’apertura
integrata · Altezza di lavoro fino a 5 m · Ampia piatta-forma,
misure 150 x 60 cm, botola e 4 montanti · Portata max.
135 kg · 4 diagonali di sicurezza · Mobile grazie alle 2
grandi ruote. Adatta anche per l'impiegho su scale

Steigerladder mobiel
· Compact – past in iedere stationcar · Gemakkelijk op te
bouwen met 2 personen · Ook voor gebruik op trappen
en vooruitspringende gedeelten – werkplatform en ladder-
 delen kunnen op verschillende hoogteniveaus worden
verbonden · Door twee wielen snel in positie te plaatsen
· Werkplatform comfortabel te bereiken via ladders en 
geïntegreerd luik Werkhoogte tot 5 m · Platform 150 x
60 cm met luik en 4 leuningen · Belastbaar tot 135 kg 
· 4 diagonale veiligheidsbalken · Mobiel door 2 wielen 
· Ook voor gebruik op trappen

DBGM
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SafetyLine

Ballast weight à 12.5 kg, concrete 

Contrepoids de 12,5 kg en béton 

Pesos de lastre 12,5 kg c/u, de hormigón 

Zavorra di 12,5 kg in cemento

Ballastgewicht á 12,5 kg van beton
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Ballastgewicht
à 12,5 kg aus Beton

Original Hailo Zubehör.

= 8x12,5 kg= 4= x12,5 kg

11
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

Sprossen

4x 9478-011 8x 9478-011
_

From platform heights above 1.60 m or certain standing
heights 4 weights (7th/8th rung) or 8 weights (9 – 11th
rung) must be attached to the cross pieces.

A partir d'une hauteur de la plate-forme de 1,60 m ou à 
partir de certaines hauteurs de travail, il convient de fixer
4 poids (7ème/8ème barreau) ou 8 poids (9ème – 11ème
barreau) sur les traverses.

A partir de andamios de 1,60 m de altura o determinadas 
alturas, es necesario poner 4 pesos (7ª/8ª peldaño) o
8 pesos(9ª – 11ª peldaño) en los travesaños.

Per altezze superiori a 1,60 m si devono applicare 4 zavorre
(7ª – 8ª gradino) oppure 8 zavorre (9ª – 11ª gradino) 
alle traverse di sostegno.

Vanaf een platformhoogte van 1,60 m resp. bepaalde stand-
hoogten moeten 4 gewichten (sport 7/8) of 8 gewichten 
(sport 9 –11) op de dwarstraversen aangebracht worden.

GB

F

E

I

NL

Ab 1,60 m Arbeitshöhe bzw. bestimmten Standhöhen (7./8. Sprosse:
4 Gewichte, 9. – 11. Sprosse: 8 Gewichte) an den Quertraversen
anzubringen.

9478-011
4007126 947819

Original-Zubehör für Hailo Alu-Leitern-Gerüst 9476-001/9477-001
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SafetyLine

Set: 4 castors with parking brake. Including joining sections.

Lot : 4 roulettes avec frein parking. Y compris éléments de 
raccord.

Juego: 4 ruedas. Con freno de fijación. Elementos de unión 
incluidos.

Set di 4 ruote con freni. Elementi di giunzione inclusi. 

Set: 4 wielen met vastzetrem. Inclusief verbindingselementen. 
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Set: 4 Fahrrollen 
mit Feststellbremse. Inklusive Verbindungs-
elementen. Rollendurchmesser: 12,5 cm

Ballast weight à 12.5 kg, concrete 
· Basic scaffolding + 1st platform = 8 ballast weights required.
· Basic scaffolding + 1st + 2nd platforms = 12 ballast weights 

required.

Contrepoids de 12,5 kg en béton 
· Bâti + 1er élément complémentaire = 8 contrepoids nécessaires.
· Bâti + 1er et 2e éléments complémentaires = 12 contrepoids 

nécessaires.

Pesos de lastre 12,5 kg c/u, de hormigón 
· Andamio base + 1ª elevación = 8 pesos de lastre.
· Andamio base + 1ª + 2ª elevación = 12 pesos de lastre.

Zavorra di 12,5 kg in cemento 
· Modulo di base + una sopraelevazione = sono necessarie 

8 zavorre. 
· Modulo di base + due sopraelevazioni = sono necessarie 

12 zavorre.

Ballastgewicht á 12,5 kg van beton
· Basissteiger + 1e uitbreiding = 8 ballastgewichten nodig. 
· Basissteiger + 1e + 2e uitbreiding = 12 ballastgewichten 

nodig.
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Ballastgewicht à 12,5 kg aus Beton
Grundgerüst + 1. Aufstockung = 8 Ballastgewichte erforderlich.
Grundgerüst + 1. + 2. Aufstockung = 12 Ballastgewichte erforderlich.

9478-011
4007126 947819

Original-Zubehör für Hailo Alu-Fahrgerüst 9900-/9902-/9904-101

max.
87 mm

9942-101
4007126 994219
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Die variierbare Sicherheits-Alu-Teleskopleiter.
Zusammenschiebbar, mit Sicherheitsgelenken und Rastgriffen zur 
Höhenverstellung.
· 4-teilig · 2 Sicherheitsgelenke, ent- und verriegelbar · 2 Rastgriffe zur Positionierung und Sicherung der Teleskop-Schiebe-
elemente · Sprosse für Sprosse verstellbar · Belastbar bis 150 kg

Sicher variierbar.

7516-001 4 x 4 5,15 m 3,10 m 4007126 751607

7520-001 4 x 5 6,22 m 3,65 m 4007126 752000
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Telescopic ladder, 4-part

· 2 safety joints, can be locked and unlocked · 2 catches
for positioning and locking the telescopic extension
elements · Adjustable rung by rung · Maximum load
capacity 150 kg

Echelle télescopique 4 plans

· 2 articulations de sécurité, verrouillage/déverrouillage
· 2 brides encliquetables pour positionner etsécuriser les
éléments glissants télescopiques · Réglable – barreau par
barreau · Charge admissible jusqu’à 150 kg

Escalera telescópica 4 tramos

· 2 articulaciones de seguridad, con bloqueo y desbloqueo
· 2 empuñaduras con retención para posicionar y asegurar
los elementos correderosde telescopio · Regulable peldaño
a peldaño · Soporta hasta 150 kg de carga

Scala telescopica a 4 tronchi

· 2 articolazioni di sicurezza, bloccabili e sbloccabili 
· 2 manopole per la regolazione e ilbloccaggio degli 
elementi telescopiciestraibili · Regolabile piolo per piolo
· Portata max 150 kg

Reformladder 4-delig

· 2 veiligheidsscharnieren, ont- en vergrendelbaar
· 2 vergrendelgrepen voor positionering en beveiliging
van de telescopischeschuifelementen · Sport voor sport
verstelbaar · Belastbaar tot 150 kg

7516-001

Aluminium Leitern-Gerüste · Aluminium ladder scaffolds · Aluminium échafaudages à échelles

Weitere technische Daten siehe Seite 122.
See page 122 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 122.
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ProfiStep® multi

Anlege- und Schiebeleiter
Durch Entriegeln der Sicherheitsgelenke zur Anlege-
leiter ausklappbar. Teleskop-Schiebeelemente für 
Längenflexibilität.

Beidseitige Steh- und Treppenleiter
Aufbau durch Entriegeln der Sicherheitsgelenke. 
Teleskop-Schiebeelemente für Höheneinstellung 
und -ausgleich auf Treppen oder Absätzen.

Two-sided double and step ladder   
Erect by unlocking the safety joints. Telescopic extension 
elements for height adjustment and compensation on steps or
terraces. 
Echelle double/échelle d'escalier   
Montage par déverrouillage des articulations de sécurité. 
Eléments coulissants télescopiques pour régler la hauteur et com-
penser les différences de niveau sur un palier ou sur un escalier.
Escalera de tijera y de peldaños bilateral   
Montaje mediante el desbloqueo de las articulaciones de 
seguridad. Elementos correderos de telescopio para la regulación
y compensación de altura sobre escaleras o desniveles.
Scala a pioli bilaterale da appoggio e per scale       
Il montaggio si effettua sbloccando le articolazioni di sicurezza.
Gli elementi telescopici estensibili permettono la regolazione
dell'altezza e la compensazione del dislivello su gradini o 
pianerottoli.
Aan beide kanten begaanbare trapladder
Opbouw door ontgrendelen van de veiligheidsscharnieren. 
Telescopische schuifelementen voor hoogte-instelling en 
hoogtecompensatie op trappen of verhogingen. 

GB

F

ES

I

NL

Arbeitsbühne
Aus zwei Stehleitern (nach Trennung der Teleskop-
Schiebeelemente vom Leiterinnenteil) mit aufgeleg-
tem Alu-Teleskop-Steg 7514-001 (Zubehör).

Set: Alu-Traverse und Spreizsicherung 7513-001
(Zubehör).
2

1

Lean-to and extending ladder 
Unlock the safety joints to turn it into a lean-to ladder. Telescopic
extension elements forflexibility in length.
Echelle simple/échelle coulissante  
Transformable en échelle simple par déverrouillage des articula -
tions de sécurité. Eléments coulissants télescopiques pour une
grande flexibilité.
Escalera de pared y corredera
Desplegable mediante el desbloqueo de las articulaciones de
seguridad para la escalera de pared. Elementos correderos
telescópicos para la flexibilidad longitudinal.
Scala da appoggio e estensibile    
Sbloccando le articolazioni di sicurezza si trasforma in scala da
appoggio. Gli elementi telescopici estensibili garantiscono un'alta
flessibilità in lunghezza.
Aanleg- en schuifladder
Door ontgrendelen van de veiligheidsscharnieren uitklapbaar tot
aanlegladder. Telescopische schuifelementen voor flexibele
lengte.
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Plate-forme de travail   
Composée de deux échelles doubles (après séparation des 
éléments coulissants télescopiques de la partie intérieure des
l'échelles) sur lesquelles s'installe la passerelle télescopique
en aluminium 7514-001 (accessoire). Ensemble: Traverse et
élément de sécurisation de l’écartement 7513-001 (accessoire).
Andamio de trabajo
A partir de dos escaleras de tijera (tras separar los elementos 
correderos telescópicos de la parte interior de la escalera) con 

puente telescópico de aluminio sobrepuesto (accesorio)
7514-001. Juego: Travesaño y seguro contra esparrancado
7513-001 (accesorio).
Piattaforma di lavoro   
Realizzata con due scale doppie (dopo la separa-zione degli ele-
menti telescopici estensibili dall'in-terno della scala) con l‘apposi-
zione di ponte telescopico in alluminio (accessorio)
7514-001. Set: traversa in alluminio e dispositivo antiaper-
tura 7513-001 (accessorio).
Werkplatform
Van twee trapladders (na scheiding van de tele-scopische schuif-
elementen van het ladderbinnendeel) met opgelegde alumi-
nium telescopische loopplank (accessoire) 7514-001. 

Set: traverse en spreidbeveiliging 7513-001 (accessoires). 

1
2

2

2

2

1

1

1
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Made from two double ladders (after removing the telescopic 
extension elements from the inside of the ladder) with alu-
minium telescopic bridge on top (accessory item: 7514-001).

Brace and stabilizer set (accessory item: 7513-001).  2

1

GB

2

2

1,78 – 2,90 m

1

1 2

Aluminium Leitern-Gerüste · Aluminium ladder scaffolds · Aluminium échafaudages à échelles

Zubehör · Accessories · Accessoires
Accesorios · Accessori · Accessoires

7514-001
4007126 751409

7513-001
4007126 751300

150
kg

150
kg



ProfiStep® multi
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Scaffold + ladder

· A solid foundation for jobs requiring more time and free-
dom of movement · With extremely wide working surface
150 x 50 cm · 2 sturdy side rails on each side

Echafaudage + échelle

· Base solide pour les travaux longs qui nécessitent une
grande liberté de mouvement · Grande plate-forme de
travail, dim. 150 x 50 cm · 2 traverses solides

Escalera tipo andamio

· Base sólida para trabajos que precisan más tiempo y
libertad de movimientos · Superficie de trabajo muy
grande 150 x 50 cm · Con 2 travesaños estables

Ponteggio + scala

· Base solida per lavori che necessitano più tempo o più
libertà di movimento · Con piattaforma di lavoro estrema-
mente ampia da 150 x 50 cm · 2 per ogni traversa
stabile

Steiger + ladder

· Solide basis voor werkzaamheden die meer tijd en be-
wegingsvrijheid nodig hebben · Met extreem groot werk-
vlak 150 x 50 cm · Met telkens 2 stabiele dwarsbalken

Aluminium Leitern-Gerüste · Aluminium ladder scaffolds · Aluminium échafaudages à échelles

Aluminium-Gerüst und Leiter in einem.
· Solide Grundlage für Arbeiten, die mehr Zeit und Bewegungsfreiheit erfordern · Mit extrem großer Arbeitsfläche 150 x 50 cm
· 2 stabile Querbalken · Ideal für den Einsatz auf Treppen und Absätzen · Leitern-Elemente sind auch als Bock- und
Anlegeleiter verwendbar

1056-001

Verwandlungskünstler.

1056-001 2 x 6 388 cm 4007126 105608

Weitere technische Daten siehe Seite 123.
See page 123 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 123.



ProfiStep® multi

Kompaktes Leichtgewicht: Alu-Kleingerüst mit Arbeitsplattform.
· Einsatz auch auf Treppen möglich · Plattform 125 x 50 cm in unterschiedlichen Höhen von 28 – 100 cm verstellbar
· Steigbügel erleichtert den Aufstieg · Alu-Rechteck-Holme 43 x 20 mm · Geländerstrebe · 2 Querbalken
· Inklusive Montagematerial

9470-001
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Aluminium Mini Scaffold + Working Platform

· Can also be used on staircases · Platform 125 x 50 cm
height adjustable in 28 – 100 cm increments · Easily
mounted using access step · Aluminium right-angled struts
43 x 20 mm · Safety rail · 2 cross pieces · Inc. assembly
parts

Petit échafaudage + Plate-forme de travail 

· Utilisation possible sur escaliers · Plate-forme 125 x 50 cm
réglable à hauteurs différentes entre 28 et 100 cm
· Simplicité d’accès en hauteur par étrier · Montants alu
section rectangulaire 43 x 20 mm · Garde-corps
· 2 traverses · Avec matériel de montage

Andamio pequeño + plataforma de trabajo

· También adecuado para su uso en escaleras · Plata-
forma de 125 x 50 cm regulable a diferentes alturas de
28 a 100 cm · Estribo para facilitar la subida · Largueros
rectangulares de aluminio 43 x 20 mm · Travesaño de
barandilla · 2 travesaños · Incl. material de montaje

Trabattello + Piattaforma di lavoro

· Impiego possibile anche su scale · Piattaforma
125 x 50 cm regolabile su diverse altezze da 28 a 100 cm
· La staffa poggiapiede facilita la salita · Montanti in
alluminio a sezione quadra 43 x 20 mm · Balaustra
· 2 traverse · Materiale di montaggio compreso

Aluminium kleine steiger + werkplatform

· Kan ook op trappen worden gebruikt · Platform 125 x
50 cm kan in verschillende hoogten van 28 – 100 cm
worden versteld · Stijgbeugel maakt het opstappen ge-
makkelijker · Aluminium rechthoekige stijlen 43 x 20 mm
· Leuningbalk · 2 dwarsbalken · Incl. montagemateriaal

Aluminium Leitern-Gerüste · Aluminium ladder scaffolds · Aluminium échafaudages à échelles

Entspricht dem aktuellen GS-Prüfprogramm P 06-0001 von Intertek. 
Confirms to the latest GS-quality control procedures P 06-0001 from Interlek. 
Correspond au plus récent programme de contrôle GS P 06-001 de Intertek.

Leicht gerüstet.

9470-001 300 cm 4007126 947000

100
cm

28 – 100 cm

Weitere technische Daten siehe Seite 123.
See page 123 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 123.



62 Aluminium Leitern-Gerüste · Aluminium ladder scaffolds · Aluminium échafaudages à échelles

Bühne frei.

Hailo Plateau
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Service platform      

· Large working surface (70 x 31.5 cm) · Folds flat –
with safety locking · 2 wide cross pieces for greater
stability · Non-slip plastic feet protect surfaces · Also for
use on stairs · Maximum load capacity 150 kg

Plateforme de service      

· Grande surface de travail (70 x 31,5 cm) · Repliable
sous un faible encombrement – avec verrous de sureté
· 2 larges traverses pour davantage de stabilité · Sabots
plastique antidérapants, ménageant le sol · Utilisable
également sur escaliers · Charge admissible jusqu’à
150 kg

Plataforma

· Amplia superficie de trabajo (70 x 31,5 cm) · Plegable
de forma plana – con pestillos de seguridad · 2 travesaños
anchos para mayor estabilidad · Pies sintéticos anti-
deslizantes que no dañan el suelo · Utilizable también
sobre escaleras · Soporta hasta 150 kg de carga

Passerella

· Ampia superficie di lavoro (70 x 31,5 cm) · In posi-
zione chiusa è piatta. Dispone di chiusura di sicurezza
· 2 ampie traverse longitudinali garantiscono la massima
stabilità · Piedini di gomma antiscivolo che non graffiano
il pavimento · Utilizzabile anche su scale · Portata max
150 kg

Loopplatform

· Groot werkvlak (70 x 31,5 cm) · Plat in elkaar te
klappen – met veiligheidsgrendels · 2 brede dwars-
traversen voor meer stabiliteit · Anti-slip kunststof voeten,
die de vloer ontzien · Ook te gebruiken op trappen
· Belastbaar tot 150 kg

Kompakt und praktisch: Aluminium-Laufbühne mit breiten
Quertraversen.
· Große Arbeitsfläche (70 x 31,5 cm) · Flach zusammenklappbar – mit Sicherheits-Riegeln · 2 breite Quertraversen für mehr
Standsicherheit · Bodenschonende, rutschsichere Kunststoff-Füße · Auch auf Treppen einsetzbar · Belastbar bis 150 kg

9430-001 49 cm 200 cm 4007126 943002

9430-001

Weitere technische Daten siehe Seite 123.
See page 123 for further technical details.
Plus d’infos techniques, voir page 123.
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Kosmetik-Abfallsammler

Abfallsammler für Haushalt/Büro

Großraum-Abfallboxen

Programmübersicht

Cosmetics bins · Poubelles salle de bains

Waste bins household/office · Poubelles de ménage/de bureau

Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

Product overview · Vue d’ensemble de la gamme

Inhalt 
Contents · Sommaire
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112
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„Wie der Tag anfängt, läuft es weiter.
Ich will aufwachen und mich gleich wohlfühlen.

Dafür mache ich es mir einfach hübsch. Der Morgen ist viel zu schön, 
um sich schlecht einzurichten.“

Schön beginnen.
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Kosmetik-
Abfallsammler
Die Hailo Kosmetik-Abfallsammler bestechen durch die  perfekte
Kombination aus attraktivem Design und praktischer Alltags-
funktionalität. Von klassisch bis modern über schwungvoll bis
intelligent eingebaut bieten sich alle Möglichkeiten zur Platzierung 
in Bad und WC.

The Hailo cosmetics bins stand out for the  perfect combination
of attractive design and practical everyday functionality. Stylishly
and intelligently built into the room, from the classic to the
modern, they can be arranged in your bathroom or WC any way
you want.

Les poubelles salle de bains de Hailo fascinent par l’alliance
parfaite entre un design attractif et une fonctionnalité pratique au
quotidien. De classique à moderne, en montage mobile et
intelligent, toutes les possibilités sont bonnes pour son installa-
tion dans la salle de bains ou les toilettes.

GB
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Breites Fußpedal
aus hochwertigem Kunststoff
zum einfachen Öffnen.

Dicht schließender,
gewölbter Deckel
mit Geräuschdämpfungs-Clip.

Schön gemacht.

66



Schön leise.

Trento® design 4

Der lautlos dicht schließende
Tret-Kosmetikeimer mit
gewölbtem Deckel und Geräusch-
dämpfungs-Clip.
· Gehäuse und Deckel aus Edelstahl oder korrosionsfest 
beschichtetem Stahlblech · Dicht schließender gewölbter
Deckel mit Geräuschdämpfungs-Clip

67
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Pedal cosmetics bin

· Housing and lid: stainless steel or coated sheet steel 
· Seal-tight dome lid with noise-damping clip

Poubelle à pédale pour salle de bains

· Corps et couvercle en acier inoxydable ou en tôle d’acier
traitée · Couvercle bombé à fermeture hermétique, avec
clip amortisseur de bruit

Cubo cosmético con pedal

· Cuerpo y tapa de acero fino o chapa de acero revestido
· Tapa curvada de cierre hermético con clip amortiguador
de ruidos

Pattumiera da bagno a pedale

· Corpo e coperchio in acciaio inox o in lamiera d’acciaio
rivestita · Coperchio bombato a chiusura ermetica con clip
ammortizzatore

Pedaal-sanitairemmer

· Romp en deksel van roestvrij staal of gecoat plaatstaal 
· Goed sluitende bolronde deksel met geluiddempingsclip

Kosmetik-Abfallsammler · Cosmetics bins · Poubelles salle de bains

Ø 18  cm

29
cm

4
1.0 US gal
0.8 UK gal

l

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio, bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro

lamiera d’acciaio, argentato
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

Patentiert · DBGM

0704-560
4007126 640789

0704-080
4007126 640833

0704-860
4007126 640819



GB

F

E

I

NL

Pedal cosmetics bin

· Perforated housing and flat lid made of stainless steel or
coated sheet steel · Lid closes quietly and seals tightly

Poubelle à pédale pour salle de bains

· Corps en design ajouré et couvercle plat en acier inoxy-
dable ou en tôle d’acier traitée · Couvercle à fermeture
silencieuse et hermétique

Cubo cosmético con pedal

· Cuerpo en diseño perforado y tapa plana de acero fino
o chapa de acero revestido · La tapa cierra silenciosa y
herméticamente

Pattumiera da bagno a pedale

· Corpo forato e coperchio piatto in acciaio inox o lamiera
d’acciaio rivestita · Coperchio con chiusura ermetica e
silenziosa

Pedaal-sanitairemmer

· Romp in perforatiedesign en vlak deksel van roestvrij
staal of gecoat plaatstaal · Deksel sluit geruisloos en goed

Der formschöne, dicht schließende
Tret-Kosmetikeimer im
Lochdesign.
· Gehäuse im Lochdesign und flacher Deckel aus Edelstahl
oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Deckel
schließt leise und dicht

Praktisch gutaussehend.

Trento® style 4

68 Kosmetik-Abfallsammler · Cosmetics bins · Poubelles salle de bains

Lochdesign-Gehäuse
und Deckel:
Inneneimer:

Perforated housing
and lid:
Inner bin: 

Corps en design
ajouré et couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo de diseño
perforado y tapa:
Cubo interior: 

Corpo forato
e coperchio:
Secchiello interno: 

Behuizing met perfo-
ratie-design en deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black 

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Lochdesign-Gehäuse
und Deckel:
Inneneimer:

Perforated housing
and lid:
Inner bin: 

Corps en design
ajouré et couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo de diseño
perforado y tapa:
Cubo interior: 

Corpo forato
e coperchio:
Secchiello interno: 

Behuizing met perfo-
ratie-design en deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateada
plástico, negro

lamiera d’acciaio, argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

Lochdesign-Gehäuse
und Deckel:
Inneneimer:

Perforated housing
and lid:
Inner bin: 

Corps en design
ajouré et couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo de diseño
perforado y tapa:
Cubo interior: 

Corpo forato
e coperchio:
Secchiello interno: 

Behuizing met perfo-
ratie-design en deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanca
plástico, negro

lamiera d’acciaio, bianchi
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

0704-070
4007126 640550

0704-470
4007126 640642

0704-170
4007126 640604

Ø 18  cm

27
cm

4
1.0 US gal
0.8 UK gal

l



Starker Klassiker.

Trento® 4

Der bewährte
Qualitäts-Tret-Kosmetikeimer
mit strapazierfähigem Flachdeckel.
· Gehäuse und flacher Deckel aus Edelstahl oder korrosionsfest
beschichtetem Stahlblech · Deckel schließt leise und dicht
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Pedal cosmetics bin

· Housing and flat lid made of stainless steel or coated
sheet steel · Lid closes quietly and seals tightly

Poubelle à pédale pour salle de bains

· Corps et couvercle plat en acier inoxydable ou en tôle
d’acier traitée · Couvercle à fermeture silencieuse et 
hermétique

Cubo cosmético con pedal

· Cuerpo y tapa plana de acero fino o chapa de acero 
revestido · La tapacierra silenciosa y herméticamente

Pattumiera da bagno a pedale

· Corpo e coperchio piatto in acciaio inox o lamiera 
d’acciaio rivestita · Coperchio con chiusura ermetica e 
silenziosa

Pedaal-sanitairemmer

· Romp en vlakke deksel van roestvrij staal of gecoat
plaatstaal · Deksel sluit geruisloos en goed

Kosmetik-Abfallsammler · Cosmetics bins · Poubelles salle de bains

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio, bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
feuerfest verzinkt, mit Tragegriff

stainless steel
fireproof galvanized with carry handle

acier inoxydable
galvanisé antifeu, avec anse

acero fino
galvanizado incombustible, con asa

acciaio inox
zincato, resistente al fuoco, con maniglia

roestvrij staal
vuurvast verzinkt, met draaggreep

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß, Dekor „Duck“
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white, “Duck“ design
plastic, black

tôle d’acier, blanc, décor «Duck»
plastique, noir

chapa de acero, blanco, decoración “Duck“
plástico, negro

lamiera d’acciaio, bianca, motivo “Duck“
materiale plastico nero

plaatstaal, wit, decor “Duck“
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Stahlblech, blau, Dekor „Bubbles“
Kunststoff, schwarz

sheet steel, blue, “Bubbles“ design
plastic, black

tôle d’acier, bleu, décor «Bubbles»
plastique, noir

chapa de acero, azul, decoración “Bubbles“
plástico, negro

lamiera d’acciaio, blu, motivo “Bubbles“
materiale plastico nero

plaatstaal, blauw, decor “Bubbles“
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß
feuerfest verzinkt, mit Tragegriff

sheet steel, white
fireproof galvanized with carry handle

tôle d’acier, blanc
galvanisé antifeu, avec anse

chapa de acero, blanca
galvanizado incombustible, con asa

lamiera d’acciaio, bianca
zincato, resistente al fuoco, con maniglia

plaatstaal, wit
vuurvast verzinkt, met draaggreep

Ø 18  cm

27
cm

4
1.0 US gal
0.8 UK gal

l

Stahlblech, silber
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateada
plástico, negro

lamiera d’acciaio, argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

DIN 31000: 1979
DIN 31001-1: 1983

DIN 31000: 1979
DIN 31001-1: 1983

0704-460
4007126 640543

0704-160
4007126 640451

0704-390
4007126 070579

0704-400
4007126 070586

0704-060
4007126 640444

0704-049
4007126 641908

0704-149
4007126 641915
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Pedal cosmetics bin

· Housing made of stainless steel or sheet steel with
corrosion-resistant coating · Sturdy plastic lid which closes
tightly and quietly · Wide, folding plastic carry handle
· Large opening angle makes for easy filling · Extremely
wide base ensures stability and resistance to tipping

Poubelle à pédale pour salle de bains

· Corps en acier inoxydable ou en tôle d’acier traitée anti-
corrosion · Couvercle en plastique, solide, fermeture
silencieuse et hermétique · Large poignée plastique
rabattable · Grand angle d’ouverture, facilitant le rem-
plissage · Socle extrêmement large pour plus de solidité
et de stabilité

Cubo cosmético con pedal

· Cuerpo de acero fino o chapa de acero con revestimiento
inoxidable · Tapa bonita y plana de plástico de calidad, de
cierre hermético y silencioso · Asa de plástico ancha,
abatible · Gran ángulo de abertura para el llenado fácil
· Estable e involcable gracias al anillo base extremada-
mente ancho

Pattumiera da bagno a pedale

· Corpo in acciaio legato o in lamiera di acciaio rivestita e
resistente alla corrosione · Coperchio piatto dal bel design
in plastica di qualità, si chiude silenziosamente ed ermetica-
mente · Ampio manico pieghevole in plastica · Grande
angolo di apertura per un facile riempimento · Stabile e
sicura grazie alla base di appoggio estremamente ampia

Pedaal-sanitairemmer

· Behuizing van roestvrij staal of corrosiebestendig gecoat
plaatstaal · Dicht en goed sluitende deksel van robuust
kunststof · Klapbare, brede kunststof draaggreep · Grote
openingshoek voor gemakkelijk vullen · Staat stevig en
stabiel door extreem brede bodemkrans

Der formschöne und standsichere
Tret-Kosmetikeimer, kippsicher
durch breiten Bodenkranz.
· Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem
Stahlblech · Formschöner und flacher Deckel aus hochwerti-
gem Kunststoff, schließt leise und geruchsdicht · Klappbarer,
breiter Kunststoff-Tragegriff · Großer Öffnungswinkel zum
leichten Befüllen · Standfest und kippsicher durch extrem
breiten Bodenkranz

Standfeste Schönheit.

T1.4

Gehäuse:
Deckel:
Inneneimer:

Housing:
Lid:
Inner bin: 

Corps:
Couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo:
Tapa:
Cubo interior: 

Corpo:
Coperchio:
Secchiello interno: 

Romp:
Deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir
plastique, noir

acero fino
plástico, negro
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel:
Inneneimer:

Housing:
Lid:
Inner bin: 

Corps:
Couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo:
Tapa:
Cubo interior: 

Corpo:
Coperchio:
Secchiello interno: 

Romp:
Deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß
Kunststoff, weiß
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio, bianca
materiale plastico bianco
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, wit
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel:
Inneneimer:

Housing:
Lid:
Inner bin: 

Corps:
Couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo:
Tapa:
Cubo interior: 

Corpo:
Coperchio:
Secchiello interno: 

Romp:
Deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, sandgrau
Kunststoff, schwarz
Kunststoff, schwarz

sheet steel, sand grey
plastic, black
plastic, black

tôle d’acier, gris sable
plastique, noir
plastique, noir

chapa de acero, gris arena
plástico, negro
plástico, negro

lamiera d’acciaio, grigio sabbia
materiale plastico nero
materiale plastico nero

plaatstaal, zandgrijs
kunststof, zwart
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel:
Inneneimer:

Housing:
Lid:
Inner bin: 

Corps:
Couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo:
Tapa:
Cubo interior: 

Corpo:
Coperchio:
Secchiello interno: 

Romp:
Deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber
Kunststoff, schwarz
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
plastic, black
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro
plástico, negro

lamiera d’acciaio, argentata
materiale plastico nero
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel:
Inneneimer:

Housing:
Lid:
Inner bin: 

Corps:
Couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo:
Tapa:
Cubo interior: 

Corpo:
Coperchio:
Secchiello interno: 

Romp:
Deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß, Dekor „Mikado“
Kunststoff, weiß
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white, “Mikado” design
plastic, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc, decor «Mikado»
plastique, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco, decoración “Mikado”
plástico, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio, bianca, motivo “Mikado”
materiale plastico bianco
materiale plastico nero

plaatstaal, wit, decor “Mikado”
kunststof, wit
kunststof, zwart

Ø 18  cm

26
cm

4
1.0 US gal
0.8 UK gal

l

70 Kosmetik-Abfallsammler · Cosmetics bins · Poubelles salle de bains

0704-410
4007126 640840

0704-330
4007126 634580

0704-120
4007126 640765

0704-810
4007126 640734

0704-010
4007126 640659



Schön schwungvoll.

Sienna swing 4

Der formschöne und standsichere
Stand-Kosmetikeimer mit dem
breiten Schwingdeckel.
· Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem
Stahlblech · Breiter Schwingdeckel mit Müllbeutel-
Klemmung aus hochwertigem Kunststoff · Großer Öffnungs-
winkel zum leichten Befüllen · Standfest durch Bodenring 
· Herausnehmbarer Kunststoff-Inneneimer
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Sturdy cosmetics bin

· Housing made from stainless steel or sheet steel with
corrosion-resistant coating · Wide, elegant closing swing
lid with bin liner clamp made from high-grade plastic
keeps odours inside · Wide opening angle for easy filling
· Base ring ensures stability · Removable plastic inner bin

Poubelle salle de bains, à poser sur le sol

· Corps en acier spécial ou en tôle acier à revêtement
anti-corrosion · Large couvercle esthétique oscillant,
imperméable aux odeurs, avec fixation du sac poubelle,
en plastique de qualité supérieure · Angle d’ouverture
évasé pour faciliter le remplissage · Stable grâce à un
fond à large couronne · Seau intérieur plastique, amovible

Cubo cosmético estable

· Cuerpo de acero fino o chapa de acero con revestimiento
inoxidable · Tapa oscilante ancha y bonita con cierre
hermético a los olores y fijación de la bolsa de basura, de
plástico de calidad · Gran ángulo de apertura para el
llenado sencillo · Estable gracias al anillo base · Cubo
interior de plástico, extraíble

Pattumiera da bagno

· Corpo in acciaio inossidabile o lamiera d’acciaio con
rivestimento anticorrosione · Largo ed elegante coperchio
oscillante in plastica di qualità con chiusura antiodore e
blocca-sacchetto · Con ampio angolo di apertura per un
facile riempimento · Stabile grazie all’anello della base
· Secchiello interno estraibile

Staande sanitairemmer

· Romp van roestvrij staal of corrosiebestendig gecoat
plaatstaal · Brede, prachtig gevormde, geurdicht sluitende
swingdeksel met vuilniszak-klemsysteem van hoogwaardig
kunststof · Grote openingshoek voor gemakkelijk vullen
· Stabiel door bodemring · Uitneembare kunststof binnen -
emmer

Kosmetik-Abfallsammler · Cosmetics bins · Poubelles salle de bains

Ø 18  cm

32
cm

4
1.0 US gal
0.8 UK gal

l

Gehäuse:
Deckel:
Inneneimer:

Housing:
Lid:
Inner bin: 

Corps:
Couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo:
Tapa:
Cubo interior: 

Corpo:
Coperchio:
Secchiello interno: 

Romp:
Deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir
plastique, noir

acero fino
plástico, negro
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel:
Inneneimer:

Housing:
Lid:
Inner bin: 

Corps:
Couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo:
Tapa:
Cubo interior: 

Corpo:
Coperchio:
Secchiello interno: 

Romp:
Deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber
Kunststoff, schwarz
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
plastic, black
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro
plástico, negro

lamiera d’acciaio, argentata
materiale plastico nero
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel:
Inneneimer:

Housing:
Lid:
Inner bin: 

Corps:
Couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo:
Tapa:
Cubo interior: 

Corpo:
Coperchio:
Secchiello interno: 

Romp:
Deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß
Kunststoff, schwarz/weiß
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black/white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir/blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro/blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio, bianca
materiale plastico nero/bianco
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart/wit
kunststof, zwart

0704-920
4007126 070470

0704-930
4007126 070487

0704-940
4007126 070494
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Kunststoff-
Aufnahmerahmen
für Links- und Rechtseinbau.

Lochdesign-
Gehäuse
aus silberfarbenem korrosions-
fest beschichtetem Stahlblech.

Schön gemacht.

Die einzigartige
Kombination:
4-Liter-Kosmetikeimer und
schwarzer 4-Liter-Utensilienkorb.



Diskretes Doppel.

Sienna duo 4 + 4

Das einzigartige Duo aus Kosmetik-
eimer plus Utensilienkorb für
Schrank-Einbau und Wand-Montage.
· Kunststoff-Aufnahmerahmen für Kunststoff-Utensilienkorb
und -Innen eimer (beide herausnehmbar), schwarz · Loch-
design-Gehäuse aus beschichtetem Stahlblech, silber
· Schwingdeckel, Kunststoff schwarz/silber · Aufnahme
für Schwingdeckel, Kunststoff schwarz, mit Müllbeutelklem-
mung · Links- und Rechtseinbau an Holz-Schranktüren oder
Wand-Montage · Inklusive Montagematerial
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Cupboard and wall-mounted cosmetics bin

· Plastic mounting frame for plastic utensils basket and
inner bin (basket and bin both removable), black
· Perforated design housing made of coated sheet steel,
silver · Plastic swing lid, black/silver · Mount for swing
lid, black plastic, with bin liner clamping system · Left- or
right-hand mounting on wooden cupboard doors or on
walls · Includes installation materials

Poubelle salle de bain encastrable et murale

· Cadre-support plastique pour corbeille à ustensiles et
seau intérieur plastique (les deux amovibles), noir · Corps
en tôle d’acier traitée, design ajouré, argent · Couvercle
basculant en plastique, noir/argent · Base du couvercle
basculant en plastique noir, avec fixation pour sac-poubelle
· Montage gauche ou droite sur portes d’armoire en bois
ou montage mural · Matériel de montage inclus

Cubo cosmético para armario y pared

· Bastidor de alojamiento para cesta de utensilios y cubo
interior (ambos extraíbles) todo de plástico negro · Cuerpo
de diseño perforado de chapa de acero revestida, plateada
· Tapa oscilante, color negro/plateado · Alojamiento para
la tapa oscilante, plástico negro, con fijación para bolsa de
basura · Montaje a la izquierda y a la derecha en puertas
de armario de madera o montaje en la pared · Incl. mate-
rial de montaje

Pattumiera da bagno ad armadio e a a parete

· Cornice di supporto in plastica, per il cestino per utensili
e il secchiello interno (entrambi estraibili), nera · Corpo
forato in lamiera di acciaio rivestita, color argento
· Coperchio oscillante in plastica nero/argentato · Supporto
per il coperchio oscillante, in plastica nera, con dispositivo
di bloccaggio per sacchetti · Montaggio a destra e a
sinistra degli sportelli in legno dell’armadietto oppure
montaggio a parete · Materiale di montaggio compreso

Kast- en wand-sanitairemmer

· Kunststof opnameframe, voor mand voor kleine
benodigdheden en binnenemmer (beiden uitneembaar)
van kunststof, zwart · Behuizing met perforatie-design
van gecoat plaatstaal, zilver · Swingdeksel, kunststof
zwart/zilver · Opname voor swingdeksel, kunststof
zwart, met vuilniszakklemsysteem · Inbouw links en
rechts bij houten kastdeuren of wandmontage · Incl.
montagemateriaal

Kosmetik-Abfallsammler · Cosmetics bins · Poubelles salle de bains

 BxT 30x23 cm

33
cm

8
2.0 US gal
1.6 UK gal

l
4 + 4

Gehäuse:
Schwingdeckel:
Inneneimer, Utensilien-
korb, Aufnahme- und
Montagerahmen:

Housing:
Swing lid:
Inner bin, utensils
basket, frame and
mount: 

Corps:
Couvercle basculant:
Seau intérieur,
corbeille à ustensiles,
cadre-support et de
montage: 

Cuerpo:

Tapa oscilante:
Cubo interior, cesto
para utensilios, bastidor
de alojamiento y
montaje: 

Corpo:
Coperchio oscillante:
Secchiello interno,
cestino per utensili,
cornice di supporto e
montaggio: 

Romp:
Swingdeksel:
Binnenemmer, mand
voor kleine benodigd -
heden, opname- en
montageframe: 

Stahlblech, silber, Lochdesign
Kunststoff, schwarz-silber

Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver, perforated design
plastic, black/silver

plastic, black

tôle d’acier, argent, design ajouré
plastique, noir/argent

plastique, noir

chapa de acero, plateado,
diseño perforado
plástico, negro/plateado

plástico, negro

lamiera di acciaio, argentato, forato
materiale plastico, nero/argentato

materiale plastico nero

plaatstaal, zilver, perforatie-design
kunststof, zwart/zilver

kunststof, zwart

0704-940
4007126 070807

min. 33,5 cm

min. 33 cm min. 23,5 cm
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74 Kosmetik-Abfallsammler · Cosmetics bins · Poubelles salle de bains

Cupboard cosmetics bin

· Perforated housing and lid made of sheet steel with cor-
rosion-resistant coating · Opening by means of pull chord
on cupboard door · Curved lid with clip for muffling noise
closes quietly and seals tightly · Left- or right-hand installa-
tion inside wooden cupboard doors · Removable inner bin,
black plastic · Includes installation materials

Poubelle encastrable pour salle de bains

· Corps en design ajouré et couvercle en tôle d’acier traitée
anticorrosion · Ouverture automatique du couvercle en
ouvrant la porte de l’armoire · Couvercle bombé avec clip
d’amortissement du bruit, fermeture silencieuse et hermé-
tique · Montage gauche ou droite sur portes d’armoire en
bois ou montage mural · Seau intérieur amovible, plastique,
noir · Matériel de montage inclus

Cubo cosmético para armario

· Cuerpo de diseño perforado y tapa de chapa de acero
con revestimiento inoxidable · Abertura con la puerta del
armario por cordel de tracción · Tapa curvada con clip
amortiguador de ruido, cierra silenciosa y herméticamente
· Montaje a la izquierda y a la derecha en el interior de
puertas de armario de madera · Cubo interior extraíble,
plástico negro · Incl. material de montaje

Pattumiera da bagno a incasso

· Corpo forato e coperchio in lamiera di acciaio rivestita e
resistente alla corrosione · Apertura mediante lo sportello
dell’armadietto grazie a una corda · Coperchio bombato
con silenziatore a clip, si chiude silenziosamente ed erme-
ticamente · Montaggio a destra e a sinistra all’interno
degli sportelli in legno dell’armadietto · Secchiello interno
estraibile, plastica nera · Materiale di montaggio com-
preso

Kast-sanitairemmer

· Behuizing met perforatie-design en deksel van corrosie-
bestendig gecoat plaatstaal · Opening door de kastdeur
via treksnoer · Bolronde deksel met geluiddempingsclip,
sluit stil en goed · Inbouw links en rechts bij kastdeuren
met binnenkant van hout · Uitneembare binnenemmer,
kunststof zwart · Incl. montagemateriaal

Der selbsttätig öffnende
Kosmetikeimer zum
Schrank-Einbau.
· Lochdesign-Gehäuse und Deckel aus korrosionsfest be-
schichtetem Stahlblech · Öffnung durch die Schranktür per
Zugschnur · Gewölbter Deckel mit Geräuschdämpfungs-Clip,
schließt leise und dicht · Links- und Rechtseinbau an Holz-
Innen-Schranktüren · Herausnehmbarer Inneneimer, Kunst-
stoff schwarz · Inklusive Montagematerial

Ø 18  cm

29
cm

4
1.0 US gal
0.8 UK gal

l

Schön diskret.

Sienna uno 4

Lochdesign-Gehäuse
und Deckel:
Inneneimer:

Perforated housing
and lid:
Inner bin: 

Corps en design
ajouré et couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo de diseño
perforado y tapa:
Cubo interior: 

Corpo forato
e coperchio:
Secchiello interno: 

Behuizing met perfo-
ratie-design en deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro

lamiera d’acciaio, argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

Lochdesign-Gehäuse
und Deckel:
Inneneimer:

Perforated housing
and lid:
Inner bin: 

Corps en design
ajouré et couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo de diseño
perforado y tapa:
Cubo interior: 

Corpo forato
e coperchio:
Secchiello interno: 

Behuizing met perfo-
ratie-design en deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanca
plástico, negro

lamiera d’acciaio, bianchi
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

0704-980
4007126 070418

0704-970
4007126 070425

min. 40 cm

min. 28 cm min. 20 cm



Saubere Lösung.

Sannette®

Die praktischen Seifencreme-
und Flüssigkeits-Spender für
Bad und WC – dosiersicher, sparsam
und umweltfreundlich.
· Gehäuse aus weißem Kunststoff · Genaue Dosierung auf
Knopfdruck · Einfache Montage
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Creme soap and liquid dispenser

· White plastic housing · Precise dosage control at the
press of a button · Easy to assemble

Distributeurs de crème de savon et de solution
nettoyante

· Corps en plastique blanc · Dosage précis par pression
sur le bouton · Montage facile

Dispenser per crema lavamani e sapone liquido

· Cuerpo de plástico blanco · Dosificación exacta por
pulsación de botón · Montaje sencillo

Distributore crema lavamani e sapone liquido

· Corpo in materiale plastico bianco · Esatto dosaggio
premendo un pulsante · Facile montaggio

Crèmezeep- en vloeistofdispenser

· Romp van wit kunststof · Exacte dosering met een druk
op de knop · Eenvoudige montage

Seifencreme- und Flüssigkeitsspender · Creme soap and liquid dispenser · Distributeur de crème de savon et de solution nettoyante

Seifencreme-Spender inklusive Waschlotion-Füllung
für 650 Portionen

Creme soap dispenser
incl. 650 portions

Distributeur de crème de savon,
remplissage pour 650 portions compris

Distributore crema lavamani, crema lavamani sufficiente
per 650 applicazioni compresa

Dispenser per crema lavamani, compresaricarica di lozione
per 650 applicazioni

Crèmezeepdispenser incl. waslotion-vulling
voor 650 porties

Waschlotion Sannette® nur für Seifencreme-Spender
2701-901, pH-Wert 5,5, dermatologisch getestet

Sannette® washing lotion for creme soap dispenser
2701-901 only, pH 5.5, dermatologically tested

Lotion nettoyante Sannette® pour distributeur de crème
de savon réf. 2701-901, indice pH 5,5, testée dermato-
logique ment

Lavamani Sannette® per il distributore di crema lavamani
2701-901, valore di pH: 5,5, testato clinicamente

Lozione Sannette®, solo per dispenser per crema lavamani
2701-901, pH 5.5, dermatologicamente testato

Waslotion Sannette® alleen voor crèmezeep-dispenser
2701-901, pH-waarde 5,5, dermatologisch getest

Flüssigkeits-Spender mit Flüssigkeitsanzeige

Liquid dispenser with level indicator

Distributeur de lotion nettoyante avec
indicateur de niveau

Distributore sapone liquido con indicatore livello
di riempimento

Dispenser per sapone liquido conindicazione del livello
del contenuto

Vloeistofdispenser met niveau-indicatie

2701-901
4007126 270191

2781-011
4007126 278111

2702-901
4007126 270290



„Ich wohne nicht nur, ich lebe. Mein Zuhause muss zu mir passen.
Meine Persönlichkeit atmen. Unverwechselbar sein,

wie ich selbst. Mit Anspruch und Stil.
In allem, womit ich mich umgebe.“

Schön innovativ.
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Abfallsammler
für Haushalt/Büro
So vielfältig wie die Anforderungen in Haushalt und Büro, so
vielfältig sind auch die individuellen Abfallsammler von Hailo.
Innovative Lösungen, nicht nur funktionell und qualitativ hoch-
wertig, sondern auch attraktiv im Design. Für höchsten Komfort
und Hygiene.

Just as the requirements in the household and office are mani-
fold, the individual waste bins from Hailo are equally diverse.
Innovative solutions; not only functional and of a high quality,
but also attractive in design. For maximum comfort and hygiene.

Tout aussi diverses que les exigences à la maison et au bureau :
les poubelles individuelles de Hailo. Des solutions innovantes et
haut de gamme aux plans de la fonction, de la qualité et de
l’attractivité du design. Pour un confort et une hygiène maxi-
mums.

GB

F



Passt in jede 

Ecke
und an die Wand.

Flüsterdeckel
schließt sanft und leise dank 
Slow-Motion-Technik.

2-Flügel-Mechanik
mit großer Einwurföffnung

Ausgezeichnete Ecklösung.
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Trento® corner 23

Der außergewöhnliche
Design-Eck-Abfallsammler
mit 2-Flügel-Deckel und breiter 
Fußreling.
· Passt ideal in die Ecke · Gehäuse und Flügeldeckel aus
Edelstahl · 2-Flügel-Mechanik für große Einwurföffnung 
· Flügel-Flüsterdeckel schließt sanft und leise dank Slow-
Motion-Technik · Innen liegende, hygienische Tretmechanik 
· Komfortabel mit ergonomisch breiter Metall-Fußreling 
· Standfest durch breiten Bodenkranz · Herausnehmbarer
Eck-Inneneimer (23 l) aus Kunststoff, schwarz mit Metall-
Tragegriff 
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Designer corner waste bin

· Fits into any corner · Housing and wing lid made from
stainless steel · 2-wing mechanism for large opening 
· Slow-motion technology ensures that the wing whisper
lid closes softly and quietly · Hygienic internal pedal 
mechanism · Comfortable, with ergonomic wide metal
foot rail · Wide base ensures stability · Removable black
plastic corner inner bin (23 l) with metal carry handle

Poubelle d’angle « design »

· S’intègre dans tous les coins · Corps et couvercle à 2
battants en acier inoxydable · Mécanisme de fermeture á
2 battants, grande ouverture · Couvercle silencieux à 2
battants, technique Slow-Motion · Mécanisme de la 
pédale à l’intérieur pour une plus grande hygiène · Pédale
métallique large et ergonomique pour un plus grand 
confort · Socle large pour une plus grande stabilité · Seau
intérieur d’angle (23 l) amovible en plastique, noir, avec
anse métallique

Acumulador de residuos rinconero de diseño

· Se adapta a cualquier rincón · Cuerpo y tapa de alas de
acero fino · Mecánica de 2 alas para una gran boca de 
entrada · Tapa silenciosa de alas, cierra suave y sin hacer
ruido gracias a la técnica Slow-Motion · Mecánica de
pedal interior, higiénica · Confortable con pedal de aro de
metal ancho, ergonómico · Estable gracias a la ancha 
corona base · Cubo interior cuadrado extraíble (23 l) de
plástico negro con asa de metal 

Pattumiera angolare dal design raffinato

· Si adatta a qualsiasi angolo · Corpo e coperchio con
apertura ad ali in acciaio inox · Il sistema di apertura ad
ali assicura un ampio angolo di apertura · Il coperchio ad
ali si chiude in modo morbido e silenzioso grazie alla 
tecnica “slow motion“ · Meccanismo a pedale interno per
un’igiene maggiore · Confortevole grazie al largo pedale
ergonomico in metallo · Massima stabilità grazie all’ampia
base di appoggio · Secchiello interno angolare estraibile
(23 l) in materiale plastico nero, con manico in metallo

Design-hoek-afvalemmer

· Past in elke hoek · Romp en vleugeldeksel van roestvrij
staal · 2-vleugel-mechanisme voor grote inwerp-opening 
· Vleugel-fluisterdeksel sluit geruisloos en zacht dankzij
Slow-Motion-techniek · Intern aangebracht, hygiënisch 
pedaalmechanisme · Comfortabel met ergonomisch brede
metalen voetreling · Stabiel door brede bodemkrans 
· Uitneembare hoek-binnenemmer (23 l) van kunststof,
zwart met metalen draaggreep

Abfallsammler Haushalt/Büro · Waste bins household/office · Poubelles de ménage/de bureau

  

56
cm

23
6.1 US gal
5.0 UK gal

l
BxT 43x37 cm

Gehäuse/
2-Flügel-Deckel:
Inneneimer:

Housing/
2-wing lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle
à 2 battants:
Seau intérieur: 

Cuerpo/
tapa de 2 alas:
Cubo interior: 

Corpo/
coperchio a 2 ali:
Secchiello interno: 

Romp/
2-vleugel-deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Patentiert · Geschmacksmusterschutz

6370-001
4007126 637000



Standfest durch

breiten Boden-
kranz

Flüsterdeckel
schließt sanft und leise dank 
Slow-Motion-Technik.

Schön standfest.
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Trento® ellipse 16

Der besondere Abfallsammler
im Ellipsen-Design – mit 
Flüsterdeckel und breiter Fußreling.
· Ellipsen-Gehäuse und gewölbter Deckel aus Edelstahl
· Flüsterdeckel schließt sanft und leise dank Slow-Motion-
Technik · Innenliegende, hygienische Tretmechanik · Kom-
fortabel mit ergonomisch breiter Metall-Fußreling · Standfest
durch breiten Bodenkranz · Herausnehmbarer Ellipsen-Innen -
eimer (16 l) aus Kunststoff (schwarz) mit Metall-Tragegriff
· Ausgezeichnet: iF design award winner 2002
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Designer waste bin

· Elliptical housing and curved whisper lid made from
stainless steel · Slow-motion technology ensures that the
whisper lid closes softly and quietly · Hygienic internal
pedal mechanism · Comfortable, with ergonomic wide
metal foot rail · Wide base ensures stability · Removable
(black) plastic elliptical inner bin (16 l) with metal carry
handle · Awards: iF design award winner 2002

Poubelle « design »

· Corps en forme ellipsoïde et couvercle bombé en acier
inoxydable · Couvercle à fermeture silencieuse grâce à la
technique Slow-Motion · Mécanisme de la pédale à l’inté-
rieur pour une plus grande hygiène · Pédale métalliqe
large et ergonomique pour un plus grand confort · Socle
large pour une plus grande stabilité · Seau intérieur en
forme ellipsoïde (16 l) amo vible en plastique (noir) avec
poignée métallique · Récompense: iF design award winner
2002

Acumulador de residuos de diseño

· Cuerpo elíptico y tapa silenciosa abombada de acero fino
· Tapa silenciosa, cierra suave y sin hacer ruido gracias a
la técnica Slow-Motion · Mecánica de pedal interior,
higiénica  · Confortable con pedal de aro de metal ancho
y ergonómico · Estable gracias a la ancha corona base
· Cubo interior elíptico extraíble (16 l) de plástico (negro)
con asa de metal · Galardonado con: iF design award
winner 2002

Pattumiera dal design raffinato

· Corpo a forma di ellisse e coperchio silenzioso bombato
in acciaio inox · Il coperchio ad ali si chiude in modo
morbido e silenzioso grazie alla tecnica “slow motion“
· Meccanismo del pedale interno per un’igiene maggiore
· Confortevole grazie al largo pedale ergonomico in me-
tallo · Massima stabilità grazie all’ampia base di appoggio
· Secchiello interno estraibile a forma di ellisse (16 l) in
materiale plastico (nero) con manico in metallo · Vincitrice
del premio iF design award winner 2002

Design-afvalemmer

· Ellipsvormige romp en bolronde fluisterdeksel van
roestvrij staal · Fluisterdeksel sluit stil en zacht dankzij
Slow-Motion-techniek · Intern aangebracht, hygiënisch
pedaalmechanisme · Comfortabel met ergonomisch brede
metalen voetreling · Stabiel door brede bodemkrans
· Uitneembare ellipsvormige binnenemmer (16 l) van
kunststof (zwart) met metalen draaggreep · Onder-
scheiding: iF design award winner 2002

Abfallsammler Haushalt/Büro · Waste bins household/office · Poubelles de ménage/de bureau

  

47
cm

16
4.2 US gal
3.5 UK gal

l
BxT 43x29 cm

Gehäuse/
Flüsterdeckel:
Inneneimer:

Housing/
whisper lid:
Inner bin: 

Corps/
couvercle silencieux:
Seau intérieur: 

Cuerpo/
tapa silenciosa:
Cubo interior: 

Corpo/
coperchio silenzioso:
Secchiello interno: 

Romp/
fluisterdeksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

6360-001
4007126 636003



Umlaufende,
breite und stabile
Metall-Fußreling
Ergonomisch, auch von der
Seite bedienbar.

Großer Deckel-
öffnungswinkel
zum leichten Befüllen.

Schön aufnahmefähig.
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Trento® TOPdesign 26

Der komfortable Design-Tret-Abfall-
sammler mit ergonomischer Fußreling
und verzinktem Inneneimer.
· Gehäuse und Deckel aus Edelstahl oder korrosionsfest 
beschichtetem Stahlblech · Deckel schließt leise und 
geruchsdicht durch Geräuschdämpfungsclip · Klappbarer 
Metall-Tragegriff · Innenliegende, hygienische Tretmechanik
· Standfest durch breiten Bodenkranz · Inneneimer (26 l)
feuerfest verzinkt, mit Metall-Tragegriff
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Pedal bin

· Housing and curved lid made of stainless steel or coated
sheet steel · Noise-damping clip ensures that the lid closes
quietly and keeps odours inside · Foldable metal carry
handle · Hygienic internal pedal mechanism · Wide base
ensures stability · Fireproof galvanized inner bin (26 l),
with metal carry handle

Poubelle à pédale

· Corps et couvercle bombé en acier inoxydable ou en tôle
d’acier traitée · Couvercle à fermeture silencieuse et
hermétique grâce au clip amortisseur de bruit · Poignée
métallique rabattable · Mécanisme de la pédale à l’intérieur
pour une plus grande hygiène · Socle large pour une plus
grande stabilité · Seau intérieur (26 l) galvanisé antifeu,
avec anse métallique

Acumulador de residuos con pedal

· Cuerpo y tapa abombada de acero fino o chapa de acero
revestida · Tapa cierra silenciosamente y es hermética a
los olores gracias al sistema Soft-Lock · Asa de metal
abatible · Mecánica de pedal higiénica, interior · Confor-
table con pedal de aro de metal ancho y ergonómico
· Estable gracias a la amplia corona base · Cubo interior
(26 l) galvanizado incombustible, con asa de metal

Pattumiera a pedale

· Corpo e coperchio in acciaio inox o in lamierad’acciaio
rivestita · Coperchio a chiusura silenziosaed ermetica grazie
al clip ammortizzatore · Manico pieghevole in metallo
· Meccanismo del pedale interno per un’igiene maggiore
· Massima stabilità grazie all’ampia base di appoggio
· Secchiello interno (26 l) zincato e resistente al fuoco,
con manico in metallo

Pedaal-afvalemmer

· Romp en bolronde deksel van roestvrij staal of gecoat
plaatstaal · Deksel sluit geruisloos en geurdicht door Soft-
Lock-systeem · Neerklapbare metalen draaggreep · Intern
aangebracht, hygiënisch pedaalmechanisme · Comfortabel
met ergonomisch brede metalen voetreling · Stabiel door
brede bodemkrans · Binnenemmer (26 l) vuurvast ver-
zinkt, met metalen draaggreep

Abfallsammler Haushalt/Büro · Waste bins household/office · Poubelles de ménage/de bureau

Ø 26  cm

66
cm

26
6.9 US gal
5.6 UK gal

l

DIN 31000: 1979 · DIN 31001-1: 1983

26 l

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
verzinkt

stainless steel
galvanized

acier inoxydable
galvanisé

acero fino
galvanizado

acciaio inox
zincato

roestvrij staal
verzinkt

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, lila
verzinkt

sheet steel, purple
galvanized

tôle d’acier, violet
galvanisé

chapa de acero, lila
galvanizado

lamiera d’acciaio, viola
zincato

plaatstaal, lila
verzinkt

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß
verzinkt

sheet steel, white
galvanized

tôle d’acier, blanc
galvanisé

chapa de acero, blanco
galvanizado

lamiera d’acciaio, bianca
zincato

plaatstaal, wit
verzinkt

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber
verzinkt

sheet steel, silver
galvanized

tôle d’acier, argent
galvanisé

chapa de acero, plateado
galvanizado

lamiera d’acciaio, argento
zincato

plaatstaal, zilver
verzinkt

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, vanille 
verzinkt

sheet steel, pale ivory
galvanized

tôle d’acier, ivoire clair
galvanisé

chapa de acero, mafil claro
galvanizado

lamiera d’acciaio, avorio chiaro
zincato

plaatstaal, licht-ivoor
verzinkt

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, rot 
verzinkt

sheet steel, red
galvanized

tôle d’acier, rouge
galvanisé

chapa de acero, rojo
galvanizado

lamiera d’acciaio, rossa
zincato

plaatstaal, rood
verzinkt

0523-019
4007126 052308

0523-219
4007126 052322

0523-519
4007126 052353

0523-819
4007126 052384

0523-119*
4007126 085726

0523-919*
4007126 085733

* lieferbar/available/disponible 7/2009



Beutel fixiert.
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Pedal bin

· Bin liner clamping ring system fixes the bin linersecurely
on the inner bin (16 l) with metal carry handle, making it
invisible from the outside · Housing and curved lid made
of stainless steel or coated sheet steel · Noise-damping
clip ensures that the bin closes quietly and keeps odours
inside · Internal pedal mechanism · Ergonomically wide
metal foot rail · Wide base ensures stability

Poubelle à pédale

· Système de fixation du sac-poubelle par anneau de
serrage – retient le sac-poubelle, de manière invisible de
l’extérieur, sur le seau intérieur (16 l) avec anse métallique
· Corps et couvercle bombéen acier inoxydable ou en tôle
d’acier traitée · Couvercle à fermeture silencieuse et her-
métique par clip amortisseur de bruit · Mécanisme de la
pédale à l’intérieur · Pédale métallique et ergonomique
large · Stabilité assurée par un socle large

Acumulador de residuos con pedal

· Sistema de anillo de sujeción de la bolsa de basura –
fija la bolsa de basura al cubo interior (16 l) de forma fija,
antideslizante e invisible por fuera, con asa de metal
· Cuerpo y tapa abombada de acero fino o de chapa de
acero revestida · La tapa cierra silenciosamente y es
hermética a los olores gracias al clip aislante de ruidos
· Mecánica de pedal interior, higiénica · Pedal de aro de
metal ancho ergonómico · Estable gracias a la amplia
corona base

Pattumiera a pedale

· Anello ferma-sacchetto: il sacchetto viene fissato ferma-
mente al secchiello interno (16 l) con manico in metallo e
non è visibile dall’esterno · Corpo e coperchio bombato in
acciaio inox o lamiera d’acciaio rivestita · Coperchio  a
chiusura silenziosa ed ermetica grazie al clip ammortizza-
tore · Meccanismo interno del pedale · Largo pedale di
apertura,ergonomico · Massima stabilità grazie all’ampia
base di appoggio

Pedaal-afvalemmer

· Vuilniszak-klemring-systeem – fixeert de vuilniszak
stevig, beveiligd tegen wegglijden en van buitenaf onzicht-
baar aan de binnenemmer (16 l) met metalen draaggreep
· Romp en bolronde deksel van roestvrij staal of gecoat
plaatstaal · Deksel sluit geruisloos en geurdicht door
geluiddempings-clip · Intern aangebracht pedaalmecha-
nisme · Ergonomisch brede metalen voetreling · Stabiel
door brede bodemkrans

Abfallsammler Haushalt/Büro · Waste bins household/office · Poubelles de ménage/de bureau

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz,
mit Müllbeutel-Klemmring-System

stainless steel
plastic, black,
with bin liner clamping ring system

acier inoxydable
plastique, noir,
avec système de retenue du sac
poubelle par anneau de serrage

acero fino
plástico, negro,
con sistema de anillo de sujeción
de la bolsa de basura

acciaio inox
materiale plastico nero,
con anello ferma-sacchetto

roestvrij staal
kunststof, zwart,
met vuilniszak-klemring-systeem 0514-240

4007126 051400

Der besondere Design-Tret-
Abfallsammler mit dem einzig-
artigen, unsichtbar fixierenden
Müllbeutel-Klemmring-System und
breiter Fußreling.
· Müllbeutel-Klemmring-System: fixiert den Müllbeutel fest,
rutschsicher und von außen unsichtbar am Inneneimer (16 l)
mit Metall-Tragegriff · Gehäuse und gewölbter Deckel aus
Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech
· Deckel schließt leise und geruchsdicht durch Geräusch-
dämpfungs-Clip · Innenliegende
Tretmechanik · Ergonomisch breite
Metall-Fußreling · Standfest durch
breiten Bodenkranz

  

46
cm

16
4.2 US gal
3.5 UK gal

l
Ø 26 cm



„Unsichtbarer“ Müllbeutel.

Trento® TOPdesign 16

85Abfallsammler Haushalt/Büro · Waste bins household/office · Poubelles de ménage/de bureau

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, schwarz
Kunststoff, schwarz,
mit Müllbeutel-Klemmring-System

sheet steel, black
plastic, black,
with bin liner clamping ring system

tôle d’acier, noir
plastique, noir,
avec système de retenue du sac
poubelle par anneau de serrage

chapa de acero, negro
plástico, negro,
con sistema de anillo de sujeción
de la bolsa de basura

lamiera d’acciaio, nero
materiale plastico nero,
con anello ferma-sacchetto

plaatstaal, zwart
kunststof, zwart,
met vuilniszak-klemring-systeem

Gehäuse:
Deckel:
Inneneimer:

Housing:
Lid:
Inner bin: 

Corps:
Couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo:
Tapa:
Cubo interior: 

Corpo:
Coperchio:
Secchiello interno: 

Romp:
Deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, schwarz
Edelstahl
Kunststoff, schwarz,
mit Müllbeutel-Klemmring-System

sheet steel, black
stainless steel
plastic, black,
with bin liner clamping ring system

tôle d’acier, noir
acier inoxydable
plastique, noir, avec système de retenue
du sac poubelle par anneau de serrage

chapa de acero, negro
acero fino
plástico, negro, con sistema de anillo
de sujeción de la bolsa de basura

lamiera d’acciaio, nero
acciaio inox
materiale plastico nero,
con anello ferma-sacchetto

plaatstaal, zwart
roestvrij staal
kunststof, zwart,
met vuilniszak-klemring-systeem

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß
Kunststoff, schwarz,
mit Müllbeutel-Klemmring-System

sheet steel, white
plastic, black,
with bin liner clamping ring system

tôle d’acier, blanc
plastique, noir,
avec système de retenue du sac
poubelle par anneau de serrage

chapa de acero, blanca
plástico, negro,
con sistema de anillo de sujeción
de la bolsa de basura

lamiera d’acciaio, bianca
materiale plastico nero,
con anello ferma-sacchetto

plaatstaal, wit
kunststof, zwart,
met vuilniszak-klemring-systeem

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber
Kunststoff, schwarz,
mit Müllbeutel-Klemmring-System

sheet steel, silver
plastic, black,
with bin liner clamping ring system

tôle d’acier, argent
plastique, noir,
avec système de retenue du sac
poubelle par anneau de serrage

chapa de acero, plateada
plástico, negro,
con sistema de anillo de sujeción
de la bolsa de basura

lamiera d’acciaio argento
materiale plastico nero,
con anello ferma-sacchetto

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart,
met vuilniszak-klemring-systeem

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, lila
Kunststoff, schwarz,
mit Müllbeutel-Klemmring-System

sheet steel, purple
plastic, black,
with bin liner clamping ring system

tôle d’acier, violet
plastique, noir,
avec système de retenue du sac
poubelle par anneau de serrage

chapa de acero, lila
plástico, negro,
con sistema de anillo de sujeción
de la bolsa de basura

lamiera d’acciaio, viola
materiale plastico nero,
con anello ferma-sacchetto

plaatstaal, lila
kunststof, zwart,
met vuilniszak-klemring-systeem

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, cappuccino
Kunststoff, schwarz,
mit Müllbeutel-Klemmring-System

sheet steel, cappuccino
plastic, black,
with bin liner clamping ring system

tôle d’acier, cappuccino
plastique, noir,
avec système de retenue du sac
poubelle par anneau de serrage

chapa de acero, cappuccino
plástico, negro,
con sistema de anillo de sujeción
de la bolsa de basura

lamiera d’acciaio, cappuccino
materiale plastico nero,
con anello ferma-sacchetto

plaatstaal, decor cappuccino
kunststof, zwart,
met vuilniszak-klemring-systeem

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, vanille
Kunststoff, schwarz,
mit Müllbeutel-Klemmring-System

sheet steel, pale ivory
plastic, black,
with bin liner clamping ring system

tôle d’acier, ivoire
plastique, noir,
avec système de retenue du sac
poubelle par anneau de serrage

chapa de acero, marfil claro
plástico, negro,
con sistema de anillo de sujeción
de la bolsa de basura

lamiera d’acciaio, avorio chiaro
materiale plastico nero,
con anello ferma-sacchetto

plaatstaal, lichtivoor
kunststof, zwart,
met vuilniszak-klemring-systeem

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, rot
Kunststoff, schwarz,
mit Müllbeutel-Klemmring-System

sheet steel, red
plastic, black,
with bin liner clamping ring system

tôle d’acier, rouge
plastique, noir,
avec système de retenue du sac
poubelle par anneau de serrage

chapa de acero, rojo
plástico, negro,
con sistema de anillo de sujeción
de la bolsa de basura

lamiera d’acciaio, rossa
materiale plastico nero,
con anello ferma-sacchetto

plaatstaal, rood
kunststof, zwart,
met vuilniszak-klemring-systeem

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, ice
Kunststoff, schwarz,
mit Müllbeutel-Klemmring-System

sheet steel, ice
plastic, black,
with bin liner clamping ring system

tôle d’acier, ice
plastique, noir,
avec système de retenue du sac
poubelle par anneau de serrage

chapa de acero, ice
plástico, negro,
con sistema de anillo de sujeción
de la bolsa de basura

lamiera d’acciaio, ice
materiale plastico nero,
con anello ferma-sacchetto

plaatstaal, ice
kunststof, zwart,
met vuilniszak-klemring-systeem

Patentiert · DBGM

0516-510*
4007126 052148

0516-240
4007126 051950

0514-340
4007126 051424

0514-450
4007126 051455

0516-520*
4007126 085740

0516-560
4007126 050052

0516-570
4007126 050069

0516-530*
4007126 085757

0516-590
4007126 050007

* lieferbar/available/disponible 07/2009



Hochwertiges,
stabiles Design-
Fußpedal
aus Metall/Kunststoff. 

Kunststoff-
Deckelscharnier
mit Trage-Griffmulde.

Gut gemacht.

86

Trento® + Trento® TOP



Fixierter Beutel.

Trento® TOP 16

Der Tret-Abfallsammler mit
dem einzigartigen Müllbeutel-
Klemmring-System.
· Kunststoff-Inneneimer 16 l mit Metall-Tragegriff und ab-
nehmbarem Müllbeutel-Klemmring-System aus Kunststoff.
Fixiert den Müllbeutel fest und von außen unsichtbar am
Inneneimer · Gehäuse und Deckel aus Edelstahl oder
korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Kunststoff-Deckel-
scharnier, schwarz, mit Trage-Griffmulde · Fußpedal
Metall/Kunststoff, silber/schwarz

87
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Pedal bin

· 16 l plastic inner bin with metal carry handle and remov -
able plastic bin liner clamping ring system. Fixes the bin
liner securely to the inner bin so that it is invisible from the
outside · Housing and lid made of stainless steel or coated
sheet steel · Black plastic hinged lid with recessed handle
· Foot pedal made of metal/plastic, silver/black

Poubelle à pédale

· Seau intérieur en plastique 16 l avec anse en métal et
système de fixation du sac-poubelle par anneau de serrage
amovible · Sac-poubelle  solidement fixé sur le seau inté-
rieur, absolument invisible de l’extérieur · Corps et couvercle
en acier inoxydable ou en tôle d’acier traitée · Charnière
du couvercle en plastique noir, avec  poignée encastrée
· Pédale métal/plastique, argent/noir

Acumulador de residuos con pedal

· Cubo interior de plástico de 16 l con asa de metal 
y sistema de anillo de sujeción de la bolsa de basura
extraíble, de plástico. Sujeta la bolsa de basura al cubo
interior de forma invisible desde fuera · Cuerpo y tapa de
acero fino o chapa de acero revestido · Bisagra de la tapa
de plástico, negro, con empuñadura empotrada · Pedal de
metal/plástico, plateado/negro

Pattumiera a pedale

· Secchiello interno in plastica da 16 l con manico in
metallo ed anello ferma-sacchetto in plastica. Fissa il
sacchetto al secchiello interno in modo stabile e invisibile
dall’esterno · Corpo e coperchio in acciaio inox o lamiera
d’acciaio rivestita · Cerniera del coperchio in plastica,
nera, con impugnatura · Pedale in metallo/plastica, color
argento/nero

Pedaalemmer

· Kunststof binnenemmer 16 l met metalen draaggreep
en afneembaar vuilniszak-klemring-systeem van kunststof.
Klemt de vuilniszak van buiten onzichtbaar vast aan de
binnenemmer · Romp en deksel van roestvrij staal of
gecoat plaatstaal · Kunststof dekselscharnier, zwart, met
verzonken draaggreep · Voetpedaal metaal/kunststof,
zilver/zwart

Abfallsammler Haushalt/Büro · Waste bins household/office · Poubelles de ménage/de bureau

  

46
cm

16
4.2 US gal
3.5 UK gal

l
Ø 26 cm

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin:

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior:

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz,
mit Müllbeutel-Klemmring-System

stainless steel
plastic, black,
with bin liner clamping ring system

acier inoxydable
plastique, noir, avec système de retenue
du sac poubelle par anneau de serrage

acero fino
plástico, negro, con sistema de anillo
de sujeción de la bolsa de basura

acciaio inox
materiale plastico nero,
con anello ferma-sacchetto

roestvrij staal
kunststof, zwart,
met vuilniszak-klemring-systeem

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin:

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior:

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber
Kunststoff, schwarz,
mit Müllbeutel-Klemmring-System

sheet steel, silver
plastic, black,
with bin liner clamping ring system

tôle d’acier, argent
plastique, noir, avec système de retenue
du sac poubelle par anneau de serrage

chapa de acero, plateado
plástico, negro, con sistema de anillo
de sujeción de la bolsa de basura

lamiera d’acciaio, argentata
materiale plastico nero,
con anello ferma-sacchetto

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart,
met vuilniszak-klemring-systeem

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin:

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior:

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß
Kunststoff, schwarz,
mit Müllbeutel-Klemmring-System

sheet steel, white
plastic, black,
with bin liner clamping ring system

tôle d’acier, blanc
plastique, noir, avec système de retenue
du sac poubelle par anneau de serrage

chapa de acero, blanco
plástico, negro, con sistema de anillo
de sujeción de la bolsa de basura

lamiera d’acciaio, bianca
materiale plastico nero,
con anello ferma-sacchetto

plaatstaal, wit
kunststof, zwart,
met vuilniszak-klemring-systeem

0516-010
4007126 051677

0516-020
4007126 051684

0516-030
4007126 051691



Kompakter Klassiker.
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Pedal bin

· Housing and flat lid made of stainless steel or coated
sheet steel · Plastic hinge lid with recessed handle, black
· Sturdy, high-grade designer foot pedal: metal/plastic,
silver/black · Removable inner bin (14 l): fireproof
galvanized with metal carry handle or plastic, black

Poubelle à pédale

· Corps et couvercle plat en acier inoxydable ou en tôle
d’acier traitée · Articulation du couvercle en plastique avec
poignée, noir · Pédale « design » solide de grande qualité:
métal/plastique, argent/noir · Seau intérieur amovible
(14 l): galvanisé antifeu avec anse métallique ou plastique,
noir

Acumulador de residuos con pedal

· Cuerpo y tapa plana de acero fino o chapa de acero
revestido · Bisagra de la tapa de plástico con empuñadura
empotrada, negra · Pedal de diseño estable, alta calidad:
metal/plástico, plateado/negro · Cubo interior extraíble
(14 l): galvanizado incombustible con asa de metal o
plástico, negro

Pattumiera a pedale

· Corpo e coperchio piatto in acciaio inox o lamiera
d’acciaio rivestita · Articolazione del coperchio in materiale
plastico dotata di maniglia, nera · Robusto pedale di alta
qualità dal design originale, in metallo/materiale plastico,
colore argento/nero · Secchiello interno estraibile (14 l):
zincato, resistente al fuoco, con maniglia in metallo o in
materiale plastico, nero

Pedaal-afvalemmer

· Romp en vlakke deksel van roestvrij staal of gecoat
plaatstaal · Kunststof dekselscharnier met verzonken
draaggreep, zwart · Hoogwaardig, stabiel design-voet-
pedaal: metaal/kunststof, zilver/zwart · Uitneembare
binnenemmer (14 l): vuurvast verzinkt met metalen
draaggreep of kunststof, zwart

Abfallsammler Haushalt/Büro · Waste bins household/office · Poubelles de ménage/de bureau

Der kompakte Tret-Abfallsammler – formschön, funktionell
und zuverlässig.
· Gehäuse und flacher Deckel aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem Stahlblech · Kunststoff-Deckelscharnier mit
Trage-Griffmulde, schwarz · Hochwertiges, stabiles Design-Fußpedal: Metall/Kunststoff, silber/ schwarz · Herausnehmbarer
Inneneimer (14 l): feuerfest verzinkt mit Metall-Tragegriff oder Kunststoff, schwarz

Ø 26  cm

36
cm

14
3.6 US gal
3.0 UK gal

l



Trento® 14

89Abfallsammler Haushalt/Büro · Waste bins household/office · Poubelles de ménage/de bureau

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
verzinkt

stainless steel
galvanized

acier inoxydable
galvanisé

acero fino
galvanizado

acciaio inox
zincato

roestvrij staal
verzinkt

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateada
plástico, negro

lamiera d’acciaio, argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, sandgrau
Kunststoff, schwarz

sheet steel, blue, sand grey
plastic, black

tôle d’acier, gris sable
plastique, noir

chapa de acero, gris arena
plástico, negro

lamiera d’acciaio, grigio sabbia
materiale plastico nero

plaatstaal, zandgrijs
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß
verzinkt

sheet steel, white
galvanized

tôle d’acier, blanc
galvanisé

chapa de acero, blanca
galvanizado

lamiera d’acciaio, bianca
zincato

plaatstaal, wit
verzinkt

Stahlblech, weiß
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio, bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, vanille
Kunststoff, schwarz

sheet steel, pale ivory
plastic, black

tôle d’acier, ivoire clair
plastique, noir

chapa de acero, marfil claro
plástico, negro

lamiera d’acciaio, avorio chiaro
materiale plastico nero

plaatstaal, licht-ivoor
kunststof, zwart

Stahlblech, blau
Kunststoff, schwarz

sheet steel, blue
plastic, black

tôle d’acier, bleu
plastique, noir

chapa de acero, azul
plástico, negro

lamiera d’acciaio, blu
materiale plastico nero

plaatstaal, blauw
kunststof, zwart

DIN 31000: 1979
DIN 31001-1: 1983

DIN 31000: 1979
DIN 31001-1: 1983

0514-060
4007126 631657

0514-460
4007126 631695

0514-260
4007126 631671

0514-160
4007126 631664

0514-090
4007126 635150

0514-230
4007126 638786

0514-059
4007126 642134

0514-049
4007126 642141
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Pedal bin

· Housing and flat lid made of stainless steel or coated
sheet steel · Plastic hinge lid with recessed handle, black
· Sturdy, high-grade designer foot pedal: metal/plastic,
silver/black · Removable inner bin (20 l): fireproof
galvanized

Poubelle à pédale

· Corps et couvercle plat en acier inoxydable ou en tôle
d’acier traitée · Articulation du couvercle en plastique,
avec poignée, noir · Pédale « design » solide de grande
qualité: métal/plastique,  argent/noir · Seau intérieur
galvanisé antifeu, amovible (20 l)

Acumulador de residuos con pedal

· Cuerpo y tapa plana de acero fino o chapa de acero
revestido · Bisagra de la tapa de plástico con empuñadura
empotrada, negra · Pedal de diseño estable de gran calidad:
metal/plástico, plateado/negro · Cubo interior extraíble
(20 l) galvanizado, incombustible

Pattumiera a pedale

· Corpo e coperchio piatto in acciaio inox o lamiera
d’acciaio rivestita · Articolazione del coperchio in materiale
plastico dotata di maniglia, nera · Robusto pedale di alta
qualità dal design originale, in metallo/materiale plastico,
colore argento/nero · Secchiello interno estraibile (20 l):
zincato, resistente al fuoco

Pedaal-afvalemmer

· Romp en vlakke deksel van roestvrij staal of gecoat
plaatstaal · Kunststof dekselscharnier met verzonken
handgreep, zwart · Hoogwaardig, stabiel design-voet-
pedaal: metaal/kunststof, zilver/zwart · Uitneembare
binnenemmer (20 l) vuurvast verzinkt

Der Tret-Abfallsammler
mit ergonomischer Höhe und 
verzinktem Inneneimer.
· Gehäuse und flacher Deckel aus Edelstahl oder korrosionsfest
beschichtetem Stahlblech · Kunststoff-Deckelscharnier mit
Trage-Griffmulde, schwarz · Hochwertiges, stabiles Design-
Fußpedal: Metall/Kunststoff, silber/schwarz · Herausnehm-
barer Inneneimer (20 l) feuerfest verzinkt

Sicher geräumig.

Trento® 20

90 Abfallsammler Haushalt/Büro · Waste bins household/office · Poubelles de ménage/de bureau

Ø 26  cm

53
cm

20
5.3 US gal
4.4 UK gal

l

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
verzinkt

stainless steel
galvanized

acier inoxydable
galvanisé

acero fino
galvanizado

acciaio inox
zincato

roestvrij staal
verzinkt

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß
verzinkt

sheet steel, white
galvanized

tôle d’acier, blanc
galvanisé

chapa de acero, blanco
galvanizado

lamiera d’acciaio bianca
zincato

plaatstaal, wit
verzinkt

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber
verzinkt

sheet steel, silver
galvanized

tôle d’acier, argent
galvanisé

chapa de acero, plateado
galvanizado

lamiera d’acciaio argentata
zincato

plaatstaal, zilver
verzinkt DIN 31000: 1979 · DIN 31001-1: 1983

0522-040
4007126 632050

0522-340
4007126 632111

0522-240
4007126 632104



Moderne Größe.

T2.20

Großvolumiger, moderner
Tret-Abfallsammler mit
Müllbeutelklemmung.
· Geräuscharmes Schließen des Deckels · Anti-Vakuum-
Effekt · Tragegriff aus elastischem, strapazierfähigem Kunst-
stoff (Elastomer) – verhindert Beschädigungen an der Wand
· Teilbarer roter Griffbügel – Müllbeutelklemmung · Even-
tuell austretende Flüssigkeit sammelt sich in der Vertiefung
des Inneneimers · Verdrehsicherung – Tragegriff immer an
der richtigen Stelle · Größere Aufstandfläche für mehr Stand-
sicherheit mit 3 Anti-Rutsch-Füßen · Innenliegende Tret-
Mechanik: Schutz vor Beschädigung,
leichte Reinigung
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Pedal bin

· Quiet closing of the lid · Anti-vacuum effect · Carrying
handle made of elastic, hard-wearing plastic (elastomer)
– prevents damage to the wall · Separable red handle –
waste bag clamping · Any possibly spilling liquid collects
in the cavity of the inside bucket · Twisting protection –
carrying handle is always in the right place · Larger foot-
print for more stability with 3 non-slip nubs · Internal
mechanism: Protection against damage, easy cleaning

Poubelle à pédale
· Couvercle à fermeture silencieuse · Effet anti-vide · Poignée
en plastique élastique et résistant à l’usure (élastomère) –
empêche les détériorations sur la paroi · Poignée rouge en
deux parties – dispositif de serrage du sac poubelle · Les
liquides pouvant évent. s’écouler sont collectés dans le ren-
foncement du seau intérieur · Dispositif anti-rotation – la
poignée est toujours à la bonne place · Surface d’appui
plus grande pour davantage de stabilité au sol, avec 3
sabots antidérapants · Mécanisme de pédale à l’intérieur :
à l’abri des détériorations, nettoyage facile

Acumulador de residuos con pedal

· Cierre silencioso de la tapa · Efecto antivacío · Asa de
plástico elástico y resistente (elastómero) – impide los
daños en la pared · Asa divisible de color rojo – fijación
de la bolsa de basura · Si sale algún líquido, éste se acu-
mula en la concavidad del cubo interior · No se puede
torcer – El asa permanece siempre en la posición correcta
· Gran base para ganar estabilidad con 3 pies antideslizantes
· Mecánica de pedal en el interior: por lo que no se pude
dañar, limpieza sencilla

Pattumiera a pedale

· Chiusura silenziosa del coperchio · Effetto anti-vuoto
· Manico di materiale plastico elastico e robusto (elasto-
mero) – evita danni alla parete · Manico rosso divisibile
– Fissaggio del sacchetto della spazzatura · L'eventuale
liquido fuoriuscito si raccoglie nell'incavità posta sul fondo
· Dispositivo antirotazione – Il manico è sempre al posto
giusto · Ampio piano di appoggio per una sicurezza ancora
maggiore, con 3 piedini antiscivolo · Meccanismo interno
del pedale: protegge da danni, facile pulizia

Pedaal-afvalemmer

· Deksel sluit stil · Anti-vacuüm-effect · Draaggreep van
elastisch, stevig kunststof (elastomeer) – verhindert be-
schadigingen aan de muur · Deelbare rode greepbeugel –
vuilniszakklemming · Eventueel uitlopende vloeistof wordt
verzameld in de verdieping van de binnenemmer
· Verdraaibeveiliging – draaggreep altijd op de juiste plek
· Groter standvlak voor meer stabiliteit met 3 anti-slip
voeten · Binnenliggend pedaalmechanisme: bescherming
tegen beschadiging, gemakkelijk schoonmaken

Abfallsammler Haushalt/Büro · Waste bins household/office · Poubelles de ménage/de bureau

Ø 27  cm

59,5
cm

20
5.3 US gal
4.4 UK gal

l

0520-119
4007126 052117

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro

lamiera d’acciaio, argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

0520-739*
4007126 052520

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, lila
Kunststoff, schwarz

sheet steel, purple
plastic, black

tôle d’acier, violet
plastique, noir

chapa de acero, lila
plástico, negro

lamiera d’acciaio, viola
materiale plastico nero

plaatstaal, lila
kunststof, zwart

0520-039
4007126 052087

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

0520-429
4007126 052100

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanca
plástico, negro

lamiera d’acciaio, bianchi
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

0520-839*
4007126 052537

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, rot
Kunststoff, schwarz

sheet steel, red
plastic, black

tôle d’acier, rouge
plastique, noir

chapa de acero,rojo
plástico, negro

lamiera d’acciaio, rossa
materiale plastico nero

plaatstaal, rood
kunststof, zwart

* lieferbar/available/disponible 07/2009
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Pedal bin

· Housing made of stainless steel or sheet steel with
corrosion-resistant coating · Sturdy plastic lid which closes
tightly and quietly · Wide, folding plastic carry handle
· Hygienic internal pedal mechanism · Extremely wide
base ensures stability and resistance to tipping · Remov able
plastic inner bin (20 l)

Poubelle à pédale

· Corps en acier inoxydable ou en tôle d’acier traitée
anticorrosion · Couvercle en plastique, solide, fermeture
silencieuse et hermétique · Large poignée plastique
rabattable · Mécanisme de la pédale à l’intérieur pour une
plus grande hygiène · Socle extrêmement large pour plus
de solidité et de stabilité · Seau intérieur plastique,
amovible (20 l)

Acumulador de residuos con pedal

· Cuerpo de acero fino o chapa de acero con revestimiento
inoxidable · Tapa bonita y plana de plástico de calidad, de
cierre hermético y silencioso · Asa de plástico ancha,
abatible · Mecánica de pedal higiénica, interior · Estable
e involcable gracias al anillo base extremadamente ancho
· Cubo interior de plástico, extraíble (20 l) 

Pattumiera a pedale

· Corpo in acciaio legato o in lamiera di acciaio rivestita e
resistente alla corrosione · Coperchio piatto dal bel design
in plastica di qualità, si chiude silenziosamente ed ermetica-
 mente · Ampio manico pieghevole in plastica · Meccanismo
del pedale interno per un’igiene maggiore · Stabile e
sicura grazie alla base di appoggio estremamente ampia
· Secchiello interno estraibile in materiale plastico (20 l)

Pedaal-afvalemmer

· Behuizing van roestvrij staal of corrosiebestendig gecoat
plaatstaal · Dicht en goed sluitende deksel van robuust
kunststof · Klapbare, brede kunststof draaggreep · Intern
aangebracht, hygiënisch pedaalmechanisme · Staat stevig
en stabiel door extreem brede bodemkrans · Uitneembare
kunststof binnenemmer (20 l)

Der formschöne und standsichere
Tret-Abfallsammler mit breitem
Bodenkranz.
· Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem
Stahlblech · Formschöner und flacher Deckel aus hochwerti-
gem Kunststoff, schließt leise und geruchsdicht · Klappbarer,
breiter Kunststoff-Tragegriff · Innenliegende hygienische
Tretmechanik · Standfest und kippsicher durch extrem
breiten Bodenkranz · Herausnehmbarer Kunststoff-Innen-
eimer (20 l)

Ø 27,5 cm

56
cm

20
5.3 US gal
4.4 UK gal

l

Standfeste Schönheit.

T1.20

92 Abfallsammler · Waste bins · Poubelles

Gehäuse:
Deckel/Inneneimer:

Housing:
Lid/inner bin:

Corps:
Couvercle/
seau intérieur: 

Cuerpo:
Tapa/cubo interior:

Corpo:
Coperchio/
secchiello interno: 

Romp:
Deksel/
binnenemmer: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable

plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox

materiale plastico nero

roestvrij staal

kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Inneneimer:

Housing:
Lid/inner bin:

Corps:
Couvercle/
seau intérieur: 

Cuerpo:
Tapa/cubo interior:

Corpo:
Coperchio/
secchiello interno: 

Romp:
Deksel/
binnenemmer: 

Stahlblech, silber
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
plastic, black

tôle d’acier, argent 

plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro

lamiera d’acciaio argentado

materiale plastico nero

plaatstaal, silver

kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel:
Inneneimer:

Housing:
Lid:
Inner bin:

Corps:
Couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo:
Tapa:
Cubo interior:

Corpo:
Coperchio:
Secchiello interno: 

Romp:
Deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß
Kunststoff, weiß
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca
materiale plastico bianco
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, wit
kunststof, zwart

0520-009
4007126 052001

0520-019
4007126 052025

0520-029
4007126 052018



Moderner Klassiker.

T2.13

Klassiker im modernen Look:
Tret-Abfallsammler mit
Müllbeutelklemmung.
· Geräuscharmes Schließen des Deckels · Anti-Vakuum-
Effekt · Tragegriff aus elastischem, strapazierfähigem Kunst-
stoff (Elastomer) – verhindert Beschädigungen an der Wand
· Teilbarer roter Griffbügel – Müllbeutelklemmung · Even-
tuell austretende Flüssigkeit sammelt sich in der Vertiefung
des Inneneimers · Verdrehsicherung – Tragegriff immer an
der richtigen Stelle · Größere Aufstandfläche für mehr Stand-
sicherheit mit 3 Anti-Rutsch-Füßen · Innenliegende Tret-
Mechanik: Schutz vor Beschädigung,
leichte Reinigung

93
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Pedal bin

· Quiet closing of the lid · Anti-vacuum effect · Carrying
handle made of elastic, hard-wearing plastic (elastomer)
– prevents damage to the wall · Separable red handle –
waste bag clamping · Any possibly spilling liquid collects
in the cavity of the inside bucket · Twisting protection –
carrying handle is always in the right place · Larger foot-
print for more stability with 3 non-slip nubs · Internal
mechanism: Protection against damage, easy cleaning

Abfallsammler · Waste bins · Poubelles

Ø 27  cm

37,5
cm

13
3.3 US gal
2.8 UK gal

l

0513-119
4007126 052056

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro

lamiera d’acciaio, argentata
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

0513-429
4007126 052049

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, weiß
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanca
plástico, negro

lamiera d’acciaio, bianchi
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

0513-039
4007126 052032

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

0513-739*
4007126 052506

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, lila
Kunststoff, schwarz

sheet steel, purple
plastic, black

tôle d’acier, violet
plastique, noir

chapa de acero, lila
plástico, negro

lamiera d’acciaio, viola
materiale plastico nero

plaatstaal, lila
kunststof, zwart

0513-839*
4007126 052513

Gehäuse/Deckel:
Inneneimer:

Housing/lid:
Inner bin: 

Corps/couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo/tapa:
Cubo interior: 

Corpo/coperchio:
Secchiello interno: 

Romp/deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, rot
Kunststoff, schwarz

sheet steel, red
plastic, black

tôle d’acier, rouge
plastique, noir

chapa de acero, rojo
plástico, negro

lamiera d’acciaio, rossa
materiale plastico nero

plaatstaal, rood
kunststof, zwart

Poubelle à pédale
· Couvercle à fermeture silencieuse · Effet anti-vide · Poignée
en plastique élastique et résistant à l’usure (élastomère) –
empêche les détériorations sur la paroi · Poignée rouge en
deux parties – dispositif de serrage du sac poubelle · Les
liquides pouvant évent. s’écouler sont collectés dans le ren-
foncement du seau intérieur · Dispositif anti-rotation – la
poignée est toujours à la bonne place · Surface d’appui
plus grande pour davantage de stabilité au sol, avec 3
sabots antidérapants · Mécanisme de pédale à l’intérieur :
à l’abri des détériorations, nettoyage facile

Acumulador de residuos con pedal

· Cierre silencioso de la tapa · Efecto antivacío · Asa de
plástico elástico y resistente (elastómero) – impide los
daños en la pared · Asa divisible de color rojo – fijación
de la bolsa de basura · Si sale algún líquido, éste se acu-
mula en la concavidad del cubo interior · No se puede
torcer – El asa permanece siempre en la posición correcta
· Gran base para ganar estabilidad con 3 pies antideslizantes
· Mecánica de pedal en el interior: por lo que no se pude
dañar, limpieza sencilla

Pattumiera a pedale

· Chiusura silenziosa del coperchio · Effetto anti-vuoto
· Manico di materiale plastico elastico e robusto (elasto-
mero) – evita danni alla parete · Manico rosso divisibile
– Fissaggio del sacchetto della spazzatura · L'eventuale
liquido fuoriuscito si raccoglie nell'incavità posta sul fondo
· Dispositivo antirotazione – Il manico è sempre al posto
giusto · Ampio piano di appoggio per una sicurezza ancora
maggiore, con 3 piedini antiscivolo · Meccanismo interno
del pedale: protegge da danni, facile pulizia

Pedaal-afvalemmer

· Deksel sluit stil · Anti-vacuüm-effect · Draaggreep van
elastisch, stevig kunststof (elastomeer) – verhindert be-
schadigingen aan de muur · Deelbare rode greepbeugel –
vuilniszakklemming · Eventueel uitlopende vloeistof wordt
verzameld in de verdieping van de binnenemmer
· Verdraaibeveiliging – draaggreep altijd op de juiste plek
· Groter standvlak voor meer stabiliteit met 3 anti-slip
voeten · Binnenliggend pedaalmechanisme: bescherming
tegen beschadiging, gemakkelijk schoonmaken

* lieferbar/available/disponible 07/2009



Standfeste Schönheit.
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Pedal bin

· Housing made of stainless steel or sheet steel with
corrosion-resistant coating · Sturdy plastic lid which closes
tightly and quietly · Wide, folding plastic carry handle
· Hygienic internal pedal mechanism · Extremely wide
base ensures stability and resistance to tipping · Removable
plastic inner bin (13 l)

Poubelle à pédale

· Corps en acier inoxydable ou en tôle d’acier traitée
anticorrosion · Couvercle en plastique, solide, fermeture
silencieuse et hermétique · Large poignée plastique
rabattable · Mécanisme de la pédale à l’intérieur pour une
plus grande hygiène · Socle extrêmement large pour plus
de solidité et de stabilité · Seau intérieur plastique,
amovible (13 l)

Acumulador de residuos con pedal

· Cuerpo de acero fino o chapa de acero con revestimiento
inoxidable · Tapa bonita y plana de plástico de calidad, de
cierre hermético y silencioso · Asa de plástico ancha,
abatible · Mecánica de pedal higiénica, interior · Estable
e involcable gracias al anillo base extremadamente ancho
· Cubo interior de plástico, extraíble (13 l) 

Pattumiera a pedale

· Corpo in acciaio legato o in lamiera di acciaio rivestita e
resistente alla corrosione · Coperchio piatto dal bel design
in plastica di qualità, si chiude silenziosamente ed ermeti-
camente · Ampio manico pieghevole in plastica · Mecca-
nismo del pedale interno per un’igiene maggiore · Stabile
e sicura grazie alla base di appoggio estremamente ampia
· Secchiello interno estraibile in materiale plastico (13 l)

Pedaal-afvalemmer

· Behuizing van roestvrij staal of corrosiebestendig gecoat
plaatstaal · Dicht en goed sluitende deksel van robuust
kunststof · Klapbare, brede kunststof draaggreep · Intern
aangebracht, hygiënisch pedaalmechanisme · Staat stevig
en stabiel door extreem brede bodemkrans · Uitneembare
kunststof binnenemmer (13 l)

Abfallsammler Haushalt/Büro · Waste bins household/office · Poubelles de ménage/de bureau

Der formschöne und standsichere
Tret-Abfallsammler 
mit breitem Bodenkranz.
· Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem
Stahlblech · Formschöner und flacher Deckel aus hochwerti-
gem Kunststoff, schließt leise und geruchsdicht · Klappbarer,
breiter Kunststoff-Tragegriff · Innenliegende hygienische
Tretmechanik · Standfest und kippsicher durch extrem breiten
Bodenkranz · Herausnehmbarer Kunststoff-Inneneimer (13 l)

Ø 27,5 cm

35
cm

13
3.3 US gal
2.8 UK gal

l



T1.13

95Abfallsammler Haushalt/Büro · Waste bins household/office · Poubelles de ménage/de bureau

Gehäuse:
Deckel/Inneneimer:

Housing:
Lid/inner bin:

Corps:
Couvercle/seau intérieur:

Cuerpo:
Tapa/cubo interior: 

Corpo:
Coperchio/secchiello interno:

Romp:
Deksel/innenemmer: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Inneneimer:

Housing:
Lid/inner bin:

Corps:
Couvercle/seau intérieur:

Cuerpo:
Tapa/cubo interior: 

Corpo:
Coperchio/secchiello interno:

Romp:
Deksel/innenemmer: 

Stahlblech, blau
Kunststoff, schwarz

sheet steel, blue
plastic, black

tôle d’acier, bleu
plastique, noir

chapa de acero, azul
plástico, negro

lamiera d’acciaio blu
materiale plastico nero

plaatstaal, blauw
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Inneneimer:

Housing:
Lid/inner bin:

Corps:
Couvercle/seau intérieur:

Cuerpo:
Tapa/cubo interior: 

Corpo:
Coperchio/secchiello interno:

Romp:
Deksel/innenemmer: 

Stahlblech, silber
Kunststoff, schwarz

sheet steel, silver
plastic, black

tôle d’acier, argent
plastique, noir

chapa de acero, plateado
plástico, negro

lamiera d’acciaio argentato
materiale plastico nero

plaatstaal, zilver
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel:
Inneneimer:

Housing:
Lid:
Inner bin: 

Corps:
Couvercle:
Seau intérieur:

Cuerpo:
Tapa:
Cubo interior: 

Corpo:
Coperchio:
Secchiello interno:

Romp:
Deksel:
Innenemmer: 

Stahlblech, weiß
Kunststoff, weiß
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca 
materiale plastico bianco
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, wit
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Inneneimer:

Housing:
Lid/inner bin: 

Corps:
Couvercle/
seau intérieur:

Cuerpo:
Tapa/cubo interior: 

Corpo:
Coperchio/
secchiello interno:

Romp:
Deksel/innenemmer: 

Stahlblech, sandgrau
Kunststoff, schwarz

sheet steel, sandgrey
plastic, black

tôle d’acier, gris sable

plastique, noir

chapa de acero, gris arena
plástico, negro

lamiera d’acciaio grigio sabbia 

materiale plastico nero

plaatstaal, zandgrijs
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel:
Inneneimer:

Housing:
Lid:
Inner bin: 

Corps:
Couvercle:
Seau intérieur:

Cuerpo:
Tapa:
Cubo interior: 

Corpo:
Coperchio:
Secchiello interno:

Romp:
Deksel:
Innenemmer: 

Stahlblech, weiß, Dekor „München“
Kunststoff, weiß
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white, “Munich“ design
plastic, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc, décor «Munich»
plastique, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco, decoración “Munich“
plástico, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca, “Monaco di Baviera“ 
materiale plastico bianco
materiale plastico nero

plaatstaal, wit, decor „München“
kunststof, wit
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel:
Inneneimer:

Housing:
Lid:
Inner bin: 

Corps:
Couvercle:
Seau intérieur:

Cuerpo:
Tapa:
Cubo interior: 

Corpo:
Coperchio:
Secchiello interno:

Romp:
Deksel:
Innenemmer: 

Stahlblech, weiß, Dekor „Gutshof“
Kunststoff, weiß
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white, “Farmhouse“ design
plastic, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc, décor «Ferme»
plastique, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco, decoración “Finca“
plástico, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca, motivo “Fattoria“
materiale plastico bianco
materiale plastico nero

plaatstaal, wit, decor „Boerderij“
kunststof, wit
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel:
Inneneimer:

Housing:
Lid:
Inner bin: 

Corps:
Couvercle:
Seau intérieur:

Cuerpo:
Tapa:
Cubo interior: 

Corpo:
Coperchio:
Secchiello interno:

Romp:
Deksel:
Innenemmer: 

Stahlblech, weiß, Dekor „Sinfonie“
Kunststoff, weiß
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white, “Symphony“ design
plastic, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc, décor «Symphonie»
plastique, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco, decoración “Sinfonía“
plástico, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca, motivo “Sinfonia“
materiale plastico bianco
materiale plastico nero

plaatstaal, wit, decor „Symfonie“
kunststof, wit
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel:
Inneneimer:

Housing:
Lid:
Inner bin: 

Corps:
Couvercle:
Seau intérieur:

Cuerpo:
Tapa:
Cubo interior: 

Corpo:
Coperchio:
Secchiello interno:

Romp:
Deksel:
Innenemmer: 

Stahlblech, weiß, Dekor „Zwiebel“
Kunststoff, weiß
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white, “Onion“ design
plastic, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc, décor «Oignon»
plastique, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco, decoración “Cebolla“
plástico, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca, motivo “Cipolla“ 
materiale plastico bianco
materiale plastico nero

plaatstaal, wit, decor „Ui“
kunststof, wit
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel:
Inneneimer:

Housing:
Lid:
Inner bin: 

Corps:
Couvercle:
Seau intérieur:

Cuerpo:
Tapa:
Cubo interior: 

Corpo:
Coperchio:
Secchiello interno:

Romp:
Deksel:
Innenemmer: 

Stahlblech, weiß, Dekor „Schmetterling“
Kunststoff, weiß
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white, “Butterfly“ design
plastic, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc, décor «Papillon»
plastique, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco, decoración “Mariposa“
plástico, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca, motivo “Farfalla“
materiale plastico bianco
materiale plastico nero

plaatstaal, wit, decor „Vlinder“
kunststof, wit
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel:
Inneneimer:

Housing:
Lid:
Inner bin: 

Corps:
Couvercle:
Seau intérieur:

Cuerpo:
Tapa:
Cubo interior: 

Corpo:
Coperchio:
Secchiello interno:

Romp:
Deksel:
Innenemmer: 

Stahlblech, weiß, Dekor „Toskana“
Kunststoff, weiß
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white, “Tuscany“ design
plastic, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc, décor «Toscane»
plastique, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco, decoración “Toscana“
plástico, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca, motivo “Toscana“
materiale plastico bianco
materiale plastico nero

plaatstaal, wit, decor „Toscana“
kunststof, wit
kunststof, zwart

0513-019
4007126 051837

0513-219
4007126 051851

0513-319
4007126 051875

0513-419
4007126 051882

0513-229
4007126 051868

0513-719
4007126 051912

0513-819
4007126 051929

0513-919
4007126 051936

0513-529
4007126 051899

0513-519
4007126 051967

0513-629
4007126 051974



3 herausnehmbare

Inneneimer
Perfekt für die Mülltrennung.

Dreifach getrennt.
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Trento® öko 3x11

Der Tret-Abfalltrenner mit drei
einzeln entnehmbaren Inneneimern.
· Rechteck-Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest 
beschichtetem Stahlblech · Deckel aus Kunststoff, schwarz 
· Innenliegende Tretmechanik · Ergonomisch breites Fuß-
pedal, Kunststoff, schwarz · 3 herausnehmbare Inneneimer
(3 x 11 l), Kunststoff, grün, braun, gelb
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Pedal waste separator

· Rectangular housing made from stainless steel or coated
sheet steel · Black plastic lid · Internal pedal mechanism
· Ergonomically wide foot pedal, black plastic · 3 remov-
able inner bins (3 x 11 l): plastic, green/brown/yellow

Poubelle à pédale pour tri sélectif 

· Corps rectangulaire en acier inoxydable ou en tôle
d’acier traitée · Couvercle en plastique, noir · Mécanisme
de la pédale à l’intérieur · Pédale large ergonomique,
plastique, noir · 3 seaux intérieurs amovibles (3 x 11 l),
plastique, vert, marron, jaune

Separador de residuos con pedal

· Cuerpo rectangular de acero fino o chapa de acero
revestido · Tapa de plástico, negro · Mecánica de pedal
interior · Pedal ancho y ergonómico, plástico, negro
· 3 cubos interiores extraíbles (3 x 11 l), plástico,
verde, marrón, amarillo

Pattumiera a pedale per raccolta differenziata

· Corpo rettangolare in acciaio inox o lamiera d’acciaio
rivestita · Coperchio in materiale plastico nero · Mecca-
nismo interno del pedale · Ampio pedale ergonomico in
materiale plastico nero · 3 secchielli interni estraibili
(3 x 11 l) in materiale plastico, verde, marrone, giallo

Pedaal-afvalscheider

· Rechthoekige romp van roestvrij staal of gecoat plaat-
staal · Deksel van kunststof, zwart · Intern aangebracht
pedaalmechanisme · Ergonomisch breed voetpedaal,
kunststof, zwart · 3 uitneembare binnenemmers
(3 x 11 l), kunststof, groen, bruin, geel

Abfallsammler Haushalt/Büro · Waste bins household/office · Poubelles de ménage/de bureau

 BxT 47x25 cm

44
cm

11
8.7 US gal
7.1 UK gal

l
3 x

Gehäuse:
3 Inneneimer:

Housing:
3 inner bins: 

Corps:
3 seaux intérieurs: 

Cuerpo:
3 cubos interiores: 

Corpo:
3 secchielli interni: 

Romp:
3 binnenemmers: 

Stahlblech, weiß
Kunststoff, grün, braun, gelb

sheet steel, white
plastic, green, brown, yellow

tôle d’acier, blanc
plastique, vert, marron, jaune

chapa de acero, blanco
plástico, verde, marrón, amarillo

lamiera d’acciaio bianca
materiale plastico, verde, marrone, giallo

plaatstaal, wit
kunststof, groen, bruin, geel

Gehäuse:
3 Inneneimer:

Housing:
3 inner bins: 

Corps:
3 seaux intérieurs: 

Cuerpo:
3 cubos interiores: 

Corpo:
3 secchielli interni: 

Romp:
3 binnenemmers: 

Stahlblech, blau
Kunststoff, grün, braun, gelb

sheet steel, blue
plastic, green, brown, yellow

tôle d’acier, bleu
plastique, vert, marron, jaune

chapa de acero, azul
plástico, verde, marrón, amarillo

lamiera d’acciaio blu
materiale plastico, verde, marrone, giallo

plaatstaal, blauw
kunststof, groen, bruin, geel

Gehäuse:
3 Inneneimer:

Housing:
3 inner bins: 

Corps:
3 seaux intérieurs: 

Cuerpo:
3 cubos interiores: 

Corpo:
3 secchielli interni: 

Romp:
3 binnenemmers: 

Stahlblech, lila
Kunststoff, grün, braun, gelb

sheet steel, purple
plastic, green, brown, yellow

tôle d’acier, violet
plastique, vert, marron, jaune

chapa de acero, lila
plástico, verde, marrón, amarillo

lamiera d’acciaio, viola
materiale plastico, verde, marrone, giallo

plaatstaal, lila
kunststof, groen, bruin, geel

Gehäuse:
3 Inneneimer:

Housing:
3 inner bins: 

Corps:
3 seaux intérieurs: 

Cuerpo:
3 cubos interiores: 

Corpo:
3 secchielli interni: 

Romp:
3 binnenemmers: 

Stahlblech, silber
Kunststoff, grün, braun, gelb

sheet steel,  silver
plastic, green, brown, yellow

tôle d’acier, argent
plastique, vert, marron, jaune

chapa de acero, plateado
plástico, verde, marrón, amarillo

lamiera d’acciaio argentata
materiale plastico, verde, marrone, giallo

plaatstaal, zilver
kunststof, groen, bruin, geel

Gehäuse:
3 Inneneimer:

Housing:
3 inner bins: 

Corps:
3 seaux intérieurs: 

Cuerpo:
3 cubos interiores: 

Corpo:
3 secchielli interni: 

Romp:
3 binnenemmers: 

Stahlblech, sandgrau
Kunststoff, grün, braun, gelb

sheet steel, sand grey
plastic, green, brown, yellow

tôle d’acier, gris sable
plastique, vert, marron, jaune

chapa de acero, gris arena
plástico, verde, marrón, amarillo

lamiera d’acciaio grigio sabbia
materiale plastico, verde, marrone, giallo

plaatstaal, zandgrijs
kunststof, groen, bruin, geel

0633-410
4007126 633750

0633-510
4007126 633767

0633-210
4007126 633361

0633-010
4007126 633910

0633-020*
4007126 063359

Gehäuse:
3 Inneneimer:

Housing:
3 inner bins: 

Corps:
3 seaux intérieurs: 

Cuerpo:
3 cubos interiores: 

Corpo:
3 secchielli interni: 

Romp:
3 binnenemmers: 

Edelstahl
Kunststoff, grün, braun, gelb

stainless steel
plastic, green, brown, yellow

acier inoxydable
plastique, vert, marron, jaune

acero fino
plástico, verde, marrón, amarillo

acciaio inox
materiale plastico, verde, marrone, giallo

roestvrij staal
kunststof, groen, bruin, geel

0633-110
4007126 633354

Gehäuse:
3 Inneneimer:

Housing:
3 inner bins: 

Corps:
3 seaux intérieurs: 

Cuerpo:
3 cubos interiores: 

Corpo:
3 secchielli interni: 

Romp:
3 binnenemmers: 

Stahlblech, rot
Kunststoff, grün, braun, gelb

sheet steel, red
plastic, green, brown, yellow

tôle d’acier, rouge
plastique, vert, marron, jaune

chapa de acero, rojo
plástico, verde, marrón, amarillo

lamiera d’acciaio, rossa
materiale plastico, verde, marrone, giallo

plaatstaal, rood
kunststof, groen, bruin, geel

0633-030*
4007126 063366

* lieferbar/available/disponible 07/2009
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Pedal waste separator

· Rectangular housing made from stainless steel or coated
sheet steel · Black plastic lid · Internal pedal mechanism
· Ergonomically wide foot pedal, black plastic · 2 remov-
able inner bins (19 + 11 l): plastic, brown and black

Poubelle à pédale pour tri sélectif 

· Corps rectangulaire en acier inoxydable ou en tôle
d’acier traitée · Couvercle en plastique, noir · Mécanisme
de la pédale à l’intérieur · Pédale large ergonomique,
plastique, noir · 2 seaux intérieurs amovibles (19 + 11 l),
plastique, marron, noir

Separador de residuos con pedal

· Cuerpo rectangular de acero fino o chapa de acero
revestido · Tapa de plástico, negro · Mecánica de pedal
interior · Pedal ancho y ergonómico, plástico, negro
· 2 cubos interiores extraíbles (19 + 11 l), plástico,
marrón, negro

Pattumiera a pedale per raccolta differenziata

· Corpo rettangolare in acciaio inox o lamiera d’acciaio
rivestita · Coperchio in materiale plastico nero · Mecca-
nismo interno del pedale · Ampio pedale ergonomico in
materiale plastico nero · 2 secchielli interni estraibili
(19 + 11 l) in materiale plastico, marrone, nero

Pedaal-afvalscheider

· Rechthoekige romp van roestvrij staal of gecoat plaat-
staal · Deksel van kunststof, zwart · Intern aangebracht
pedaalmechanisme · Ergonomisch breed voetpedaal,
kunststof, zwart · 2 uitneembare binnenemmers
(19 + 11 l), kunststof, bruin, zwart

Der Tret-Abfalltrenner mit zwei
unterschiedlich großen Inneneimern.
· Rechteck-Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest 
beschichtetem Stahlblech · Deckel aus Kunststoff, schwarz 
· Innenliegende Tretmechanik · Ergonomisch breites Fuß-
pedal, Kunststoff, schwarz · 2 herausnehmbare Inneneimer
(19 + 11 l), Kunststoff, braun, schwarz

 BxT 47x25 cm 

44
cm11

8.0

 

US gal
6.6 UK

 

gal

l
19l

Zweifach ökologisch.

Trento® öko 19+11

Gehäuse:
2 Inneneimer:

Housing:
2 inner bins: 

Corps:
2 seaux intérieurs: 

Cuerpo:
2 cubos interiores: 

Corpo:
2 secchielli interni: 

Romp:
2 binnenemmers: 

Edelstahl
Kunststoff, braun, schwarz

stainless steel
plastic, brown, black

acier inoxydable
plastique, marron, noir

acero fino
plástico, marrón, negro

acciaio inox
materiale plastico, marrone, nero

roestvrij staal
kunststof, bruin, zwart

Gehäuse:
2 Inneneimer:

Housing:
2 inner bins: 

Corps:
2 seaux intérieurs: 

Cuerpo:
2 cubos interiores: 

Corpo:
2 secchielli interni: 

Romp:
2 binnenemmers: 

Stahlblech, lila
Kunststoff, braun, schwarz

sheet steel, purple
plastic, brown, black

tôle d’acier, violet
plastique, marron, noir

chapa de acero, lila
plástico, marrón, negro

lamiera d’acciaio, viola
materiale plastico, marrone, nero

plaatstaal, lila
kunststof, bruin, zwart

98 Abfallsammler Haushalt/Büro · Waste bins household/office · Poubelles de ménage/de bureau

0630-010
4007126 633774

0630-110*
4007126 063014

Gehäuse:
2 Inneneimer:

Housing:
2 inner bins: 

Corps:
2 seaux intérieurs: 

Cuerpo:
2 cubos interiores: 

Corpo:
2 secchielli interni: 

Romp:
2 binnenemmers: 

Stahlblech, weiß
Kunststoff, braun, schwarz

sheet steel, white
plastic, brown, black

tôle d’acier, blanc
plastique, marron, noir

chapa de acero, blanco
plástico, marrón, negro

lamiera d’acciaio bianca
materiale plastico, marrone, nero

plaatstaal, wit
kunststof, bruin, zwart

0630-030
4007126 633798

Gehäuse:
2 Inneneimer:

Housing:
2 inner bins: 

Corps:
2 seaux intérieurs: 

Cuerpo:
2 cubos interiores: 

Corpo:
2 secchielli interni: 

Romp:
2 binnenemmers: 

Stahlblech, rot
Kunststoff, braun, schwarz

sheet steel, red
plastic, brown, black

tôle d’acier, rouge
plastique, marron, noir

chapa de acero, rojo
plástico, marrón, negro

lamiera d’acciaio, rossa
materiale plastico, marrone, nero

plaatstaal, rood
kunststof, bruin, zwart

0630-210*
4007126 063021

* lieferbar/available/disponible 07/2009



Umweltfreundliches Doppel.

Trento® öko 2x11

Der Tret-Abfalltrenner mit
doppeltem Einsatz für die 2-fach-
Mülltrennung.
· Rechteck-Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest 
beschichtetem Stahlblech · Deckel aus Kunststoff, schwarz 
· Innenliegende Tretmechanik · Ergonomisch breites Fuß-
pedal, schwarz · 2 Inneneimer (2 x 11 l), Kunststoff,
grün und braun
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Pedal waste separator

· Rectangular housing made from stainless steel or coated
sheet steel · Black plastic lid · Internal pedal mechanism
· Ergonomically wide foot pedal, black · 2 inner bins
(2 x 11 l): plastic, green and brown

Poubelle à pédale pour tri sélectif

· Corps rectangulaire en acier inoxydable ou en tôle d’acier
traitée · Couvercle en plastique, noir · Mécanisme de la
pédale à l’intérieur · Pédale large ergonomique, noir
· 2 seaux intérieurs (2 x 11 l), plastique, vert et marron

Separador de residuos con pedal

· Cuerpo rectangular de acero fino o chapa de acero
revestido · Tapa de plástico, negro · Mecánica de pedal
interior · Pedal ancho y ergonómico, negro · 2 cubos
interiores (2 x 11 l), plástico, verde y marrón

Pattumiera a pedale per raccolta differenziata

· Corpo rettangolare in acciaio inox o lamiera d’acciaio
rivestita · Coperchio in materiale plastico nero · Mecca-
nismo interno del pedale · Ampio pedale ergonomico nero
· 2 secchielli interni ( 2 x 11 l) in materiale plastico,
verde e marrone

Pedaal-afvalscheider

· Rechthoekige romp van roestvrij staal of gecoat plaat-
staal · Deksel van kunststof, zwart · Intern aangebracht
pedaalmechanisme · Ergonomisch breed voetpedaal,
zwart · 2 binnenemmers (2 x 11 l), kunststof, groen en
bruin

Abfallsammler Haushalt/Büro · Waste bins household/office · Poubelles de ménage/de bureau

 BxT 32x25 cm

44
cm

11
5.8 US gal
4.8 UK gal

l
2 x

Gehäuse:
2 Inneneimer:

Housing:
2 inner bins: 

Corps:
2 seaux intérieurs: 

Cuerpo:
2 cubos interiores: 

Corpo:
2 secchielli interni: 

Romp:
2 binnenemmers: 

Stahlblech, weiß
Kunststoff, grün, braun

sheet steel, white
plastic, green, brown

tôle d’acier, blanc
plastique, vert, marron

chapa de acero, blanco
plástico, verde, marrón

lamiera d’acciaio bianca
materiale plastico, verde, marrone

plaatstaal, wit
kunststof, groen, bruin

Gehäuse:
2 Inneneimer:

Housing:
2 inner bins: 

Corps:
2 seaux intérieurs: 

Cuerpo:
2 cubos interiores: 

Corpo:
2 secchielli interni: 

Romp:
2 binnenemmers: 

Stahlblech, lila
Kunststoff, grün, braun

sheet steel, purple
plastic, green, brown

tôle d’acier, violet
plastique, vert, marron

chapa de acero, lila
plástico, verde, marrón

lamiera d’acciaio, viola
materiale plastico, verde, marrone

plaatstaal, lila
kunststof, groen, bruin

Gehäuse:
2 Inneneimer:

Housing:
2 inner bins: 

Corps:
2 seaux intérieurs: 

Cuerpo:
2 cubos interiores: 

Corpo:
2 secchielli interni: 

Romp:
2 binnenemmers: 

Stahlblech, blau
Kunststoff, grün, braun

sheet steel, blue
plastic, green, brown

tôle d’acier, bleu
plastique, vert, marron

chapa de acero, azul
plástico, verde, marrón

lamiera d’acciaio blu
materiale plastico, verde

plaatstaal, blauw
kunststof, groen, bruin

Gehäuse:
2 Inneneimer:

Housing:
2 inner bins: 

Corps:
2 seaux intérieurs: 

Cuerpo:
2 cubos interiores: 

Corpo:
2 secchielli interni: 

Romp:
2 binnenemmers: 

Stahlblech, silber
Kunststoff, grün, braun

sheet steel,  silver
plastic, green, brown

tôle d’acier, argent
plastique, vert, marron

chapa de acero, plateado
plástico, verde, marrón

lamiera d’acciaio argentata
materiale plastico, verde

plaatstaal, zilver
kunststof, groen, bruin

Gehäuse:
2 Inneneimer:

Housing:
2 inner bins: 

Corps:
2 seaux intérieurs: 

Cuerpo:
2 cubos interiores: 

Corpo:
2 secchielli interni: 

Romp:
2 binnenemmers: 

Stahlblech, sandgrau
Kunststoff, grün, braun

sheet steel, sand grey
plastic, green, brown

tôle d’acier, gris sable
plastique, vert, marron

chapa de acero, gris arena
plástico, verde, marrón

lamiera d’acciaio grigio sabbia
materiale plastico, verde, marrone

plaatstaal, zandgrijs
kunststof, groen, bruin

0622-410
4007126 633736

0622-510
4007126 633743

0622-930*
4007126 062307

0622-310
4007126 634597

0622-010
4007126 632203

Gehäuse:
2 Inneneimer:

Housing:
2 inner bins: 

Corps:
2 seaux intérieurs: 

Cuerpo:
2 cubos interiores: 

Corpo:
2 secchielli interni: 

Romp:
2 binnenemmers: 

Edelstahl
Kunststoff, grün, braun

stainless steel
plastic, green, brown

acier inoxydable
plastique, vert, marron

acero fino
plástico, verde, marrón

acciaio inox
materiale plastico, verde, marrone

roestvrij staal
kunststof, groen, bruin

0622-110
4007126 632210

Gehäuse:
2 Inneneimer:

Housing:
2 inner bins: 

Corps:
2 seaux intérieurs: 

Cuerpo:
2 cubos interiores: 

Corpo:
2 secchielli interni: 

Romp:
2 binnenemmers: 

Stahlblech, rot
Kunststoff, grün, braun

sheet steel, red
plastic, green, brown

tôle d’acier, rouge
plastique, vert, marron

chapa de acero, rojo
plástico, verde, marrón

lamiera d’acciaio, rossa
materiale plastico, verde, marrone

plaatstaal, rood
kunststof, groen, bruin

0622-940*
4007126 062314

* lieferbar/available/disponible 07/2009
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Fitted waste bin

· Stainless steel or coated sheet steel housing · Can be
used with carousel units from 40 cm wide · Easily
assembled to open to the left or right · Lid-lift system with
springless plastic tilt-and-turn lid • Inner bin (15 l): plastic,
grey

Poubelle encastrable

· Corps en acier inoxydable ou en tôle d’acier traitée
· Conçue pour éléments bas à porte pivotante à partir
d’une largeur de 40 cm · Montage facile côté droit ou
gauche · Système d’ouverture du couvercle avec couvercle
pivotant/basculant sans ressort en plastique · Seau
intérieur (15 l) en plastique, gris

Acumulador de residuos empotrable

· Cuerpo de acero fino o chapa de acero revestido
· Aplicable en armarios de base con puerta giratoria a
partir de 40 cm de ancho · Montaje sencillo a la derecha
o a la izquierda · Sistema Lift de la tapa con tapa giratoria/
inclinable de plástico · Cubo interior (15 l), plástico, gris

Pattumiera incassabile

· Corpo in acciaio inox o in lamiera d’acciaio rivestita
· Utilizzabile su basi con ante girevoli con una larghezza
minima di 40 cm · Facile montaggio sul lato destro o
sinistro · Sistema di apertura a rotazione-ribalta senza
molla, coperchio in materiale plastico · Secchiello interno
(15 l) in materiale plastico grigio

Inbouw-afvalemmer

· Romp van roestvrij staal of gecoat plaatstaal · Te gebruiken
bij onderkastjes met draaideur vanaf een breedte van
40 cm · Rechts of links eenvoudig te monteren · Deksel-
lift-systeem met veerloze draai-kantel-deksel van kunststof
· Binnenemmer (15 l), kunststof, grijs

Der kompakte Einbau-Abfall-
sammler mit dem einzigartigen
Deckel-Lift-System.
· Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest beschichtetem
Stahlblech · Einsetzbar bei Drehtür-Unterschränken ab 
40 cm Breite · Rechts oder links einfach montierbar 
· Deckel-Lift-System mit federlosem Dreh-Kipp-Deckel aus
Kunststoff · Inneneimer (15 l), Kunststoff, grau

  

46
cm

15
4.0 US gal
3.3 UK gal

l
BxT 29x31 cm

Kompakt (ein)gebaut.

Compact-Box 15

100 Abfallsammler Haushalt/Büro · Waste bins household/office · Poubelles de ménage/de bureau

Gehäuse:
Deckel:
Inneneimer:

Housing:
Lid:
Inner bin:

Corps:
Couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo:
Tapa:
Cubo interior:

Corpo:
Coperchio:
Secchiello interno: 

Romp:
Deksel:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz
Kunststoff, grau

stainless steel
plastic, black
plastic, grey

acier inoxydable
plastique, noir
plastique, gris

acero fino
plástico, negro
plástico, gris

acciaio inox
materiale plastico nero
materiale plastico grigio

roestvrij staal
kunststof, zwart
kunststof, grijs

Gehäuse:
Deckel:
Inneneimer:

Housing:
Lid:
Inner bin:

Corps:
Couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo:
Tapa:
Cubo interior:

Corpo:
Coperchio:
Secchiello interno: 

Romp:
Deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, reinweiß
Kunststoff, weiß
Kunststoff, grau

sheet steel, pure white
plastic, white
plastic, grey

tôle d’acier, blanc
plastique, blanc
plastique, gris

chapa de acero, blanco puro
plástico, blanco
plástico, gris

lamiera d’acciaio bianco puro
materiale plastico bianco
materiale plastico grigio

plaatstaal, zuiverwit
kunststof, wit
kunststof, grijs

3555-101
4007126 355515

3555-001
4007126 355508



101Abfallsammler Haushalt/Büro · Waste bins household/office · Poubelles de ménage/de bureau

Integriert getrennt.

Multi-Box 2x15

Das Einbau-Mülltrennungs-
System – unauffällig am festen
Platz und doch sofort ausfahr- und
aufnahmebereit. Mit 2 herausnehm-
baren Inneneimern (2 x 15 l).
· Gehäuse aus beschichtetem Stahlblech · Verfahrbarer
Deckel aus Kunststoff, weiß · Einsetzbar bei Drehtür-Unter-
schränken ab 30 cm Breite · Rechts, links oder mittig
montierbar · 2 herausnehmbare Inneneimer (2 x 15 l),
Kunststoff, grau

GB
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Built-in waste separation system

· Coated sheet steel housing · Movable white plastic lid
· Can be used with carousel units from 30 cm wide
· Can be assembled on the right- or left-hand side or in the
centre · 2 removable inner bins (2 x 15 l): plastic, grey

Système de tri encastrable

· Corps en tôle d’acier traitée  · Couvercle déplaçable en
plastique, blanc · Conçu pour éléments bas à porte
pivotante à partir d’une largeur de 30 cm · Montage côté
droit ou gauche ou au centre · 2 seaux intérieurs amovibles
(2 x 15 l), plastique, gris

Sistema de separación de residuos empotrado

· Cuerpo de chapa de acero revestido · Tapa deslizable de
plástico, blanco · Utilizable en armarios de base con
puerta giratoria a partir de 30 cm de ancho · Montaje
a la derecha, izquierda o centrado · 2 cubos interiores
extraíbles (2 x 15 l), plástico, gris

Sistema di raccolta differenziata incassabile

· Corpo in lamiera d’acciaio rivestita · Coperchio scorrevole
in materiale plastico bianco · Utilizzabile su basi con ante
girevoli con una larghezza minima di 30 cm · Si può
montare sul lato destro, sinistro o nel mezzo · 2 secchielli
interni estraibili (2 x 15 l) in materiale plastico grigio

Inbouw-afvalscheidingssysteem

· Romp van gecoat plaatstaal · Verplaatsbare deksel van
kunststof, wit · Te gebruiken bij onderkastjes met draaideur
vanaf een breedte van 30 cm · Rechts, links of in het
midden te monteren · 2 uitneembare binnenemmers
(2 x 15 l), kunststof, grijs

  

46
cm

15
8.0 US gal
6.6 UK gal

l
BxT 26x51 cm

2 x

Gehäuse:
Deckel:
Inneneimer:

Housing:
Lid:
Inner bin:

Corps:
Couvercle:
Seau intérieur: 

Cuerpo:
Tapa:
Cubo interior:

Corpo:
Coperchio:
Secchiello interno: 

Romp:
Deksel:
Binnenemmer: 

Stahlblech, cremeweiß
weiß
Kunststoff, grau

sheet steel, cream
white
plastic, grey

tôle d’acier, blanc cassé
blanc
plastique, gris

chapa de acero, blanco crema
blanca
plástico, gris

lamiera d’acciaio bianco crema
bianco
materiale plastico grigio

plaatstaal, crèmewit
wit
kunststof, grijs

3659-001
4007126 365903



„Wenn ich etwas anfange, ziehe ich es durch. Von A bis Z.
Da muss alles zueinander passen.

Der Raum, der Stil, die Technik.
So viel bin ich mir wert. Auch in der Freizeit.“

Große Kapazitäten.

102
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Großraum-
Abfallboxen
Hailo Großraum-Abfallboxen sind Ideallösungen überall dort,
wo etwas mehr Abfall anfällt und stilvoll entsorgt werden soll.
Großes Fassungs vermögen verbindet sich harmonisch mit attrak-
tivem Design, praktischer Handhabung und Haltbarkeit auch bei
Dauer bean spruchung.

Hailo spacious waste boxes are ideal solutions anywhere where
larger volumes of waste are generated and need to be disposed
of in style. Large capacity is combined perfectly with practical
handling, durability with handling and durability even with
continuous heavy duty and attractive design.

Les conteneurs grande capacité de Hailo sont la solution idéale
partout où les déchets abondent et où leur collecte fait appel à
des critères esthétiques. La grande capacité est en parfaite
harmonie avec le maniement pratique, la durée de vie élevée
même en cas de sollicitation permanente, et le design tout à
fait attrayant.

GB

F



Robuste,
langlebige
Tretmechanik
mit ergonomisch breiter und
stabiler Metall-Fußreling.

2 besonders große,
tiefe Kunststoff-
Tragegriffe
zum bequemen Anheben des
Gehäuses und Entleeren des
Inneneimers.

Großartig gemacht.

104

Stabiles

Klappvisier
aus Edelstahl mit Kunststoff-
blende. Extrem große 
XXL-Öffnung.



Große XXL-Klappe.

KickVisier® 50
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Spacious waste box with pedal mechanism

· Stable: stainless steel or coated sheet steel hood and
housing · Stainless steel flap visor ensures extremely wide
waste disposal opening · Integrated plastic ring prevents
„bad shots“ · Wide plastic base ring ensures resistance to
tilting, slippage and the resulting scratches · Robust pedal
mechanism with wide metal foot rail · Fireproof galvanized
inner bin (50 l) with metal carry handle · Rubber ring
holds bin liner in position

Poubelle de grande contenance avec
mécanisme de pédale

· Solidité: Corps et dessus en acier inoxydable ou en tôle
d’acier · Clapet solide en acier inoxydable, grande ouver-
ture · Anneau en caoutchouc intégré pour éviter les « ratés »
· Socle large en caoutchouc pour éviter le basculement et
le dérapage – et donc les rayures au sol · Mécanisme de
la pédale robuste avec pédale métallique large · Seau
intérieur galvanisé antifeu (50 l) avec anse métallique
· Anneau de serrage du sac-poubelle en caoutchouc

Contenedor de residuos de gran volumen
con mecánica de pedal
· Estable: cúpula y cuerpo de acero fino o chapa de acero
revestido · Visera abatible de acero fino para una abertura
de entrada extramadamente grande · Anillo de plástico
integrado contra la “entrada faIlida“ · Antivuelco, anti-
deslizante y, con ello, antirayadas gracias al ancho anillo
base de plástico · Mecánica de pedal y fuerte con pedal
de aro de metal ancho · Cubo interior galvanizado, incom-
bustible (50 l), con asa de metal · Sujeción de la bolsa
de basura mediante un anillo de goma

Pattumiera con grande capacità con
meccanismo di apertura a pedale
· Robusta: coperchio e corpo in acciaio inox o lamiera
d’acciaio rivestita · Sportello con visiera, in acciaio inox
con grande apertura di riempimento · Anello integrato
in materiale plastico per un “preciso canestro” · Sicura
contro i ribaltamenti e gli slittamenti – e di conseguenza
anche contro i graffi – grazie al largo anello della base
realizzato in materiale plastico · Meccanismo di apertura
robusto dotato di ampio pedale in metallo · Secchio in-
terno (50 l) zincato, resistente al fuoco e dotato di robu-
sto manico in metallo · Anello ferma-sacchetto in gomma

Grote afvalbox met pedaalmechanisme

· Stabiel: kap en romp van roestvrij staal of gecoat plaat-
staal · Klapvizier van roestvrij staal voor extreem grote
inwerpopening · Geïntegreerde kunststof ring tegen „foute
ingooi“ · Brede kunststof bodemring voor beveiliging
tegen kantelen, wegglijden en dus krassen · Robuust 
pedaalmechanisme met brede metalen voetreling 
· Vuurvast verzinkte binnenemmer (50 l) met metalen
draaggreep · Vuilniszakhouder met rubber ring

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

  

87
cm

50
13.

.
2

10 8
 US gal
UK gal

l
Ø 35 cm

Haube/Gehäuse:
Klapp-Visier:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap visor:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Visera abatible:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello con visiera:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klapvizier:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, silver
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, argent
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, plateado
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, argentata
acciaio inox
zincato

plaatstaal, zilver
roestvrij staal
verzinkt

Haube/Gehäuse:
Klapp-Visier:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap visor:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Visera abatible:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello con visiera:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klapvizier:
Binnenemmer: 

Stahlblech, lila
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, purple
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, violet
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, lila
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, viola
acciaio inox
zincato

plaatstaal, lila
roestvrij staal
verzinkt

Haube/Gehäuse:
Klapp-Visier:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap visor:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Visera abatible:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello con visiera:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klapvizier:
Binnenemmer: 

Stahlblech, rot
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, red
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, rouge
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, rojo
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, rossa
acciaio inox
zincato

plaatstaal, rood
roestvrij staal
verzinkt

Haube/Gehäuse:
Klapp-Visier:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap visor:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Visera abatible:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello con visiera:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klapvizier:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Edelstahl
verzinkt

stainless steel
stainless steel
galvanized

acier inoxydable
acier inoxydable
galvanisé

acero fino
acero fino
galvanizado

acciaio inox
acciaio inox
zincato

roestvrij staal
roestvrij staal
verzinkt

Haube/Gehäuse:
Klapp-Visier:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap visor:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Visera abatible:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello con visiera:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klapvizier:
Binnenemmer: 

Stahlblech, schwarz
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, black
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, noir
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, negro
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, nero
acciaio inox
zincato

plaatstaal, zwart
roestvrij staal
verzinkt

Haube/Gehäuse:
Klapp-Visier:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap visor:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Visera abatible:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello con visiera:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klapvizier:
Binnenemmer: 

Stahlblech, vanille
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, pale ivory
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, ivoire
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, marfil claro
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, avorio chiaro
acciaio inox
zincato

plaatstaal, lichtivoor
roestvrij staal
verzinkt

Die Großraum-Abfallbox mit großem
Klapp-Visier, breiter Fußreling und verzink-
tem Inneneimer.
· Stabil: Haube und Gehäuse aus Edelstahl oder beschichte-
 tem Stahlblech · Klapp-Visier aus Edelstahl für extrem große
Einwurf-Öffnung · Integrierter Kunststoff-Ring gegen „Fehlein-
wurf“ · Kipp-, rutsch- und damit kratzsicher durch breiten
Kunststoff-Bodenring · Robuste Tret-Mechanik mit breiter
Metall-Fußreling · Feuerfest verzinkter Inneneimer (50 l)
mit Metall-Tragegriff · Gummiring-Müllbeutelhalterung

0850-049
4007126 085207

0850-449
4007126 085245

0850-549
4007126 085252

0850-489*
4007126 085665

0850-849
4007126 085306

0850-589*
4007126 085672

* lieferbar/available/disponible 09/2009
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Spacious waste box with pedal mechanism

· Stable: stainless steel or coated sheet steel hood and
housing · Stainless steel “push“ flap · Integrated plastic
ring prevents “bad shots“ · Wide plastic base ring ensures
resistance to tilting, slippage and the resulting scratches
· Robust pedal mechanism with wide metal foot rail
· Fireproof galvanized inner bin (50 l) with metal carry
handle · Rubber ring holds bin liner in position

Poubelle de grande contenance avec
mécanisme de pédale

· Stabilité: Corps et dessus en acier inoxydable ou en tôle
d’acier traitée · Clapet « Push » en acier inoxydable
· Anneau en caoutchouc intégré pour éviter les « ratés »
· Socle large en caoutchouc pour éviter le basculement
et le dérapage – et donc les rayures au sol · Mécanisme
solide de la pédale métallique large · Seau intérieur
galvanisé antifeu (50 l) avec anse métallique · Anneau
de serrage du sac-poubelle en caoutchouc

Contenedor de residuos de gran volumen
con mecánica de pedal

· Estable: Cúpula y cuerpo de acero fino o chapa de acero
revestido · Batiente “Push“ de acero fino · Anillo de
plástico integrado contra la “entrada fallida“ · Antivuelco,
antideslizante y, con ello, antirayadas gracias al ancho
anillo base de plástico · Mecánica de pedal y fuerte con
pedal de aro de metal ancho · Cubo interior galvanizado,
incombustible (50 l), con asa de metal · Sujeción de la
bolsa de basura mediante un anillo de goma

Pattumiera con grande capacità con
meccanismo di apertura a pedale
· Robusta: coperchio e corpo in acciaio inox o lamiera
d’acciaio rivestita · Apertura tipo „push“, in acciaio inox 
· Anello integrato in materiale plastico per un “preciso
canestro” · Sicura contro i ribaltamenti e gli slittamenti 
– e di conseguenza anche contro i graffi – grazie al largo
anello della base realizzato in materiale plastico
· Meccanismo di apertura robusto dotato di ampio pedale
in metallo · Secchio interno (50 l) zincato, resistente
al fuoco e dotato di robusto manico in metallo · Anello
ferma-sacchetto in gomma

Grote afvalbox met pedaalmechanisme

· Stabiel: kap en romp van roestvrij edelstaal of gecoat
plaatstaal · „Push“-klep van roestvrij staal · Geïntegreerde
kunststof ring tegen „foute ingooi“ · Brede kunststof
bodemring voor beveiliging tegen kantelen, wegglijden
en dus krassen · Robuust pedaalmechanisme met brede
metalen voetreling · Vuurvast verzinkte binnenemmer 
(50 l) met metalen draaggreep · Vuilniszakhouder met
rubber ring 

American Kick.

KickMaxx® 50

106 Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

Haube/Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, silver
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, argent
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, plateado
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, argentata
acciaio inox
zincato

plaatstaal, zilver
roestvrij staal
verzinkt

Haube/Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Stahlblech, lila
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, purple
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, violet
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, lila
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, viola
acciaio inox
zincato

plaatstaal, lila
roestvrij staal
verzinkt

Haube/Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Haube/Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Stahlblech, rot
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, red
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, rouge
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, rojo
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, rossa
acciaio inox
zincato

plaatstaal, rood
roestvrij staal
verzinkt

Haube/Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Edelstahl
verzinkt

stainless steel
stainless steel
galvanized

acier inoxydable
acier inoxydable
galvanisé

acero fino
acero fino
galvanizado

acciaio inox
acciaio inox
zincato

roestvrij staal
roestvrij staal
verzinkt

Haube/Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Stahlblech, schwarz
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, black
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, noir
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, negro
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, nero
acciaio inox
zincato

plaatstaal, zwart
roestvrij staal
verzinkt

Stahlblech, vanille
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, pale ivory
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, ivoire
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, marfil claro
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, avorio chiaro
acciaio inox
zincato

plaatstaal, lichtivoor
roestvrij staal
verzinkt

Die Großraum-Abfallbox mit
„Push“-Klappe, breiter Fußreling
und verzinktem Inneneimer.
· Stabil: Haube und Gehäuse aus Edelstahl oder beschichte-
tem Stahlblech · „Push“-Klappe aus Edelstahl · Integrierter
Kunststoff-Ring gegen „Fehleinwurf“ · Kipp-, rutsch- und
damit kratzsicher durch breiten Kunststoff-Bodenring
· Robuste Tret-Mechanik mit breiter Metall-Fußreling
· Feuerfest verzinkter Inneneimer (50 l) mit Metall-Tragegriff
· Gummiring-Müllbeutelhalterung   

86
cm

50
13.

.
2

10 8
 US gal
UK gal

l
Ø 35 cm

0850-069
4007126 085368

0850-469
4007126 085382

0850-569
4007126 085399

0850-479*
4007126 085689

0850-869
4007126 085412

0850-579*
4007126 085696

* lieferbar/available/disponible 09/2009
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Spacious waste box with pedal mechanism

· Stable: stainless steel or coated sheet steel hood and
housing · Stainless steel “push“ flap · Integrated plastic
ring prevents “bad shots“ · Wide plastic base ring ensures
resistance to tilting, slippage and the resulting scratches
· Robust pedal mechanism with wide metal foot rail
· Fireproof galvanized inner bin (35 l) with metal carry
handle · Rubber ring holds bin liner in position

Poubelle de grande contenance avec
mécanisme de pédale

· Stabilité: Corps et dessus en acier inoxydable ou en tôle
d’acier traitée · Clapet « Push » en acier inoxydable
· Anneau en caoutchouc intégré pour éviter les « ratés »
· Socle large en caoutchouc pour éviter le basculement
et le dérapage – et donc les rayures au sol · Mécanisme
solide de la pédale métallique large · Seau intérieur
galvanisé antifeu (35 l) avec anse métallique · Anneau
de serrage du sac-poubelle en caoutchouc

Contenedor de residuos de gran volumen
con mecánica de pedal

· Estable: Cúpula y cuerpo de acero fino o chapa de acero
revestido · Batiente “Push“ de acero fino · Anillo de
plástico integrado contra la “entrada fallida“ · Antivuelco,
antideslizante y, con ello, antirayadas gracias al ancho
anillo base de plástico · Mecánica de pedal y fuerte con
pedal de aro de metal ancho · Cubo interior galvanizado,
incombustible (35 l), con asa de metal · Sujeción de la
bolsa de basura mediante un anillo de goma

Pattumiera con grande capacità con
meccanismo di apertura a pedale
· Robusta: coperchio e corpo in acciaio inox o lamiera
d’acciaio rivestita · Apertura tipo „push“, in acciaio inox 
· Anello integrato in materiale plastico per un “preciso
canestro” · Sicura contro i ribaltamenti e gli slittamenti 
– e di conseguenza anche contro i graffi – grazie al largo
anello della base realizzato in materiale plastico
· Meccanismo di apertura robusto dotato di ampio pedale
in metallo · Secchio interno (35 l) zincato, resistente
al fuoco e dotato di robusto manico in metallo · Anello
ferma-sacchetto in gomma

Grote afvalbox met pedaalmechanisme

· Stabiel: kap en romp van roestvrij edelstaal of gecoat
plaatstaal · „Push“-klep van roestvrij staal · Geïntegreerde
kunststof ring tegen „foute ingooi“ · Brede kunststof
bodemring voor beveiliging tegen kantelen, wegglijden
en dus krassen · Robuust pedaalmechanisme met brede
metalen voetreling · Vuurvast verzinkte binnenemmer 
(35 l) met metalen draaggreep · Vuilniszakhouder met
rubber ring 

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

Haube/Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Stahlblech, silber
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, silver
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, argent
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, plateado
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, argentata
acciaio inox
zincato

plaatstaal, zilver
roestvrij staal
verzinkt

Haube/Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Stahlblech, lila
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, purple
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, violet
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, lila
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, viola
acciaio inox
zincato

plaatstaal, lila
roestvrij staal
verzinkt

Haube/Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Stahlblech, rot
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, red
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, rouge
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, rojo
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, rossa
acciaio inox
zincato

plaatstaal, rood
roestvrij staal
verzinkt

Haube/Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Edelstahl
Edelstahl
verzinkt

stainless steel
stainless steel
galvanized

acier inoxydable
acier inoxydable
galvanisé

acero fino
acero fino
galvanizado

acciaio inox
acciaio inox
zincato

roestvrij staal
roestvrij staal
verzinkt

Haube/Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Stahlblech, schwarz
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, black
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, noir
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, negro
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, nero
acciaio inox
zincato

plaatstaal, zwart
roestvrij staal
verzinkt

Haube/Gehäuse:
Klappe:
Inneneimer:

Hood/housing:
Flap:
Inner bin:

Corps/dessus:
Clapet:
Seau intérieur: 

Cúpula/cuerpo:
Batiente:
Cubo interior:

Coperchio/corpo:
Sportello:
Secchiello interno: 

Kap/romp:
Klep:
Binnenemmer: 

Stahlblech, vanille
Edelstahl
verzinkt

sheet steel, pale ivory
stainless steel
galvanized

tôle d’acier, ivoire
acier inoxydable
galvanisé

chapa de acero, marfil claro
acero fino
galvanizado

lamiera d’acciaio, avorio chiaro
acciaio inox
zincato

plaatstaal, lichtivoor
roestvrij staal
verzinkt

Die Großraum-Abfallbox mit
„Push“-Klappe, breiter Fußreling
und verzinktem Inneneimer.
· Stabil: Haube und Gehäuse aus Edelstahl oder beschichte-
tem Stahlblech · „Push“-Klappe aus Edelstahl · Integrierter
Kunststoff-Ring gegen „Fehleinwurf“ · Kipp-, rutsch- und
damit kratzsicher durch breiten Kunststoff-Bodenring
· Robuste Tret-Mechanik mit breiter Metall-Fußreling
· Feuerfest verzinkter Inneneimer (35 l) mit Metall-Tragegriff
· Gummiring-Müllbeutelhalterung  

70
cm

35
9.
.
3

7 7
 US gal
UK gal

l
Ø 35 cm

0835-069
4007126 083692

0835-469
4007126 083715

0835-569
4007126 083722

0835-039*
4007126 085702

0835-869
4007126 083746

0835-139*
4007126 085719

* lieferbar/available/disponible 09/2009
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Spacious waste box

· Rectangular housing made from stainless steel or coated
sheet steel (4 parts) · Lid with round, shapely waste
disposal recess · Automatic closure: self-closing swing lid
· Notches enable swing lid to be opened fully · Lid and
base made from high-strength, impact-resistant black
plastic · Flat packed, but quickly assembled

Poubelle de grande contenance

· Corps rectangulaire en acier inoxydable ou en tôle d’acier
traitée (4 éléments) · Couvercle à ouverture ronde
· Hauteur de l’ouverture ergonomique: 75 cm · Automa-
tisme de fermeture: couvercle pivotant à fermeture auto-
matique · Verrouillage du couvercle pivotant pour une
ouverture totale · Couvercle et fond en plastique de
grande résistance, noir · Emballage à plat, assemblage
rapide

Contenedor de residuos de gran volumen

· Cuerpo rectangular de acero fino o chapa de acero
revestido (4 piezas) · Tapa con concavidad de entrada
bonita y redonda · Altura de entrada ergonómica: 75 cm
· Cierre automático: tapa oscilante autocerrable
· Enganchado de la tapa para su abertura completa
· Tapa y base de plástico muy resistente y tenaz al
impacto, negro · Embalaje plano pero se monta rápida-
mente

Pattumiera con grande capacità

· Corpo rettangolare in acciaio inox o lamiera d’acciaio
rivestita (4 pezzi) · Coperchio con elegante apertura ad
oblò · Sistema di chiusura automatica: il coperchio bascu-
lante si chiude automaticamente · Il bloccaggio del
coperchio consente la completa apertura del coperchio
basculante · Coperchio e base in durissimo materiale
plastico antiurto, nero · Imballato in confezione sottile,
si monta velocemente

Grote afvalbox

· Rechthoekige romp van roestvrij staal of gecoat plaat-
staal (4-delig) · Deksel met prachtig gevormde, ronde,
verzonken inwerpopening · Ergonomische inwerphoogte:
75 cm · Automatische sluiting: zelfsluitende swingdeksel
· Dekselvergrendeling voor compleet openen van de
swingdeksel · Deksel en bodem van stevig, slagvast
kunststof, zwart · Vlak verpakt, maar snel in elkaar gezet

Die Großraum-Abfallbox mit
XXL-Volumen und automatisch
schließendem Deckel.
· Rechteck-Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest 
beschichtetem Stahlblech (4-teilig) · Deckel mit form-
schöner, runder Einwurfmulde · Schließautomatik: Selbst-
schließender Schwingdeckel · Deckelverrastung zum 
kompletten Öffnen der Schwingdeckel · Deckel und Boden
aus hochfestem, schlagzähen Kunststoff, schwarz · Flach 
verpackt, aber schnell zusammengebaut

  

72
cm 

 

60
15.

.
8

13 0
 US gal
UK gal

l
BxT 34x26 cm

Größe XXL.

Big-Box® 60

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, weiß 
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, schwarz 
Kunststoff, schwarz

sheet steel, black
plastic, black

tôle d’acier, noir
plastique, noir

chapa de acero, negro
plástico, negro

lamiera d’acciaio nero
materiale plastico nero

plaatstaal, zwart
kunststof, zwart

108 Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

6402-101
4007126 640505

6402-901
4007126 640239

6402-761
4007126 635570

D
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4 aufsteckbare Rollen (schwarz) Hailo-fix®

4 attachable Hailo-fix® castors (black) 

4 roulettes emboîtables (noir) Hailo-fix®

4 ruedas encajables (negras) Hailo-fix®

4 ruote ad incastro (nere) Hailo-fix®

4 opsteekbare wielen (zwart) Hailo-fix®

Zubehör · Accessories · Accessoires · Accesorios
Accessori · Accessoires

1580-001
4007126 158000



Schlüssige Größe.

Big-Box® 40

Die Großraum-Abfallbox mit
automatisch schließendem Deckel.
· Rechteck-Gehäuse aus Edelstahl oder korrosionsfest 
beschichtetem Stahlblech (4-teilig) · Deckel mit form-
schöner, runder Einwurfmulde · Schließautomatik: Selbst-
schließender Schwingdeckel · Deckelverrastung zum 
kompletten Öffnen der Schwingdeckel · Deckel und Boden
aus hochfestem, schlagzähen Kunststoff, schwarz · Flach 
verpackt, aber schnell zusammengebaut
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Spacious waste box

· Rectangular housing made from stainless steel or coated
sheet steel (4 parts) · Lid with round, shapely waste
disposal recess · Automatic closure: self-closing swing lid
· Notches enable swing lid to be opened fully · Lid and
base made from high-strength, impact-resistant black
plastic · Flat packed, but quickly assembled

Poubelle de grande contenance

· Corps rectangulaire en acier inoxydable ou en tôle d’acier
traitée (4 éléments) · Couvercle à ouverture ronde
· Hauteur de l’ouverture ergonomique: 75 cm · Automa-
tisme de fermeture: couvercle pivotant à fermeture auto-
matique · Verrouillage du couvercle pivotant pour une
ouverture totale · Couvercle et fond en plastique de
grande résistance, noir · Emballage à plat, assemblage
rapide

Contenedor de residuos de gran volumen

· Cuerpo rectangular de acero fino o chapa de acero
revestido (4 piezas) · Tapa con concavidad de entrada
bonita y redonda · Altura de entrada ergonómica: 75 cm
· Cierre automático: tapa oscilante autocerrable
· Enganchado de la tapa para su abertura completa
· Tapa y base de plástico muy resistente y tenaz al
impacto, negro · Embalaje plano pero se monta rápida-
mente

Pattumiera con grande capacità

· Corpo rettangolare in acciaio inox o lamiera d’acciaio
rivestita (4 pezzi) · Coperchio con elegante apertura ad
oblò · Sistema di chiusura automatica: il coperchio bascu-
lante si chiude automaticamente · Il bloccaggio del
coperchio consente la completa apertura del coperchio
basculante · Coperchio e base in durissimo materiale
plastico antiurto, nero · Imballato in confezione sottile,
si monta velocemente

Grote afvalbox

· Rechthoekige romp van roestvrij staal of gecoat plaat-
staal (4-delig) · Deksel met prachtig gevormde, ronde,
verzonken inwerpopening · Ergonomische inwerphoogte:
75 cm · Automatische sluiting: zelfsluitende swingdeksel
· Dekselvergrendeling voor compleet openen van de
swingdeksel · Deksel en bodem van stevig, slagvast
kunststof, zwart · Vlak verpakt, maar snel in elkaar gezet

Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

  

50
cm 

 

40
10.

.
6

8 8
 US gal
UK gal

l
BxT 34x26 cm

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Edelstahl
Kunststoff, schwarz

stainless steel
plastic, black

acier inoxydable
plastique, noir

acero fino
plástico, negro

acciaio inox
materiale plastico nero

roestvrij staal
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, weiß 
Kunststoff, schwarz

sheet steel, white
plastic, black

tôle d’acier, blanc
plastique, noir

chapa de acero, blanco
plástico, negro

lamiera d’acciaio bianca
materiale plastico nero

plaatstaal, wit
kunststof, zwart

Gehäuse:
Deckel/Boden:

Housing:
Lid/base: 

Corps:
Couvercle/fond: 

Cuerpo:
Tapa/base: 

Corpo:
Coperchio/base: 

Romp:
Deksel/bodem: 

Stahlblech, schwarz 
Kunststoff, schwarz

sheet steel, black
plastic, black

tôle d’acier, noir
plastique, noir

chapa de acero, negro
plástico, negro

lamiera d’acciaio nero
materiale plastico nero

plaatstaal, zwart
kunststof, zwart

D
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4 aufsteckbare Rollen (schwarz) Hailo-fix®

4 attachable Hailo-fix® castors (black) 

4 roulettes emboîtables (noir) Hailo-fix®

4 ruedas encajables (negras) Hailo-fix®

4 ruote ad incastro (nere) Hailo-fix®

4 opsteekbare wielen (zwart) Hailo-fix®

Zubehör · Accessories · Accessoires · Accesorios
Accessori · Accessoires

Patentiert · Geschmacksmusterschutz

6404-101
4007126 640406

6404-901
4007126 640499

6404-961
4007126 634962 1580-001

4007126 158000
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Waste separator

· Tubular steel frame, white coated · Housing: plastic,
white · Lid: plastic · Removable inner bin: plastic, white

Poubelle de tri

· Châssis en tube d’acier, revêtement blanc · Corps: plastique,
blanc · Couvercle: plastique · Seau intérieur amovible:
plastique, blanc

Separador de residuos

· Soporte de tubo de acero, revestimiento blanco · Cuerpo:
plástico, blanco · Tapa: plástico · Cubos interiores extraíbles:
plástico blanco

Pattumiera per raccolta differenziata

· Struttura in tubo d’acciaio verniciato di colore bianco
· Corpo: materiale plastico bianco · Coperchio: materiale
plastico · Secchiello interno estraibile. Materiale bianco

Afvalscheider

· Stalen buizenframe, met witte coating · Romp: kunst-
stof, wit · Deksel: kunststof · Uitneembare binnenemmer:
kunststof, wit

Der Abfall-Trenner
mit zwei oder drei Trennbehältern.
· Stahlrohrgestell, weiß beschichtet · Gehäuse: Kunststoff,
weiß · Deckel: Kunststoff · Herausnehmbarer Inneneimer:
Kunststoff, weiß

 BxT 75x38 cm

39
cm

18
14.4 US gal

UK gal

l
12.0

3 x

 BxT 50x38 cm

39
cm

18
9.6 US gal
8.0 UK gal

l
2 x

Doppelt umweltfreundlich.

ProfiLine duo 2x18 + trio 3x18

110 Großraum-Abfallboxen · Spacious waste boxes · Conteneurs à déchets grande capacité

Gestell:
2 Deckel:
2 Inneneimer:

Frame:
2 lids:
2 inner bins:

Châssis:
2 couvercles:
2 seaux intérieurs: 

Soporte:
2 tapas:
2 cubos interiores:

Struttura:
2 coperchi:
2 secchielli interni: 

Frame:
2 deksels:
2 binnenemmers: 

ProfiLine duo 2x18 ProfiLine trio 3x18

Stahlrohr, weiß
Kunststoff, braun, schwarz
Kunststoff, weiß

Frame, white
plastic, brown, black
plastic, white

Châssis, blanc
plastique, marron, noir
plastique, blanc

Soporte, blanco
plástico, marrón, negra
plástico, blanco

Struttura, bianco
materiale plastico marrone, nero
materiale plastico bianco

Frame, wit
kunststof, bruin, zwarz
kunststof, wit

Gestell:
3 Deckel:
3 Inneneimer:

Frame:
3 lids:
3 inner bins:

Châssis:
3 couvercles:
3 seaux intérieurs: 

Soporte:
3 tapas:
3 cubos interiores:

Struttura:
3 coperchi:
3 secchielli interni: 

Frame:
3 deksels:
3 binnenemmers: 

Stahlrohr, weiß
Kunststoff, schwarz, grün, braun
Kunststoff, weiß

Frame, white
plastic, black, green, brown
plastic, white

Châssis, blanc
plastique, noir, vert, marron
plastique, blanc

Soporte, blanco
plástico, negra, verde, marrón
plástico, blanco

Struttura, bianco
materiale plastico nero, verde, marrone
materiale plastico bianco

Frame, wit
kunststof, zwart, groen, bruin
kunststof, wit

0936-019
4007126 642011

0954-019
4007126 642028
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Hailo R2

Der Wandascher für den
Außenbereich mit 3 Befestigungs-
möglichkeiten.
· Gehäusering, Innenbehälter und Deckel aus Kunststoff
· Montage an Wand, Quer- oder Längspfosten möglich
· Einfaches Entleeren durch herausnehmbaren Innenbehälter
· Regen- und windgeschützt durch klappbaren Deckel
· Inklusive Montagematerial
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Wall ashtray

· Cam ring, inner bin and plastic lid · Wall mountable,
possible to mount horizontally or lengthways on posts
· Easy to empty by means of removable inner bin
· Hinged lid protects against wind and rain · Installation
material included

Cendrier mural

· Cercle d’emboîtage, récipient intérieur et couvercle en
plastique · Possibilité de montage mural, sur barre
diagonale ou longitudinale · Vidage aisé grâce au récipient
intérieur amovible · Couvercle rabattable assurant une
protection contre les intempéries · Matériel de montage
inclus

Cenicero de pared

· Anillo de carcasa, recipiente interior y tapadera de
plástico · Se puede montar en la pared y en postes
verticales y horizontales · Vaciado fácil gracias al
recipiente interior extraíble · Protegido de la lluvia y del
viento por la tapadera plegable · Material de montaje
incluido

Portacenere da parete

· Anello esterno, contenitore interno e coperchio in plastica
· Possibilità di montaggio a muro e su colonne trasversali
o longitudinali · Facile da svuotare grazie al contenitore
interno estraibile · Protezione da pioggia e vento mediante
il coperchio ribaltabile · Materiale per montaggio incluso

Wandasbak

· Behuizingring, binnenbak en deksel van kunststof
· Montage aan wand en aan dwars- of langsdrager
mogelijk · Eenvoudig legen door uitneembare binnenbak
· Beschermd tegen regen en wind door opklapbaar deksel
· Inclusief montagemateriaal

Wandascher · Wall ashtray · Cendrier mural

  

9,8
cm

0,5
0.1 US gal
0.1 UK gal

l
BxT 15,4x17,5 cm

Gehäusering:
Deckel:
Innenbehälter:

Cam ring:
Lid:
Inner bin:

Cercle d’emboîtage:
Couvercle:
Seau intérieur: 

Anillo de la carcasa:
Tapa:
Cubo interior:

Anello esterno:
Coperchio:
Secchiello interno: 

Behuizingring:
Deksel:
Binnenemmer:

Kunststoff, grau
Kunststoff, schwarz
Kunststoff, schwarz

plastic, grey
plastic, black
plastic, black

plastique, gris
plastique, noir
plastique, noir

plástico, gris
plástico, negro
plástico, negro

materiale plastico grigio
materiale plastico nero
materiale plastico nero

kunststof, grijs
kunststof, zwart
kunststof, zwart

Gehäusering:
Deckel:
Innenbehälter:

Cam ring:
Lid:
Inner bin:

Cercle d’emboîtage:
Couvercle:
Seau intérieur: 

Anillo de la carcasa:
Tapa:
Cubo interior:

Anello esterno:
Coperchio:
Secchiello interno: 

Behuizingring:
Deksel:
Binnenemmer: 

Kunststoff, rot
Kunststoff, schwarz
Kunststoff, schwarz

plastic, red
plastic, black
plastic, black

plastique, rouge
plastique, noir
plastique, noir

plástico, rojo
plástico, negro
plástico, negro

materiale plastico rosso
materiale plastico nero
materiale plastico nero

kunststof, rood
kunststof, zwart
kunststof, zwart

Gehäusering:
Deckel:
Innenbehälter:

Cam ring:
Lid:
Inner bin:

Cercle d’emboîtage:
Couvercle:
Seau intérieur: 

Anillo de la carcasa:
Tapa:
Cubo interior:

Anello esterno:
Coperchio:
Secchiello interno: 

Behuizingring:
Deksel:
Binnenemmer:

Kunststoff, blau
Kunststoff, schwarz
Kunststoff, schwarz

plastic, blue
plastic, black
plastic, black

plastique, bleu
plastique, noir
plastique, noir

plástico, azul
plástico, negro
plástico, negro

materiale plastico blu
materiale plastico nero
materiale plastico nero

kunststof, blauw
kunststof, zwart
kunststof, zwart

0908-072
4007126 090911

0908-070
4007126 090898

0908-071
4007126 090904
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Type

A B

Type

A B

Hailo gangway Hailo Safety ErgoPlus

Hailo K30 Hailo K20 Hailo Mini

4313-001

3

A = 45 cm
B = 70 cm

A = 130 cm
B = 69 cm

249 cm

A = 142 cm
B = 45 cm
C = 17 cm

6,6
A = 1
B = 30

Hailo Safety

4392-551

2

A = 54 cm
B = 53 cm

A = 121 cm
B = 51 cm

226 cm

A = 130 cm
B = 56 cm
C = 18 cm

5,5
A = 1
B = 14

4393-551

3

A = 56 cm
B = 69 cm

A = 149 cm
B = 75 cm

250 cm

A = 160 cm
B = 58 cm
C = 18 cm

7,7
A = 1
B = 14

4342-001

2

A = 42 cm
B = 53 cm

A = 109 cm
B = 46 cm

226 cm

A = 118 cm
B = 42 cm
C = 17 cm

5,0
A = 1
B = 30

4343-001

3

A = 45 cm
B = 70 cm

A = 132 cm
B = 69 cm

249 cm

A = 144 cm
B = 45 cm
C = 17 cm

6,7
A = 1
B = 14

4312-001

2

A = 42 cm
B = 53 cm

A = 107 cm
B = 46 cm

226 cm

A = 116 cm
B = 42 cm
C = 17 cm

4,9
A = 1
B = 30

4392-801

2

A = 47 cm
B = 54 cm

A = 82 cm
B = 46 cm

223 cm

A = 90 cm
B = 47 cm
C = 5 cm

3,3
A = 1
B = 46

4393-801

3

A = 47 cm
B = 75 cm

A = 105 cm
B = 69 cm

246 cm

A = 116 cm
B = 47 cm
C = 5 cm

4,6
A = 1
B = 46

4396-901

2

A = 47 cm
B = 54 cm

A = 82 cm
B = 46 cm

223 cm

A = 90 cm
B = 47 cm
C = 5 cm

5,2
A = 1
B = 46

4397-901

3

A = 47 cm
B = 75 cm

A = 107 cm
B = 69 cm

246 cm

A = 116 cm
B = 47 cm
C = 5 cm

6,5
A = 1
B = 46

4310-001

2

A = 50 cm
B = 49 cm

A = 45 cm
B = 44 cm

224 cm

A = 57,5 cm
B = 50 cm
C = 4 cm

3,6
A = 1
B = 86
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Hailo L90 Stepke

4321-001

2 x 2

A = 40 cm
B = 51 cm

46 cm

221 cm

A = 51 cm
B = 40 cm
C = 19 cm

1,8

A = 1
B = 40

8643-001

2 x 3

A = 42 cm
B = 65 cm

66 cm

240 cm

A = 74 cm
B = 42 cm
C = 19 cm

2,7

A = 1
B = 30A B

Type

8895-001

5

A = 48 cm
B = 105 cm

A = 168 cm
B = 106 cm

281 cm

A = 184 cm
B = 48 cm
C = 14 cm

7,0
A = 1
B = 14

8894-001

4

A = 46 cm
B = 90 cm

A = 146 cm
B = 84 cm

259 cm

A = 161 cm
B = 46 cm
C = 14 cm

6,0
A = 1
B = 14

8893-001

3

A = 43 cm
B = 75 cm

A = 125 cm
B = 62 cm

237 cm

A = 138 cm
B = 43 cm
C = 14 cm

5,0
A = 1
B = 14A B

Type 8896-001

6

A = 51 cm
B = 120 cm

A = 190 cm
B = 128 cm

303 cm

A = 208 cm
B = 51 cm
C = 14 cm

8,5
A = 1
B = 14

Hailo ChampionsLine XXR 225Hailo ChampionsLine L90 225

4422-001

2 x 2

A = 40 cm
B = 51 cm

44 cm

221 cm

A = 50 cm
B = 40 cm
C = 27 cm

2,1

A = 1
B = xx

4423-001

2 x 3

A = 43 cm
B = 66 cm

66 cm

240 cm

A = 73 cm
B = 43 cm
C = 31 cm

3,2

A = 1
B = xxA B

Type

Hailo XXR

8856-001

6

A = 51 cm
B = 120 cm

A = 190 cm
B = 128 cm

303 cm

A = 208 cm
B = 51 cm
C = 14 cm

6,6
A = 1
B = 14

8855-001

5

A = 48 cm
B = 105 cm

A = 168 cm
B = 106 cm

281 cm

A = 184 cm
B = 48 cm
C = 14 cm

5,8
A = 1
B = 14

8854-001

4

A = 46 cm
B = 90 cm

A = 146 cm
B = 84 cm

259 cm

A = 161 cm
B = 46 cm
C = 14 cm

4,8
A = 1
B = 14

8853-001

3

A = 43 cm
B = 75 cm

A = 125 cm
B = 62 cm

237 cm

A = 138 cm
B = 43 cm
C = 14 cm

4,0
A = 1
B = 14A B

Type
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Type

A B

Hailo L50

8933-001

3

A = 43 cm
B = 75 cm

A = 125 cm
B = 62 cm

237 cm

A = 136 cm
B = 43 cm
C = 13 cm

3,3
A = 1
B = 20

8934-001

4

A = 46 cm
B = 90 cm

A = 146 cm
B = 84 cm

259 cm

A = 159 cm
B = 46 cm
C = 13 cm

3,9
A = 1
B = 20

8935-001

5

A = 48 cm
B = 105 cm

A = 168 cm
B = 106 cm

281 cm

A = 182 cm
B = 48 cm
C = 13 cm

4,6
A = 1
B = 20

8936-001

6

A = 51 cm
B = 120 cm

A = 190 cm
B = 128 cm

303 cm

A = 206 cm
B = 51 cm
C = 13 cm

5,5
A = 1
B = 16

8937-001

7

A = 54 cm
B = 135 cm

A = 212 cm
B = 150 cm

325 cm

A = 230 cm
B = 54 cm
C = 13 cm

6,3
A = 1
B = –

8938-001

8

A = 56 cm
B = 150 cm

A = 233 cm
B = 172 cm

346 cm

A = 253 cm
B = 56 cm
C = 13 cm

7,3
A = 1
B = –

A B

Type

Hailo L60

8503-001

3

A = 43 cm
B = 75 cm

A = 125 cm
B = 62 cm

237 m

A = 138 cm
B = 43 cm
C = 13 cm

3,3
A = 1
B = 18

8504-001

4

A = 46 cm
B = 90 cm

A = 146 cm
B = 84 cm

259 cm

A = 161 cm
B = 46 cm
C = 13 cm

3,9
A = 1
B = 18

8505-001

5

A = 48 cm
B = 105 cm

A = 168 cm
B = 106 cm

281 cm

A = 184 cm
B = 48 cm
C = 13 cm

4,6
A = 1
B = 18

8506-001

6

A = 51 cm
B = 120 cm

A = 190 cm
B = 128 cm

303 cm

A = 208 cm
B = 51 cm
C = 13 cm

5,5
A = 1
B = 16

8507-001

7

A = 54 cm
B = 135 cm

A = 212 cm
B = 150 cm

325 cm

A = 232 cm
B = 54 cm
C = 13 cm

6,3
A = 1
B = –

8508-001

8

A = 56 cm
B = 150 cm

A = 233 cm
B = 172 cm

346 cm

A = 255 cm
B = 56 cm
C = 13 cm

7,3
A = 1
B = –



115Programmübersicht · Product overview · Vue d’ensemble de la gamme

Type

Type

A B

Hailo L40

A B

Hailo L25 Hailo L20

8955-101

5

A = 100 cm
B = 51 cm

A = 167 cm
B = 106 cm

281 cm

A = 181 cm
B = 51 cm
C = 8 cm

4,1
A = 1
B = 26

8954-101

4

A = 85 cm
B = 49 cm

A = 144 cm
B = 84 cm

259 cm

A = 157 cm
B = 49 cm
C = 8 cm

3,5
A = 1
B = 34

8953-101

3

A = 70 cm
B = 40 cm

A = 124 cm
B = 62 cm

237 cm

A = 135 cm
B = 46 cm
C = 8 cm

3,0
A = 1
B = 34

8924-001

4

A = 45 cm
B = 90 cm

A = 146 cm
B = 84 cm

259 cm

A = 158 cm
B = 45 cm
C = 12 cm

3,9
A = 1
B = 20

8943-001

3

A = 43 cm
B = 75 cm

A = 125 cm
B = 62 cm

237 cm

A = 136 cm
B = 43 cm
C = 13 cm

3,3
A = 1
B = 20

8944-001

4

A = 46 cm
B = 90 cm

A = 146 cm
B = 84 cm

259 cm

A = 159 cm
B = 46 cm
C = 13 cm

3,9
A = 1
B = 20

8945-001

5

A = 48 cm
B = 105 m

A = 168 cm
B = 106 cm

281 cm

A = 182 cm
B = 48 cm
C = 13 cm

4,6
A = 1
B = 20

8946-001

6

A = 51 cm
B = 120 cm

A = 190 cm
B = 128 cm

303 cm

A = 208 cm
B = 51 cm
C = 13 cm

5,5
A = 1
B = 16

8947-001

7

A = 54 cm
B = 135 cm

A = 212 cm
B = 150 cm

325 cm

A = 230 cm
B = 54 cm
C = 13 cm

6,3
A = 1
B = –

8948-001

8

A = 56 cm
B = 150 cm

A = 233 cm
B = 172 cm

346 cm

A = 253 cm
B = 56 cm
C = 13 cm

7,3
A = 1
B = –
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Type

A B

A B

m

A
B

m

Hailo L80

Type

ProfiStep® combi                       Kombileiter 3-teilig mit Niveauausgleich

1212-601

6 + 5

A = 62 cm
B = 67 cm

A = 62 cm
B = 110 cm

A = 180 cm
B = 172 cm

168 cm

250 cm

275 cm

350 cm

320 cm

A = 178 cm
B = 36 cm
C = 11 cm

54 cm

5,6

A = 1
B = 20

9306-501

2x6 + 1x5

A = 120 cm
B = 100 cm

A = 120 cm
B = 120 cm

A = 192 cm
B = 185 cm

285 cm

370 cm

480 cm

A = 192 cm
B = 48 cm
C = 19 cm

54 cm

15,4

A = 1

9309-501

2x9 + 1x8

A = 120 cm
B = 150 cm

A = 120 cm
B = 170 cm

A = 274 cm
B = 263 cm

418 cm

560 cm

670 cm

A = 274 cm
B = 48 cm
C = 19 cm

54 cm

20,7

A = 1

9312-501

3x12

A = 120 cm
B = 218 cm

A = 120 cm
B = 224 cm

A = 357 cm
B = 345 cm

553 cm

815 cm

925 cm

A = 357 cm
B = 48 cm
C = 21 cm

–

30,5

A = 1

1

2

3

A

Type

A B

Hailo L90

8655-001

2 x 5

A = 48 cm
B = 100 cm

110 cm

263 cm

A = 120 cm
B = 48 cm
C = 17 cm

5,0

A = 1
B = 15

8657-001

2 x 7

A = 53 cm
B = 138 cm

154 cm

318 cm

A = 167 cm
B = 54 cm
C = 17 cm

7,2

A = 1
B = –
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TypeType

ProfiStep® combi Kombileiter 3-teilig mit QuerbalkenProfiStep® combi Mehrzweckleiter 2-teilig mit Niveauausgleich

7306-001

3 x 6

A = 70 cm
B = 97 cm

A = 70 cm
B = 112 cm

A = 179 cm
B = 173 cm

281 cm

362 cm

472 cm

A = 180 cm
B = 48 cm
C = 19 cm

12,9

A = 1

7309-001

3 x 9

A = 90 cm
B = 148 cm

A = 90 cm
B = 165 cm

A = 263 cm
B = 254 cm

416 cm

552 cm

662 cm

A = 263 cm
B = 48 cm
C = 19 cm

18,9

A = 1

7312-001

3 x 12

A = 110 cm
B = 213 cm

A = 110 cm
B = 210 cm

A = 347 cm
B = 335 cm

552 cm

795 cm

905 cm

A = 347 cm
B = 48 cm
C = 21 cm

28,9

A = 1

9409-501

2 x 9

A = 120 cm
B = 114 cm

A = 120 cm
B = 170 cm

A = 273 cm
B = 264 cm

264 cm

425 cm

535 cm

A = 273 cm
B = 41 cm
C = 14 cm

13,6

A = 1

9412-501

2 x 12

A = 120 cm
B = 158 cm

A = 120 cm
B = 224 cm

A = 357 cm
B = 345 cm

345 cm

590 cm

700 cm

A = 357 cm
B = 41 cm
C = 14 cm

16,9

A = 1

9415-501

2 x 15

A = 120 cm
B = 195 cm

A = 120 cm
B = 278 cm

A = 440 cm
B = 425 cm

425 cm

728 cm

838 cm

A = 440 cm
B = 41 cm
C = 16 cm

22,5

A = 1
A A
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Type

A B

Type

ProfiStep® combi Universalleiter ProfiStep® duo Seilzugleiter

7412-031

4 x 3

A = 73 cm
B = 216 cm

90 cm

165 cm

250 cm

324 cm

437 cm

A = 99 cm
B = 37 cm
C = 27 cm

18,0
A = 1
B = 12

7285-001

2 x 15

A = 41 cm
B = 196 cm

A = 423 cm
B = 409 cm

733 cm

843 cm

A = 423 cm
B = 41 cm
C = 16 cm

21,0

A = 1

7288-001

2 x 18

A = 41 cm
B = 225 cm

A = 507 cm
B = 490 cm

841 cm

951 cm

A = 507 cm
B = 41 cm
C = 16 cm

27,5

A = 1
A



119Programmübersicht · Product overview · Vue d’ensemble de la gamme

Type

A B

Type

ProfiStep® duo Schiebeleiter

ProfiStep® duo Holz-Doppelsprossenstehleiter

9804-011

2 x 4

A = 50 cm
B = 100 cm

124 cm

117 cm

257 cm

A = 124 cm
B = 50 cm
C = 13 cm

7,4
A = 1
B = 20

9805-011

2 x 5

A = 53 cm
B = 118 cm

152 cm

143 cm

283 cm

A = 152 cm
B = 53 cm
C = 13 cm

8,9
A = 1
B = 14

9806-011

2 x 6

A = 56 cm
B = 138 cm

180 cm

169 cm

309 cm

A = 180 cm
B = 56 cm
C = 13 cm

10,4
A = 1
B = 12

9808-011

2 x 8

A = 62 cm
B = 156 cm

236 cm

222 cm

362 cm

A = 236 cm
B = 62 cm
C = 13 cm

14,3
A = 1
B = –

7209-001

2 x 9

A = 41 cm
B = 110 cm

A = 255 cm
B = 246 cm

409 cm

519 cm

A = 255 cm
B = 41 cm
C = 14 cm

9,9

A = 1

7212-001

2 x 12

A = 41 cm
B = 153 cm

A = 339 cm
B = 327 cm

571 cm

681 cm

A = 339 cm
B = 41 cm
C = 14 cm

13,2

A = 1

7215-001

2 x 15

A = 41 cm
B = 197 cm

A = 423 cm
B = 409 cm

733 cm

843 cm

A = 423 cm
B = 41 cm
C = 16 cm

18,4

A = 1

7218-001

2 x 18

A = 41 cm
B = 226 cm

A = 507 cm
B = 490 cm

841 cm

951 cm

A = 505 cm
B = 41 cm
C = 16 cm

25,0

A = 1
A
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Type

Type

7115-001

15

A = 34 cm
B = 110 cm

A = 423 cm
B = 409 cm

519 cm

A = 423 cm
B = 34 cm
C = 8 cm

7,6

A = 1

7118-001

18

A = 34 cm
B = 132 cm

A = 507 cm
B = 490 cm

600 cm

A = 507 cm
B = 34 cm
C = 8 cm

8,8

A = 1

ProfiStep® uno Anlegeleiter

7106-001

6

A = 34 cm
B = 44 cm

A = 171 cm
B = 165 cm

275 cm

A =171 cm
B = 34 cm
C = 8 cm

3,0

A = 1

7109-001

9

A = 34 cm
B = 66 cm

A = 255 cm
B = 246 cm

356 cm

A = 255 cm
B = 34 cm
C = 8 cm

4,5

A = 1

7112-001

12

A = 34 cm
B = 88 cm

A = 339 cm
B = 327 cm

437 cm

A = 339 cm
B = 34 cm
C = 8 cm

6,0

A = 1
A

A

C

A

B

9950-001

Einhängetritt, rutschsicher

9954-001

Sicherheitsdrehspitzen

9944-001

Transport-Rollen

Universalzubehör

9951-001

Einhängeschale

9952-001

Eimerhaken

A = 31 cm
B = 28 cm
C = 5,5 cm

1,0

A = 4

A = 32 cm
B = 30 cm
C = 7 cm

1,4

A = 4

A = 15 cm
B = 15 cm
C = 9 cm

1,6

A = 4

A = 20 cm
B = 10 cm
C = 7 cm

1,2

A = 4

A = 29 cm
B = 16 cm
C = 6 cm

1,3

A = 4
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9478-011

C

A

B

Type

Type

ProfiStep® multi Alu-Fahr-Gerüst

9900-101 9902-101 9904-101

A = 214 cm
B = 73 cm
C = 14 cm

30,0

A = 1

A B C

1m

1,57 m

2,03 m

0,71 m

3 m

5 m

1,57 m

6,01 m

0,71 m

7 m

3 m

1,57 m

4,07 m

0,71 m

5 m

3 m

5 m

7 m

A +A B +A B + C

+A B + C

9942-101

A = 38 cm
B = 32 cm
C = 19 cm

11,1

A = 1

SafetyLine Ballastgewicht 

A = 36 cm
B = 30 cm
C = 30 cm

12,5

A = 1

A

A

C

A

B

Fahrrolle

A = 188 cm
B = 74 cm
C = 19 cm

30,8

A = 1

A = 205 cm
B = 74 cm
C = 18 cm

30,85

A = 1
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Type

ProfiStep® multi Teleskopleiter

7516-001

4 x 4

A = 60 cm
B = 150 cm

30–100 cm

200 cm

420 cm

310 cm

515 cm

A = 130 cm
B = 60 cm
C = 20 cm

66 cm

13,0

A = 1

7520-001

4 x 5

A = 65 cm
B = 180 cm

30–100 cm

255 cm

530 cm

365 cm

622 cm

A = 160 m
B = 65 m
C = 20 m

66 cm

16,0

A = 1
A

C

A

B

Type

ProfiStep® multi Alu-Leitern-Gerüst mobil

9476-001

A = 186 cm
B = 50 cm
C = 16 cm

A = 186 cm
B = 50 cm
C = 16 cm

38,5

A = 1

28,0

A = 1

9477-001

2,0 5 m

1,5 m
0,5 m

4,0 1 m

1, 5  m
0 ,   6 m

A B

2,0 5 m

1,5 m

1, 2 m

0,5 m

4,0 1 m

1, 5  m

1, 2 m

0 ,   6 m

3 m

5 m

A +A B

+A B

AA
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Type

ProfiStep® multi

A B

Gerüst
+ Leiter

Type

Hailo Plateau

9430-001

A = 58 cm
B = 105 cm

49 cm

200 cm

A = 80 cm
B = 16,5 cm
C = 37 cm

6,4

A = 1
B = 14

1056-001

2 x 6

A = 70 cm
B = 160 cm

A = 169 cm
B = 164 cm

164 cm

100 cm

268 cm

300 cm

388 cm

A = 170 cm
B = 50 cm
C = 17 cm

56 cm

18,0

A = 1

ProfiStep® multi Kleingerüst + Arbeitsplattform

9470-001

C

A

B

Type

A A

A = 153 cm
B = 59,5 cm
C = 11 cm

13,6

72 cm

A = 1

C

A

B
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Type

Trento® design 4

H    

Ø

A B

0704-560

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 29 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 108

0704-080

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 29 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 108

0704-860

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 29 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 108

Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique

0704-070

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 27 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 108

0704-470

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 27 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 108

0704-170

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 27 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 108

Trento® style 4

Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique

Type

Trento® 4

H    

Ø

A B

0704-060

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 27 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 108

0704-460

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 27 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 108

0704-160

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 27 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 108

0704-390

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 27 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 108

0704-400

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 27 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 108

0704-049

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 27 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 108

0704-149

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 27 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 108

Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique Inneneimer: verzinkt · Inner bin: galvanized · Seau intérieur: galvanisé
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Sienna uno 4

Type

T1.4

H    

Ø

A B

0704-010

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 26 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 120

0704-410

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 26 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 120

0704-330

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 26 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 120

0704-120

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 26 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 120

0704-810

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 26 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 120

Type

Sienna swing 4

H    

Ø

Type

A B A B

0704-920

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 32 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 120

0704-930

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 32 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 120

0704-940

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 32 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 120

Sienna duo 4+4

0708-020

2 x 4 l
2 x 1,0 US gal
2x 0,8 UK gal

B x H x T =
30 x 33 x 23 cm

A = 1
B = 72

0704-970

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 29 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 120

0704-980

4 l
1.0 US gal
0.8 UK gal

H = 29 cm

Ø = 18 cm

A = 1
B = 120

Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique

Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique

H

TB
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2701-901

B = 8,5 cm
H = 15,5 cm
T = 7,5 cm

A = 6
B = 864

2781-011

A = 6
B = 1110

2702-901

B = 8,5 cm
H = 15,5 cm
T = 7,5 cm

A = 6
B = 864

Type

Trento® TOPdesign 26

H

Ø

A BA B

A B

TypeType

H    

TB

Trento® corner 23

6370-001

23 l
6.1 US gal
5.0 UK gal

B = 43 cm
H = 56 cm
T = 37 cm

A = 2
B = 18

Trento® ellipse 16

6360-001

16 l
4.2 US gal
3.5 UK gal

B = 43 cm
H = 47 cm
T = 29 cm

A = 2
B = 24

0523-019

26 l
6.9 US gal
5.6 UK gal

H = 66 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 15

0523-219

26 l
6.9 US gal
5.6 UK gal

H = 66 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 15

0523-519

26 l
6.9 US gal
5.6 UK gal

H = 66 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 15

0523-819

26 l
6.9 US gal
5.6 UK gal

H = 66 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 15

0523-119

26 l
6.9 US gal
5.6 UK gal

H = 66 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 15

0523-919

26 l
6.9 US gal
5.6 UK gal

H = 66 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 15

Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique

Inneneimer: verzinkt · Inner bin: galvanized · Seau intérieur: galvanisé

Sannette®

T

H

B
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Type

Trento® TOPdesign 16

H    

Ø

A B

0514-240

16 l
4.2 US gal
3.5 UK gal

H = 46 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 36

0516-240

16 l
4.2 US gal
3.5 UK gal

H = 46 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 36

0516-510

16 l
4.2 US gal
3.5 UK gal

H = 46 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 36

0514-340

16 l
4.2 US gal
3.5 UK gal

H = 46 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 36

0514-450

16 l
4.2 US gal
3.5 UK gal

H = 46 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 36

0516-560

16 l
4.2 US gal
3.5 UK gal

H = 46 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 36

Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique

A B

Type

Trento® TOPdesign 16

H    

Ø

0516-590

16 l
4.2 US gal
3.5 UK gal

H = 46 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 36

0516-520

16 l
4.2 US gal
3.5 UK gal

H = 46 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 36

0516-530

16 l
4.2 US gal
3.5 UK gal

H = 46 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 36

Trento® TOP 16

0516-010

16 l
4.2 US gal
3.5 UK gal

H = 46 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 36

0516-020

16 l
4.2 US gal
3.5 UK gal

H = 46 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 36

0516-030

16 l
4.2 US gal
3.5 UK gal

H = 46 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 36

Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique

0516-570

16 l
4.2 US gal
3.5 UK gal

H = 46 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 36
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A B

A B

Type

Trento® 14

H    

Ø

0514-260

14 l
3.6 US gal
3.0 UK gal

H = 36 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 48

0514-160

14 l
3.6 US gal
3.0 UK gal

H = 36 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 48

0514-090

14 l
3.6 US gal
3.0 UK gal

H = 36 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 48

0514-230

14 l
3.6 US gal
3.0 UK gal

H = 36 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 48

0514-060

14 l
3.6 US gal
3.0 UK gal

H = 36 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 48

0514-460

14 l
3.6 US gal
3.0 UK gal

H = 36 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 48

Type

Trento® 14

H    

Ø

A B

Type

H

Ø

0514-059

14 l
3.6 US gal
3.0 UK gal

H = 36 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 48

0514-049

14 l
3.6 US gal
3.0 UK gal

H = 36 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 48

Trento® 20

0522-040

20 l
5.3 US gal
4.4 UK gal

H = 53 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 20

0522-340

20 l
5.3 US gal
4.4 UK gal

H = 53 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 20

0522-240

20 l
5.3 US gal
4.4 UK gal

H = 53 cm

Ø = 26 cm

A = 1
B = 20

Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique

Inneneimer: verzinkt · Inner bin: galvanized · Seau intérieur: galvanisé Inneneimer: verzinkt · Inner bin: galvanized · Seau intérieur: galvanisé
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A B

Type

H

Ø

0520-119

20 l
5.3 US gal
4.4 UK gal

H = 59,5 cm

Ø = 27 cm

A = 1
B = 20

0520-429

20 l
5.3 US gal
4.4 UK gal

H = 59,5 cm

Ø = 27 cm

A = 1
B = 20

0520-739

20 l
5.3 US gal
4.4 UK gal

H = 59,5 cm

Ø = 27 cm

A = 1
B = 20

0520-839

20 l
5.3 US gal
4.4 UK gal

H = 59,5 cm

Ø = 27 cm

A = 1
B = 20

0520-039

20 l
5.3 US gal
4.4 UK gal

H = 59,5 cm

Ø = 27 cm

A = 1
B = 20

T2.20

Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique

Type

T2.13

H    

Ø

A B

0513-039

13 l
3.3 US gal
2.8 UK gal

H = 37,5 cm

Ø = 27 cm

A = 1
B = 48

0513-119

13 l
3.3 US gal
2.8 UK gal

H = 37,5 cm

Ø = 27 cm

A = 1
B = 48

0513-429

13 l
3.3 US gal
2.8 UK gal

H = 37,5 cm

Ø = 27 cm

A = 1
B = 48

0513-739

13 l
3.3 US gal
2.8 UK gal

H = 37,5 cm

Ø = 27 cm

A = 1
B = 48

0513-839

13 l
3.3 US gal
2.8 UK gal

H = 37,5 cm

Ø = 27 cm

A = 1
B = 48

Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique

Programmübersicht · Product overview · Vue d’ensemble de la gamme
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Type

T1.13

H    

Ø

A B

0513-919

13 l
3.3 US gal
2.8 UK gal

H = 35 cm

Ø = 27,5 cm

A = 1
B = 48

0513-529

13 l
3.3 US gal
2.8 UK gal

H = 35 cm

Ø = 27,5 cm

A = 1
B = 48

0513-519

13 l
3.3 US gal
2.8 UK gal

H = 35 cm

Ø = 27,5 cm

A = 1
B = 48

0513-629

13 l
3.3 US gal
2.8 UK gal

H = 35 cm

Ø = 27,5 cm

A = 1
B = 48

Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique

Type

T1.13

H    

Ø

A B

0513-019

13 l
3.3 US gal
2.8 UK gal

H = 35 cm

Ø = 27,5 cm

A = 1
B = 48

0513-219

13 l
3.3 US gal
2.8 UK gal

H = 35 cm

Ø = 27,5 cm

A = 1
B = 48

0513-319

13 l
3.3 US gal
2.8 UK gal

H = 35 cm

Ø = 27,5 cm

A = 1
B = 48

0513-419

13 l
3.3 US gal
2.8 UK gal

H = 35 cm

Ø = 27,5 cm

A = 1
B = 48

0513-229

13 l
3.3 US gal
2.8 UK gal

H = 35 cm

Ø = 27,5 cm

A = 1
B = 48

0513-719

13 l
3.3 US gal
2.8 UK gal

H = 35 cm

Ø = 27,5 cm

A = 1
B = 48

Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique

0513-819

13 l
3.3 US gal
2.8 UK gal

H = 35 cm

Ø = 27,5 cm

A = 1
B = 48

Type

H    

Ø

T1.20

A B

Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique

0520-009

20 l
5.3 US gal
4.4 UK gal

H = 56 cm

Ø = 27,5 cm

A = 1
B = 24

0520-019

20 l
5.3 US gal
4.4 UK gal

H = 56 cm

Ø = 27,5 cm

A = 1
B = 24

0520-029

20 l
5.3 US gal
4.4 UK gal

H = 56 cm

Ø = 27,5 cm

A = 1
B = 24
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Type

Trento® öko 3 x 11

A B

0633-110

3 x 11 l
8.7 US gal
7.1 UK gal

B = 47 cm
H = 44 cm
T = 25 cm

A = 1
B = 16

0633-410

3 x 11 l
8.7 US gal
7.1 UK gal

B = 47 cm
H = 44 cm
T = 25 cm

A = 1
B = 16

0633-510

3 x 11 l
8.7 US gal
7.1 UK gal

B = 47 cm
H = 44 cm
T = 25 cm

A = 1
B = 16

0633-210

3 x 11 l
8.7 US gal
7.1 UK gal

B = 47 cm
H = 44 cm
T = 25 cm

A = 1
B = 16

0633-010

3 x 11 l
8.7 US gal
7.1 UK gal

B = 47 cm
H = 44 cm
T = 25 cm

A = 1
B = 16

Trento® öko 19 + 11

Type

A B

0630-030

19 + 11 l
8.0 US gal
6.6 UK gal

B = 47 cm
H = 44 cm
T = 25 cm

A = 1
B = 16

0630-010

19 + 11 l
8.0 US gal
6.6 UK gal

B = 47 cm
H = 44 cm
T = 25 cm

A = 1
B = 16

Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique

Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique

H

TB

H

TB

0633-020

3 x 11 l
8.7 US gal
7.1 UK gal

B = 47 cm
H = 44 cm
T = 25 cm

A = 1
B = 16

0633-030

3 x 11 l
8.7 US gal
7.1 UK gal

B = 47 cm
H = 44 cm
T = 25 cm

A = 1
B = 16

0630-110

19 + 11 l
8.0 US gal
6.6 UK gal

B = 47 cm
H = 44 cm
T = 25 cm

A = 1
B = 16

0630-210

19 + 11 l
8.0 US gal
6.6 UK gal

B = 47 cm
H = 44 cm
T = 25 cm

A = 1
B = 16
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Type

Trento® öko 2 x 11

A B

0622-110

2 x 11 l
5.8 US gal
4.8 UK gal

B = 32 cm
H = 44 cm
T = 25 cm

A = 1
B = 30

0622-410

2 x 11 l
5.8 US gal
4.8 UK gal

B = 32 cm
H = 44 cm
T = 25 cm

A = 1
B = 30

0622-510

2 x 11 l
5.8 US gal
4.8 UK gal

B = 32 cm
H = 44 cm
T = 25 cm

A = 1
B = 30

0622-310

2 x 11 l
5.8 US gal
4.8 UK gal

B = 32 cm
H = 44 cm
T = 25 cm

A = 1
B = 30

0622-010

2 x 11 l
5.8 US gal
4.8 UK gal

B = 32 cm
H = 44 cm
T = 25 cm

A = 1
B = 30

A B

Type

Compact-Box 15

H    

TB

Multi-Box 2 x 15

Type

A B

3659-001

2 x 15 l
8.0 US gal
6.6 UK gal

B = 26 cm
H = 46 cm
T = 51 cm

A = 1
B = 24

H

TB

H

TB

Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique

Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique

3555-101

15 l
4.0 US gal
3.3 UK gal

H = 46 cm

B = 29 cm
T = 31 cm

A = 1
B = 48

3555-001

15 l
4.0 US gal
3.3 UK gal

H = 46 cm

B = 29 cm
T = 31 cm

A = 1
B = 48

0622-930

2 x 11 l
5.8 US gal
4.8 UK gal

B = 32 cm
H = 44 cm
T = 25 cm

A = 1
B = 30

0622-940

2 x 11 l
5.8 US gal
4.8 UK gal

B = 32 cm
H = 44 cm
T = 25 cm

A = 1
B = 30
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Type

KickVisier® 50

H

Ø

A B

0850-049

50 l
13.2 US gal
10.8 UK gal

H = 87 cm

Ø = 35 cm

A = 1
B = 12

0850-449

50 l
13.2 US gal
10.8 UK gal

H = 87 cm

Ø = 35 cm

A = 1
B = 12

0850-549

50 l
13.2 US gal
10.8 UK gal

H = 87 cm

Ø = 35 cm

A = 1
B = 12

0850-849

50 l
13.2 US gal
10.8 UK gal

H = 87 cm

Ø = 35 cm

A = 1
B = 12

0850-489

50 l
13.2 US gal
10.8 UK gal

H = 87 cm

Ø = 35 cm

A = 1
B = 12

0850-589

50 l
13.2 US gal
10.8 UK gal

H = 87 cm

Ø = 35 cm

A = 1
B = 12

Type

KickMaxx® 50

H

Ø

A B

0850-069

50 l
13.2 US gal
10.8 UK gal

H = 86 cm

Ø = 35 cm

A = 1
B = 12

0850-469

50 l
13.2 US gal
10.8 UK gal

H = 86 cm

Ø = 35 cm

A = 1
B = 12

0850-569

50 l
13.2 US gal
10.8 UK gal

H = 86 cm

Ø = 35 cm

A = 1
B = 12

0850-869

50 l
13.2 US gal
10.8 UK gal

H = 86 cm

Ø = 35 cm

A = 1
B = 12

0850-479

50 l
13.2 US gal
10.8 UK gal

H = 86 cm

Ø = 35 cm

A = 1
B = 12

0850-579

50 l
13.2 US gal
10.8 UK gal

H = 86 cm

Ø = 35 cm

A = 1
B = 12

Inneneimer: verzinkt · Inner bin: galvanized · Seau intérieur: galvanisé

Inneneimer: verzinkt · Inner bin: galvanized · Seau intérieur: galvanisé
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Type

KickMaxx® 35

H    

Ø

A B

0835-069

35 l
9.3 US gal
7.7 UK gal

H = 70 cm

Ø = 35 cm

A = 1
B = 15

0835-469

35 l
9.3 US gal
7.7 UK gal

H = 70 cm

Ø = 35 cm

A = 1
B = 15

0835-569

35 l
9.3 US gal
7.7 UK gal

H = 70 cm

Ø = 35 cm

A = 1
B = 15

0835-869

35 l
9.3 US gal
7.7 UK gal

H = 70 cm

Ø = 35 cm

A = 1
B = 15

0835-039

35 l
9.3 US gal
7.7 UK gal

H = 70 cm

Ø = 35 cm

A = 1
B = 15

0835-139

35 l
9.3 US gal
7.7 UK gal

H = 70 cm

Ø = 35 cm

A = 1
B = 15

Type

Big-Box® 60

A B

6402-101

60 l
15.8 US gal
13.0 UK gal

B = 34 cm
H = 72 cm
T = 26 cm

A = 1
B = 50

6402-901

60 l
15.8 US gal
13.0 UK gal

B = 34 cm
H = 72 cm
T = 26 cm

A = 1
B = 50

6402-761

60 l
15.8 US gal
13.0 UK gal

B = 34 cm
H = 72 cm
T = 26 cm

A = 1
B = 50

Big-Box® 40

6404-101

40 l
10.6 US gal
8.8 UK gal

B = 34 cm
H = 50 cm
T = 26 cm

A = 1
B = 66

6404-901

40 l
10.6 US gal
8.8 UK gal

B = 34 cm
H = 50 cm
T = 26 cm

A = 1
B = 66

6404-961

40 l
10.6 US gal
8.8 UK gal

B = 34 cm
H = 50 cm
T = 26 cm

A = 1
B = 66

Inneneimer: verzinkt · Inner bin: galvanized · Seau intérieur: galvanisé

H

TB



Als führender Hersteller von Steiggeräten und Abfallsammlern bieten wir unseren Kunden eine große innovative Produktpalette, die Maßstäbe setzt. 
Mit richtungsweisenden Produktinnovationen gibt Hailo dem Markt immer wieder neue Impulse. Heute werden Hailo Produkte in über 60 Ländern der Welt vertrieben.
Innovationen sind bei Hailo Prinzip – Qualität hat bei Hailo Tradition. Unser Markenzeichen – der rote Hailo Punkt – steht für höchste Qualität und Sicherheit, denen unsere 
Kunden vertrauen können. Dafür sorgen langjährige Erfahrung, innovative Produktentwicklungen und ein nach DIN EN ISO 9000 zertifiziertes Qualitäts-Management.

As a leading manufacturer of ladders, steps and waste bins, we offer our customers a wide range of innovative products that set standards. Hailo continually gives new impetus to the
market with forward-looking product innovations. Today, Hailo products are sold in more than 60 countries across the world.
Innovations are a matter of principle for Hailo – and quality is a matter of tradition. Our trademark – the red Hailo dot – stands for the ultimate in quality and safety, something
that our customers can rely on. This is guaranteed by our many years of experience, innovative product developments, and our DIN EN ISO 9000-certified quality management system.

En tant que fabricant leader d’échelles, d’échafaudages et de poubelles, nous proposons à nos clients une vaste gamme de produits innovateurs qui font référence. Grâce à des innovations
pointues, Hailo a su consolider sa position sur le marché. Aujourd’hui, les produits Hailo sont commercialisés dans plus de 60 pays dans le monde.
Chez Hailo, les innovations sont un principe, et la qualité est une tradition. Notre logo – le point rouge Hailo – est synonyme de qualité et de sécurité. Depuis longtemps, nos
clients savent qu’ils peuvent faire confiance à notre longue expérience, à notre savoir-faire et à notre système d’assurance qualité certifié selon DIN EN ISO 9000.

GB

F

Seit der Gründung im Jahre 1947 arbeitet Hailo
daran, Generationen von Hausfrauen und Heim-
werkern die Arbeit sicherer und leichter zu gestalten.
Hailo has been dedicated to making work easier and safer for generations of housewives and DIY enthusiasts ever since it was founded in 1947.
Depuis sa création en 1947, Hailo se consacre à la conception de produits intelligents pour faciliter le travail des ménagères et des bricoleurs et le rendre encore plus sûr.
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Type

ProfiLine duo 2 x 18

H

TB

Type

A B

Type

ProfiLine trio 3 x 18

H

T
B

A B

0954-019

3 x 18 l
14.4 US gal
12.0 UK gal

B = 75 cm
H = 39 cm
T = 38 cm

A = 1
B = 15

Hailo R2

0908-070

0,5 l
0.1 US gal
0.1 UK gal

H = 9,8 cm

B = 15,4 cm
T = 17,5 cm

A = 1
B = 18

0908-071

0,5 l
0.1 US gal
0.1 UK gal

H = 9,8 cm

B = 15,4 cm
T = 17,5 cm

A = 1
B = 18

B T

H

Inneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastiqueInneneimer: Kunststoff · Inner bin: plastic · Seau intérieur: plastique

0908-072

0,5 l
0.1 US gal
0.1 UK gal

H = 9,8 cm

B = 15,4 cm
T = 17,5 cm

A = 1
B = 18

0936-019

2 x 18 l
9.6 US gal
8.0 UK gal

B = 50 cm
H = 39 cm
T = 38 cm

A = 1
B = 20A B
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Das Qualitätsprogramm 07/09
The quality product range · La gamme de qualité

Clever gedacht. Sicher gemacht.Clever gedacht. Sicher gemacht.

Hailo-Werk · Postfach 1262 · D-35702 Haiger · +49 (0) 27 73/82- 0 · +49 (0) 27 73/8 22 39 · www.hailo.de · E-Mail: info@hailo.de ☎ FAX
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Hailo Konsumgüter
Hailo Consumer Goods
Hailo Biens de consommation 

Hailo Einbautechnik
Hailo Installation Technology
Hailo Techniques d’intégration 

Hailo Commercial Hailo Professional
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